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И желаю вамъ въ чинахъ по \>*Ч У̂*̂  ^>£*^ у**^4^ ^ 
вышешя; дътей умножешя; «\>*Ч^у?̂  Ф*УЧ* 
знатности и обогащетя;жиз ^^У*^ 
ни на сто лътъ иродолжешя. ̂̂ ^О^Ь * \>*Ч>* ̂*. 

НА — з^г^' 
Дамъ селамъ и деревнямъ. < ^ 
О если бы жилъ здЬсь! «^ *Д*^г ^ \ У Ч 
О если бы пряходилъ всегда! «^*>г\\ 0  ^ * ^ 

§ 246. Къ большему удостоверен!ю въ томъ, что слова съ 
окончашемъ: (\\» ("^тО* з^г^ * ( '  т т ь н е ч а с т и глагола въ стро

гомъ смыс.иь, а лишь отглагольный имена, эти части залиъняющгя, 
добавить, что: 

о) По крайней мЬрЬ имена на и (\« не СОМНБННО встрв

чаются въ качеств!; эпатетовъ или опредъмительныхъ словъ. 
Напр. 

Понятливое дитя. <у>г^ ^ З ^ ^ ^ 4 

Воздержный чиновникъ. * уи^^.о |  у<Ч >
1 у 

Не способный человт,къ. <>у^Я, с А^/*^01и 

б) Въ сродномъ маньчжурскому, жнвомъ монгольскомъ ЯЗЫ

КЕ есть случаи, гдЬ Формы глаголовъ повелительныя и желатель

ныя не только являются въ ВИДЕ именъ отпосительныхъ, но даже 
съ наращешями, иохожими на маньчжурсюя. Напр. 

Меня отпустите. Иначе: что до О  О ^ ф А ) ^ ^ 

меня, пусть буду не с у щ е  , ^ г ^ Ь у ^ Н МЭ̂ гЬ

ствующимъ. ' ' 
Буду, да буду. ^ Э ^ 4 

ПуСТЬ ПОСМОТряТЪ. < ч \ ) > ^ ^ . « у ^ А ^ Г Г ц 

Дабудетъ. . «ое&^ф. « О  Ч ^ « А ^ Ф 
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в) Какъ въ разговорной монгольской рЬчи наращеше имень 
относительныхъ можеть иногда приставляться кь причастшмъ и 
несклоняемымъ и склоннемымъ: такъ бываетъ это и помань

чжурски. Напр. 

для втораго и третьяго лицъ, въ случае означешя имъ: желатя, 
будущности и пр.; но вмъстг. и окончаше перваго лица, и что 
у О тутъ лищь частица силы, уясняетъ это слвдующш прим връ. 

Сядемъ, да поговоримъ и уже < А^ г *1л / ^ , ч ? у \ > 

§ 247. Простое прнчаспе прогиедшаю времени употре

бляется: 
а) Какъ именно прнчаспе этого самаго времени, а иногда и 

възамЪнъ причастш настоящаго и будущаго временъ. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Зараждается (моль) во ВСБХЪ 1***^ / { " ^ 

отужинавъ поидемь 

ВРЕМЯ ПРОШЕДШЕЕ. 

вещахъ. 
НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Предметь, видимый глазами. 

НА ТРЕПЙ СЛУЧАЙ. 

Будутъ почитаемы царями и 
учителями всьхъ вЪковъ. 
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б) Какъ имя прилагательное, и потому, какъ имя суще

ствительное личное и неличное, и какъ нарВДе. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Мы бывалые люди. < {"ТЕ?*** ^"0*Г в >и 
Опальные чиновники. « ^ ' ф ^ 4 ^ ' * 1 

Надобно знать, что зръше тв ^ " Ч ^ . ^ Ц ^ , , ^ ^ ^ у>*у*1 
лесное есть вещь ошибочная. 0^*7 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Преемниками величш были три ^  ^ " { " ^ у ^АЭ 
КНЯЗЯ. 

Есть закононоложнпкъ приро

ДЫ. , 

Благоденеше народа (китай ^А^)"^^^ V. ^~0*л. М ^ 4 ^ 
скаго) есть плодъ отъ изу / ^ ^ . Э^[0 
чешя ЛунгъЮй. ' , ^ ^ ^ ^ 1 ^ ^ 

НА ТРЕТ1Й СЛУЧАЙ. 
Святые лицемерно. < £ » ^ » \. 

в) Весьма часто, какъ прогиедшее время, и иногда какъ на

стоящее и будущее время, нашего изъявительнаго наклоненгя. 
Примере: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 
Скончался. «^н^^Ч 
Упалъ на полъ. ^Л^О^Ъ^ ^ 
Подулъ сильный ветеръ. ^Л^*^

Взялъ въ плЬнъ двухъ госуда < М"^** /  т ^ 
рей. 
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Жители блнжайшихъ и дальней М ^ 4 * . ч ^ < М Э А > ч г ' ! ^ ч \ . ? е ^ ^ 
шихъ городовъ (по маниФе «ЧА^му^м у, у>у^ 
сту) получили МИЛОСТЬ. 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 
Теперь я сокрушаюсь. « у " " / Ч 
Небо меркнетъ. « ̂ф^б^^Ъ^ 
Ты доносить о томъ, и онъ от <^^^\ .^ 0У0^ г ^ 0 0  ^ 7 

вечаетъ другое. < у 9 ^ " * 0 Л  ф ' Ц ' ф ' ' ' 0 и 

НА ТРЕТ1Й СЛУЧАЙ. 

Будутъ почитаться царями и «\>"^ ^~ОУ0*у 
учителями. 

») Какъ двепричаепе. Напр. 

Нося дрова за плечами, приело

нивъ книгу къ рогамъ. Яд^и^Лч^)^ 
Пробывъ на престоле 72 года, . ' \ £ г ^ ' \ ь ^  к ^ а а у 

по елику сыпь его былъ не , ДчГ. ^ 
способенъ, искалъ (въ преем ^ ^ 
пики) мудрвйшаго. ( 

Преподавалъ наставлешя, имея 
въ намереши прекращать * м ^ м ^ / ^ Г ' { | Л ~ 
споры и жалобы прежде воз ^•^^•^ у у у ^ ч ч . ^ ч > _ ^ 
ннкновешя ихъ. 

§ 248. ДалЬе простое причаспе прошедшаго времени, то 
въ зависимости отъ предлоговъ, то въ самостоятельныхъ косвен

ныхъ падежахъ, служить для выражешя разныхъ нридаточныхъ 
предложенш. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 
По возрасте. « А > > ^ ^ 4 * ^ ^ 
По причине раекрып'я. «^ и'{.ч& ^дЭ ^  О ф " ^ 

И 
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Когда оба перестали высказы ^Ч'*СЧ&. 
вать свои мысли . . . 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 
Прибыль верхомъ. ^ Ч " ^ 4 ! 1 

Судя по этому. « ^ ¿ " " ^ 0 

Въ следеше гордости погре
 <А91'^''\Л1 *̂***\3̂ > 

Съ твхъ поръ, какъ началась «О^1 ^  " ^ ^ ' ^ ^ и 
зима. 

ВРЕМЯ БУДУЩЕЕ. 

§ 249. Простое причастие будущею времени въ языке мань

чжурскомъ имеетъ обмирное и разнознаменительное употреблеше. 
Оно ставится: 

а) Иногда въ СМЫСЛЕ собственно будущаго причастчи. Напр. 

Им ьющш нроизвесть какую ни ^ ^МЭ у***^ ^1*1 
будь вещь непременно въ .. ч'^ ;. • 

уме своомъ напередъ пред \^лС) ^ ч л ^ ч. .:...ч 
ставляотъ 

ъ напередъ пред \ ^ г^4*

ея Форму и раз

б) Въ смысле, п это очень часто, иричаспя настоящего 
времени, а съизредка и прошедшаго. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Молящагося духамъи идоламъ ^•>|'>м\3А^'^у£.^г'ЛО^л^1' V 
называемъ: самань. ^^У^МЭ ^ 1 * ^ ^ 

Найдутся чувствующее морозъ. « ^  О ) " * ^ ' ^ 3 ^"^ЧЭ 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Постигшаго норядокъ неба и » ̂ . ^ г ч ^ ^ £ 
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измврившаго землю иазы ^лЭ у  т ^ О ^ 
ваемъ: Вынь. , o£ j ¡ *y 

Не будеть ИМЕТЬ въ пмиерм jz^r A / * ' r i \ 0*ЛЗ*^ 
люден потеряиныхъ. 4 ^ » * \ ^ ^ ^ ф * ^ * ^ 

в) Въ качеств* имени прилагательнаю, а нотому н суще

ствительнаго, какъ личиаго, такъ и отвлеченнаго. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 
Почтительные братья. « Oi\¿ f ^ í ' ^ ^ U 

Ни много способныхъ быть ' v ^ V j f ^ ^ A ) ) " ^ ^ ^ ^ ^, '0 Г £) 
друзьями. 

Относительно податей назойли oto * ^-*^v 

вый, хитрый, дерзки, коры ' ^ Э ^ и Ч « O  A / ^ j ^ 

СТОЛЮбИВЫЙ. . , 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Зритель. < ^ ^ 
Что сказать о верховномъ ца о> A/^ U 

pi? то, что онъ, будучи твор ^*\3м. O ' i " ^ V < 4>CíV 
цемъ неба и земли, человека ' j^ftT^ * 
и животныхъ, бвсовъ и анге j^O С^О'Д ' О^ 1 ^ 1 ' i 
ловъ, закона и порядка, ве ̂дЭ ^Ь '^Оу ^*ДЭ 
щества и духа, есть и upo \>¡4) '/^j43 / t'CD

4'r*v3 
мыслитель ихъ. i 3 ^ > A 5 > ' ^ " ' • N V ^ l ' V 

НА ТРЕ'ПЙ СЛУЧАЙ. 
У благороднаго человека четы i^/1^/ j^f&T*

ре правила: личность его по г  г / 

чтительнакъстарпшмъ; слу \ ^ .^JM.^ ^ tiLfa, 
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жеше начальству усердное; « У ^ ^ п М м У ^ 

содержаые слугь щедрое; 

првсмотрь за нами справе

дливый. 

Должно думать объ уагвхахъ и у 4  ^ 
оказанш заслугъ. йф^Д» |>ЬОфаа^лцЗ>>иф 

Къ обсуждешю обстоятельствъ 
и1,1.1н весьма внимательны. , ^ * ^ > г ^ ) о у 

Лримгъч. При переводе русскаго отглагольнаго имени на 
ианьчжурскш языкъ, какъ будущнмъ, такъ и прошедшимъ вре

менемъ причасти, конечно надобно обращать внимаше и на то, 
какого именно времени и еще залога следуеть употребить ири

часпе. Напр. 

Пропитаете. < ̂ ^ф'^О^. 
НЬтъ покоя въ жить*, бытье. ^ Ч Л З у  2 ^ 

г) Вместо.будущаго, а нервдко и настоящаго времени на

шего изънвитсмнаю наклоненгя. Примеры: 

НА ПЕРВОЙ СЛУЧАЙ. 
Я принесу и покажу тебе. ^\>у О^ 4  »^ 

Преиодамъ тебе одно лучшее /^^^у £ ^ / " ^ У АЗ" 
средство. < ^ ^ У Г ц д , 

Слава распространится по четы у ^ ^̂ О̂ л ^"Ч)*^ ^ О 
рсмъ странамъ света. < у*^''0*Ч^ 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 
Голосъ, которымъ (обезъяна) 1 " ^ * ^ ^ ^ щ ^ о у ^ м ' ^ 4 ^ ^ , 

призываетъиплачеть,весьма «у...^г.уч ^ ОУ.1Р1

трогателенъ. " 
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Янь юань говорил»: сильно же

лаю не превозноситься до

бромъ и не гордиться ревно

сию. ^ ь**1аи^^>*А^ 

Мысль о почтеши къ старшимъ ^Ч |'чО^^*£б\>*0^\Э^О4^. 

каждый имЬеть отъ природы. 1~*?*> /•}'£ 

д) Для выражешя сказуемаго, означающаго обычность, 
въ связи съ словомъ: 'Ст<%^/ умпющгй, крптай. Напр. 

Обыкновенно ъдять. < ^ 0 ^ ^ ^ '^О 
Птицы коротконойя имъютъ ^ л ^ > ^ ^ у * ^ 

обыкновеше(болыпе)лежать, у"*0*^ ^ 
а долгонопя — летать. ^О)* 1 ^ ¿ 0 ^ 

е) Очень часто въ значенш нашего неокончательнаго накло

нетя, а иногда егоже и ВМЕСТЕ СЛОВЪ: надобно, должно и под. 
Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 
Не время итги. « 
Что за необходимость быть въ <^О'^^1Ом.^0>)''^''чу

ч'1 
собранш? 

Говорить, какъ читать наизусть, О ^ ̂ 1£_*,г5'^ М ^ Ч З 
негодится. ' у З Ч З 0 ^ ^ > ^ ^ ' ^ 0 г 

Что и говорить уже о родныхъ ^ф О ' и I / '^ г ' \ 3 
братьяхъ. , £ У^Ь'у \>м. 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Должно думать о прямотв въ 10°Ч|'Г|<> ^ ^ У Ч ) 
словахъ. i ^.ЧчГчл^ 
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же) Для выражешя наклонешя повелительною и желатель

ною. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 
ВЫСЕКИ огня. «^4*£>А ^Г}Г,у 

Выслушайте одно мое слово. у ^ ч г О^^лЗу > :^У 10£Зл- ч^ :!лл 
Раскажи пожалуйста. * ̂ ^*/\) ^Г^^ 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 
Да въдаетъ небо! *УЗ^У ^ Л Э ^ 
Да погабнетъ! ' 0^0^ ' " ' 
Чтобъ тебя казнили! ' О̂ СВ"*4' 
Чтобы ВСЕ стремились къ со уО*-"*'4- у"2^^- О^О^-

страдательности, къ долго 0-*̂ » ( ^ и ^ и у у 
денсгаю, и погашали въ себъ * , . . .'ч.^ч^ 
злобу и гнъвъ! * 

§ 250. Простое прпчаепе будущаго времени, какъ и про

шедшаго, употребляется еще, пли завися отъ предлоговъ, или въ 
падежахъ косвенных^ независимыхъ, въ замт>нъ разныхъ прида

точныхъ предложена; о чемъ подробнее изложено будетъ въ 
своемъ МЪСТБ Напр. 

На разсввть (пътухъ) поетъ. 
Если немножко ошибешься. < у-^'Д^ ^ - 0 ^ 

Дъепрнчаст1е простое. 

СЛИТНОЕ. 

§ 251. Уже была ртвчь о томъ, какое назначеше въ мань

чжурскомъ и.1ык I; прилично ДБепричаспю слитному. ЗДЕСЬ ВЫ

скажемъ, что, во преки отсутствш такого проявлешя глагола, 
какъ слова: •€4^/• 'Чг / • А^/ , въ елементахъ подлинной мань

чжурской грамматики, мы решились утверждать его существо

вате въ язык* на слт.дующпхъ основашяхъ: 



а) Предполагать, напримеръ, что буква  / приставляется 
къ выше указаннымъ словамъ для благозвуч1я при сближешп съ 
буквою ^ , какъ губная съ губною, не подаетъ ни какого повода 
сближеше, положимъ, елЕдующпхъ словъ, ГДЕ буква Ч* то при

сутствуетъ, то отсутствуегъ предъ буквою — $у — л 'ччСЧ" 
€Ч^у,> ОччОТСЧч» Ат^у.. А.^ТОо» А.ЧЧС)7СЧ-. 

б) Съ таким ь точно наращешемъ есть некоторый отрасли 
глагола въ языкахъ сродныхъ маньчжурскому. Такъ въ мон

гольскомъ язык* существуетъ вадъ прпчастш спрягательныхъ, 
кончащихся на букву: Ч> напр. ф7о-/• существующей, суще

ствую, хватающгйся, хватать; а въ тунгускомъ встре

чаомъ слова: бизимъ есть, омъ, существую. 

в) Въ монгольскомъ язык* имеется слитное деепричастие, 
окончивающееся на букву: •/; а ИЗВЕСТНО, ЧТО эта буква не редко 
изменяется там ь на букву: Ч*, да и въ маньчжурскомъ языке это 
бываетъ. Напр. 

СиаТЬ. < ф т ^ ^ Л у <(Г|.1|'^|ПЛ-

Быть пристрястнымъ. « ф ч ' ^ ' ^ у ^ ф , С ' ' 1 1 '^ . ' 0 ч ' > ^^ 
Мой, меня. < У ч~Ф£> ' 0*Н 
Твой, тебя. < -̂\З^Ч/' ' О ^ у 

*) Между темъ части глагола, похожтяна ¿ 4  / . л*с/, 
никогда не подлежить склонешю, не зависятъ отъ предлоговъ и 
ОТДЕЛЬНО оть причасти: •Оо» €40"^ вовсе непоказываются; и въ 
тоже время будучи признаки за особливую отрасль глагола мань

чжурскаго, чрезвычайно уисннютъ составъ его спряжешя инроиз

хождеше временъ его другъ отъ друга. Видимо, что это есть 
дкепричаепе, такъ сказать, производственное. 

(сн. § 260,  б.) 
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СОЕДИНИТЕЛЬНОЕ. 

§ 252. Простое соединительное двепричаспе употребляется: 
о) Какъ наше дпепричастге настоящаго и прошедшаго 

времени. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 
Вставая рано, кушая поздно, о ^ ^ ч ч ^ < у - ^ ^ 

служа ревностно. ^ д е ^ л ^ у , у-^*^ 

Метлякъ — шамонка летаетъ О г ^'^ / ^ ' О Ъ  ££у€3 
вечеромъ, кидаясь на сввто I »^4^ о ь «Гм^ 
свечи. ' \ ч ^ ^ л . И ^ ^ Э 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Однажды поговоривъ, однажды '¿4**^1. < £ О ^ ' ^ * -

пописавъ, уже оканчиваетъ / 1 ^ " у у > ' ^ ^ ^  « 
(дела свои). ' у 

б) Въ заменъ иногда маньчжурскаго совмгьстнаго дЬепри• 
часия. Напр. 
Нельзя разсуждать до излише ^...Ччгл уОГчГчл^у.. ,^^^. 

ства. 
До года, въ продолженш года. < ^ ^ У 4 ? ^ ^ ' ^ 

в) Вместо нашего изъявительного наклонены съ союзами 
соединительными, и иногда и другими. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 
Бросимъ жребш и въ другой /^43*7 

разъ будетъ делать. * Ч ) ' ^ " и 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 
Столько летъ учился, а перево «^р\3ф#*¥г Ч&фФйО* ь 

дить не можсть. у $В О-^^О 
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Примт. Было упомянуто, что соединительна двеиричаспе 
оть иерваго сущоствнтельнаго глагола между именами служил, 
союзрмъ соединительнымъ; и здесь нрибавимъ, что дьепричаспс: 
Л ? £ / иногда означаетъ союзъ уступительный. Напр. 

Сколько бы я ни учился. < ^ " ^ ' Ъ  ^ 0  * < 
Теперь хотя раскаеваешься, но нр/ £Ч^\к\. 

нельзя (того) возвратить. <  р и и Ч ^ т ^ у 
|) Вместо тогоже изъявительнаго наклоненш — безъ союза, 

когда оно предшествуеть предложена вводному. Напр. 
Опъ сказалъ: не знаю! Л п » Ч ' у < 
Оиъ отвечалъ: не такъ! «^и*^ ^ ^ " " ^ и « ̂ , ̂ ф.ч. 

д) Вместо изъявптельпаго же наклопенш, но въ связи съ 
частицами: Аттг/• т^т/ только что, лишь только, какъ скоро. 
Напр. 
Только что родился, и уже въ 0 ' 1 " г О ^ * ^**"У / ^ * * 

состояти говорить. <чЧ^^»ЧЧ\з А^Яауьд 
Едва появился, а будто привык «м/О /•'* ч0'^. « м ^ 4 . / ' " Р ' у 

шш. " : 
Какъ скоро впадутъвъзаблуж < ^ ^О' 1^" ч>'*и 

девиз. 
е) Весьма часто въ значен!и нашего неокончательнаго на

клопешя. Напр. 
Не могу не гневаться. Д л . . » м > ^ г ^ ^ р ^ л . . » ^ > ^ 

ДзуИипь на 8мъ году быль въ у » ^ ч " " " > > ^ 
состоянш составлять стихи. «Офд^Ц^ ^ р ч ^ Ш  у 

КоТдажевътБле присутствуетъ 
душа; тогда его пять орга / г ' 0 у < ••....ч|..^ . ~'~ 
новь и четыре ветви (руки иЦн#1>уу0 : 'и 
и поги) могутъ: познавать, у ь " Ч ; у ДО и; у р ^ " 
чувствовать , действовать, V / 1 П Г у ' у  . 

двигаться. 
24 
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ж) Для обозначенля прпдаточпыхъ предложетй, выражае

мыхъ у насъ отглагольными именами съ предлогами и безъ пред

логовъ; для обозначешя наръчш и даже именъ прилагательиыхъ, 
когда двепричаепе составляетъ энитеть такого причасти, либо 
относительнаго имени, который переводятся именами существи

тельными. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 
Вътрудахъ. < / ^ Ч В ^ ^ У |4*Э 
Для объявлены народу. « / ^ Ф ^ ^ 4 

Внушалъ наставлевля о томъ, /ьсч» / 
чтобы знали стыдъ. « Х  ^ о ^ д и л ^ . 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Вторично готовили обЬдъ. < А5"^'^СВ / ^ ' У  ^ 

НА ТРЕПЙ СЛУЧАЙ. 

Здъхь говорится о мучптельномъ М " ^ " » / ^ ^ У /*^* 
прилежанш къ учешю. < '^Э^^У^О м З ^ р : " \ ) 

Цвъта бываетъ всякаго. « А^. / ^ ' ^ г ^ С*ГСВ 

ПРИЧИННОЕ. 

§ 253. Простое причинное двепричаепе имъетъ мъсто тамъ, 
Г Д Е надобно поставить: 

о) Двепричасйе прогиедшаго, а съпзръдка и настоящаго 
времени. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Сказавъ, пошелъ далве. < ч > " и Г 0 V 
Ставши важнымъ. <чУ^еч у  ^ у * ^ 
Всякое двло начинал, двлать, ф ^ ^ Н / ^ э  ̂̂ ^^ЧЭ 

обдумавъ несколько разъ. ^ " ' ^ Ч ^ Ч | ' Ч 1 ^ 
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НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Пчела дъмаетъ медъ, собирая о ^ Ц ^ О Н*^< /  ¿ ^ ^ 7 ^ 0 

матер!алы съ цвътовъ. £ ^ * 0 ч * 1 и ^ 

б) Наклонеше изъявительное съ союзами прмчиммылп*, а 
съизрвдка и другими. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 
Поелику былъ случай. <\>*̂  Ч^Ч^ 1л 
Ибо былъ бъденъ. < ЧУА^ 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 
Схватываетъ другихъ насъко ^ > \ » ч ^  ^ / ^ * ^ $ . 

мыхъ и пожираетъ. « О ^ * 4 . 
Перепелки, когда едятъ, то уА^чуХу ' .улггц, чЭу^ 

играютъ, поклевывая другъ * , .^^ч»>^  ^ ^ л с 
друга. ' 

Теряются въ соображетяхъ, 
такъ что руки напрасно дви { [ , ч ч А 

гаются и работають. ' " 

в) Иногда неокончательное наклонеше. Напр. 

Пересталъ спать. « / " " . " ^ ' V 

Для чего являться. < ^ > ^ ' ' ^ ' V О ^ ф ч ч р 

г) Прпчаепе. Напр. 
Если вещь раждающая себя, ^д^ЧЭ /  ^Э у*"^ / " ^ '  ^ 

существуетъ сама по себе; О0у^ Г ч>*^ « ' ^ ^ ^ 
то она непременно должна у̂ < < 1. 
существовать прежде своего ̂\Э±ЧЭ 4 гмиГлЧчу у^ь. 
рождения; и потомъ уже бу ч^ЧЭ ^ ¿ ^ 0 * ^ / ^ Г * \ Э 
деть въ состоянш раждать / ^ г ' О ^ Л ^ Ч Э / ^ Э О " и 
себя. < АРУ ^> 
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д) НарОДе. Напр. 

Ревностно заботясь. « / ^ г \ ) ^ЬЬмуиоЬу 

е) Отглагольное существительное имя, съ предлогомъ н 
безъ предлога, когда оно выражаетъ предложеше. Напр. 

На возраств, въ лътахъ. « 
Летаютъ стадомъ. «ЛЗ^''и У ^ У ^ А 
Можно ли погрыпать коры « ^ £ ^ = 4 . •^Ч£*Ъ '^'&'\Э 

столкюшмъ! 
УСЛОВНОЕ. 

§ 254. Простое условное дЬепричаепе означаеть: 
а) Сънзрвдка наше дЬенричаст^е настоящаго и прошедшаго 

времени. Примеры: 
НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Во время обыкновенное, сидя / ^ л ф О 4 ^ 1 " ^ о 
дома, книгь изъ рукъ новы .^г .ч . к /ч^ V, ^ • ^ у ^ , ¿ ^ 3 . 

иускаетъ. у ^ У ^ и 

Ищи подобныхъ, не имълъ ВОЗ *• г""^^'\Э'^г^\Э^4ч*А)>)1^уО 
можности найти ихъ. < О'Гч 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 
Побывъ сълюдьми дурными, не чУ^ф А^^1^. / ^ ' ^ ^ 

премънно повредишь своей 1̂ 4̂  /^$ Г0*Ч ^ 0 ^ Г Ч > 4 
репутащи. « ^ 9 

б) Наклонеше изъявительное съ союзами условными, съ 
союзами времени и др. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 
Если будешь глубокъ съ китай / ^ ^ ^ /^уЧ^О^^Ч^"/ " ' ^ 

ской ФПЛОЛОГШ; то ислЬдя за £>г 1ку « ч ^ Г г > V / ь^'^'л 

маньчжурскимъ языкомъ до / ^'|'И> » 5 ^  /^УЧ) 
стигнешь тогоясе. « ^ 5 ^ ° ^ ^ г " % уН. 
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Нд ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 
Когда на тебя посмотришь; то /0 Г

£\Э * >чг**у>^ Ч^с^у 

ты словно воздушный Фено ч>"1л • ч>£*^** О'^и

менъ, лишь только покажеть /  1> Ч  ( я V " 
ся и въ мигъ исчезаеть. • ' ^ • ( » 

в) Наклонеше изъявительное, соединное съ мБСтоименшми: 
кто тотг; что, то; а потому и причастге. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 
Кто имъетъ даръ быть почти . у^н. у*0* л д/ а с ^О 

тельнымъ сыномъ; тотъ мо у ^;^ ч г ,^;г^. 0 ' ' и г^1"'*"1^. 
жетъбыть и уважательнымъ ' г ч^ . Л^, 
младшимъ братомъ. ' ' 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 
Стремяшдйся быть кроткимъ и 1  '^ Г ( ^^ /^""4^1 

хорошимъ воиномъ, можетъ ^ ^ • • ^ |<аРЦ, г ̂  / 5 А*ъ

сделаться честнымъгероемъ. г ^ у 4 у у ///ц, р ^ ^ р 

Примгьч. Иногда при такпхъ дтлпрпчаотяхъ можно встре

тить слова: л Ч у • "Ч^А^• Напр. 
Кто что скажеть, тому онъ и < ог^»^) у0̂ "*О\. / у.1^*

верить. <ЛВ^' Г '1"Ь у 5 ^ Н О^ 
*) Наклонеше изъявительное, а пожалуй причаепе и дее

причастие, за которыми следуетъ союзъ: что, или придаточное 
существительное предложеше. Напр. 
Вотъ почему вндимъ, что чело у у^ 4^ « ОГ«*\л^ ^ 4 ^ 

векъ, скоть, друпя живот ^ «М£Л Г г >А 

ныя получають питье, пищу 1 М Э ^ ^ 

и содержаню себе отъ воды I (  

и почвы. ( ( ( ... 
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д) Сказуемое, ПОСЛЕ котораго надобно сдЬлать перечислешс 
вадовъ рода, частей цълаго и под. Напр. 
Скажемъ о предметахъ раж <'^ г ^01^ 

даемыхъ: человъкъ не пре ^ » Л ч у > пм.Г^Члу . у /^Ч 
J -

мвнно раждается отъ чело у ч Ч * ч < '>'0^|
чг О ^ 

въка же, коль непременно ^ ч Ч ^ у л „ , : л ^ 
раждается отъ коня же. / . ' " ш 

< 'Р 
Теперь... и такъ... < ^Чт

е) Наклонеше не окончательное при глаголахъ; ло'гОо 
могу, можно, " К з ^ О о должно, прилично, ^т^^СЧ 4» ттгз^гОо 
перестаю, лучше бываю, и при именахъ: А т ^  / лучше, т^ттт/ 
дурно, хуже, не. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 
Какъ это можно снести! <уУ\Эуч о 1 " ^ ^ О  ^ О 
Можно ли не постараться? < » 5 4 9 ^ ' ^ Г Ч Г | ' " ^1 Г \? 
Всегда радоваться не возможно. чУ^З о / ^Ч^1Г\Э^/ 
При благословенш прилично ^ л щ Ч л г г \ у 

радоваться. О 
Расказать не въ снлахъ. 

Лучше во вевхъ обстоятель < /•*4^ С а^ ч ^ г ' ^ ' V 
ствахъ обращаться благо у^чЭ 
склоннее, у , ^ г , ^ , у  ф Д у ^ р . г . у 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 
Это ДЕЛО лучше оставить. </^*У ° г " " ^ / ^ ^ \ Э 
Нельзя двлать. < ̂  а ^ О Г ^ Л 

Примтьч. Иногда ЗДЕСЬ , вмъсто дЬепричаспя условнаго, 
можетъ стоять причаспе будущее. Напр. 

Родныхъ надобно любить. / Ч ' ^ г 1 ^ ^ Э у 3*£*Н/ ^ " ^ > 
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ж) Отглагольное имя существительное съ предлогомъ, когда 
нмъ выражается предложеше. Нанр. 

Въ поднолуше мозгъ у рыбы О у ) ^ ч у п^ч^улг . »^ у ^ С г 

восполняется; а въ ущербъ о г * Л \ к 1^3 « о ^ ^лп\ 
луны умаляется. ' • > 0 ^ ; <  У У '  У О Ч : ' Ч ' > / Т ^ ' 4 ^ 

Прнмт. Условное двепричаспе >чи?' часто выражаетъ 
фразы: въ отношении, въ случап. Напр. 

Въ отношеши къ одежд*. «чЬНЧ. £ 5 ^ 4 . 
Въ отношеши къ пищ*. « ОСа^. 

УСТУПИТЕЛЬНОЕ. 

§ 255. Простое уступительное двепричаспе имъетъ зна

чеше: 
о) Иногда двепричаепя. Напр. 

СдЬлавъ благодЬяше, не ищи « ^ л С Л Н ^ у ^ 0£^Ч£ 
за него возмезддя. ' ^ ? ч : ч?\^. <Ч\Э / ^ ' ¿ 0 ^ ' ^ 

б) Обыкновенное изъявительнаго наклонешя съ союзами 
уступительными: хотя, хотябы, пусть, какъ ни, впрочемъ, но 
и др. Напр. 

Какъ ни увъщевай, какъ ни ч^йС^аЬ*^ / ^ ' ^ ' ' ^ ' V. 
учи, совевмъ не слушаетъ. О ¿4*0** « ^м£Л^ОЧ | Г"с> 

Одинъ бывалъ въ походахъ; <\4£¥3& / 
но на словахъ не искусенъ. «̂  V. V / ± 0 " " ^ 

в) И отглагольнаго имени существительнаго, когда въ по

слъднемъ совмещается придаточное предложеше. Напр. 

При вевхъ затруднешяхъ. 
И въ старости. 
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СОВМЕСТНОЕ. 
§ 256. Простое совместное дЬепричаепе имтетъ смыслъ: 

о) Наклонешя пзъявительнаго съ союзами совместными и 
современными, какъ то: методу птмъ какъ, притомъ какъ, пока, 
докомь и под. Напр. 
Между тъмъ какъ мы, остано у^м. о^гЛг.г^ 

вившись, говорили: не дож Н&/ 
даться бы намъ дождя, тот , МАа, ^ . ^ . .^^ , . ^.^Л.^ч 
часъ началъ итти сильный , 0 ^ ^ ^ ^ . ^ ^ ^ 

дождь. Т " я ( 
Пока не разевътила ночь, я не О ^ Н / ¿ ' ^ 0 О^'СВ"^ 

МОП» ОСТаНОВИТЬСЯ. ,ч Г ч . ^ . ш у 

Доколъ не доплыли до сада О Ч " ^ ^ 0 ^'Ои 
Дунп»Гао. « ^ л ^ . Г ъ у ^ у ^ А . 

б) Наръчш, означающаго степень качества. Напр. 

Мы вев совершенно промокли. /^*^0*У ^уЭФ /*^\9 

в) Имена съ предлогомъ: до. Напр. 

Хотя учились до СЕДОЙ головы, i /•{'Ч | Г '^/^'^'^'^уО Г01. 
'Вдя досыта. « ^ ¿ ' ^ 4 ^ 1 
До осени. « ' ^ ¿ 0 9 

11рвчает1е составное. 

НАСТОЯЩЕЕ ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОЕ. 

§ 257. Спрягательное настоящее продолжительное прича

епе означаеть: 
а) Настоящее время нашего изъявительнаго наклонешя, 

когда имъ описывается продолжающееся существовате, обыч

ность и многократность какого либо дъйстая, или состояшя. 
Напр. 



Малютка! можешь ЛИ ТЫ |ВЬ у j '^i.v5^v>v «v>y t M^W 

самомъ дЬгв) писать стихи? 
па это онъ отвтчалъ: могу! 

Собака стережетъ ночью, a lit кЩ^Вф^ 

тухъ поетъ на заре. t АЭ^Л^^

Живетъ въ вод*, есть рыбу. ^ " у Ч . < Oyf)^^ 

б) Будущее время изъявительнаго накловешя при томъ же 
смысле его, и въ частности после двепричаспй и вообще пред

ложешй усювныхъ. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Какое представите доказатель j O 1 ^ v ^ O j ' U  ^Mft^'v 
ство? 

Законъ, мудрость, милосерд1е, ' / ^ V ^  1 v D ^ ^ ' vD 4 ^^ 
правда безъ обрядности не ^ л д л Ч ч ^ , ь »*'4v> 
осуществятся. о п ш ^ ^ «чьпсч. 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Если впредь будетъ тоже, я ОуЬ. «у V^""1 i p ^ ^ v ч>*ь 
осержусь. . ^г^С ' ''"/ГА. 

Если не пренебрегутъ высочай

шею благодапю; топосмер * ̂ Г Г | Л " ' Ч : ^ ^ Н 

ти непременно получать веч ^ ̂ ^ ^ ^ 

ное.безиредельное, истинное t / у f J T . 
М Э О  4 ^ 

блаженство. . . . * . 



ПРОШЕДШЕЕ  ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОЕ. 

§ 258. Составное прошедшее продо.гжительное причаспе 
употребляется, какъ прошедшее время изъявительнаго наклонешя, 
когда посхвднимъ обозначается продолжение, обычность, много

кратность какого нибудь двйствш, илн состоянш. Напр. 

Я всегда внушалъ людямъ эту 
Ч ^ Ч 0 ^ 0 АЗ

надежду. , 4  ^ ^ . ^ ^+е

Шапки обыкновенно ВЫДБЛЫ ^ ^О.Ус.'4 4*' /  ^ "О ^Ч'^у. 
вали на дому. ' 

ДАВНОПРОШЕДШЕЕПРОДОЛ ж и т Е л ь н о е . 

§ 259. Давнопрошедшее продолжительное прнчаспе выра

жаеть такое прошедшее время изъявительнаго наклонешя, кото

рое говорить о продолженги, обычности, многократности, и въ 
тоже время о давнемъ миноваши какого нибудь двйспия, или 
состояшя. Напр. 

Была въ состояше (еще въ
 <А5^ч9^'^|^)-</^О0Ч.0^> 

дътствъ) составлять стихи. 
Бывало но хотьбЬ читалъ кни & / ^ ^ Ъ  Ч э ^ ^ ч Э 

гу, привъсивъ ее къ коро / ^ ' ^ ^ > ^' Г | \>Ч_ ЬЪ^ 
мыслу. « о ^ . ^ ^ ¿ " ¡ 0 ^ 

Бывало сами царици щипали у З Л Л ^ " ^ 4 ? ^ 
шелковицу. « о ^ о  ^ ) у ^ . \ 

Смотрълъ на него (въ ту пору) , '^ОО^О^сУО 
съ непр1Ятноепю. 

§ 260. Относительно составнаго продолжительнаго прича

спя надобно заметить еще, что: 

о) Настоящее продолжительное причаспе можно иногда 
встречать съ значешемъ прошедшаго, и прошедшее съ значе

шемъ будущаго времени. Напр. 
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Читалъ книги, отдыхая подъ у Э ^ т ^ ^ / ^ ^ О ^ ^ э Ч ^ Ф 
деревьями. < ч Ч 9 у ^ ^ ' ч > ч ' ^ " ч у 

Тогда повърю (хорошей) жизни /^уЧ) ч>'1л 
какого нибудь человека,ког р ^ ' ^ .  , М*У ^ Ч д ь 
да послушаю его сужденш. ^ ^ , , Ч  „ ( ^ ^ Ю А * 

б) Тоже составныиъ прнчаепемъ слъдуетъ считать отрасль 
глагола, образовавшуюся изъ дБепричаепя соединительнаго и 
причасйя глагола существительнаго. Напр. 

Я ЗДЕСЬ скучалъ. / 4 '\Л1 ' / ^ З ' Н А З 
«АЗ 

Семьсотъ семей садились ку у З ^ / " ^ О * ^ ^^О**^ /'^'*> 
шать за однимъ столомъ. «АЭО^ф / / " ^ 3 

(сн. § 251,  г.) ' ' 

НАСТОЯЩЕЕ ОКОНЧАТЕЛЬНОЕ. 

§ 261. Составное настоящее окончательное причастие 
имъетъ два назначешя: 

о) Во первыхъ оно соотвътствуетъ такому настоящему вре

мени изъявительнаго наклонешя, которое выражаеть, что дъй

ств1е или состоите не только происходить, существуетъ, но что 
оно еще замечательно и достойно особенного внимангя. Напр. 

У бегемота дихательный сна /£0**У ^ О V^гЬ^/*°\1Ч 
рядъ находится промежду 
глазъ. 

Слово: Юй означаеть получив ^ \ ь Н ' О " " ^ ^ " 0 ) * ^ У Ч ^ А . 
шаго нрестолъ иоказавшаго -̂м£) . о* 1 у 
заслуги. « о ^ ^ о ^ ^ Ц ^ Ц ^ 

Историчесгая записки Шиги / а £Ч Ч ^ Ч З ^ А^ 0 ^ 
начинаются тремя Хуанами « ' ^ ф ^ ' и чье ^ ' "^^д 1 ^ 
и оканчиваются ВуД1вмъ ^гЪ^ ч>^> 
изъ дома Хань. < АЗЛ^З?и 
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Заистор1еюдвухьдомовъХань ч̂ О^ЧЗ ° / 4 ^ 
слЬдуетъ истори» троецар ^ 1 /*^*3*^ 
СТВ1Я. 

а) Еще чаще оно обозначаеть такое прошедшее время изъ

явительнаго наклонешя, которое говорить, что дЬйспне или со

стоите не только совершилось, осуществилось когдато, но что 
оно притомъ удивительно, поразительно. Напр. 

Скончался! « А Р ' ! " ^ 
Объявилъ себя нмператоромъ! ' А Э ^А^Ъ 1  /3*У 
Соединили, омперш воедино! 

'< АЗч^гг'ЧЭ'Н 
Пожалованъ княземъ! < АЗОЧ)*^ 
Читалъ книги при отражешп ьч— /т^л. ^ А>)**-̂ . 

отъ снъту! « о ^ . ы ч ^ ^м>Цз 
Нарупшль законную средину! Чэ ^"ДВУ^и ^ /**̂ Ч) 

«АЗТ'Ч'Ч'Н 
ПРОШЕДШЕЕОКОНЧАТЕЛЬНОЕ. 

§ 262. Сосгавное прошедшее окончательное причастие гово

рать о такомъ двйствш и состояши, которое точно сбылось, осу

ществилось въ определенное время и которое тоже достойно замп>

чангя. Наир. 

ЛИШЬ только вы отправились у^а^. у ^ ч ' п ^ о г п ф ^  ^ ^ 
изъ дома, какъ явились два / ; | 4 < г нЭЯЦд /'УС^ 

человека съ визитами! < м^ЧЗ 

Былъ (тогда) нредводителемъ уЛрЛч^Лч»» ^ уД'^.4?^

мятежниковъ! < ^ ^ а . ^ у * ^ 

На западной горв мы (въ это /Ч ̂м. А^4*^ 

время) сочиняли гулянье! ^Ч^^чЗ^у 0 У л 4 ' ч , Ч | Г | V 
•ч>4>45
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Я (ва эту пору) стояаъ за воро у 8§ИИ> ч>'" л и /"^\9 ч>*^ 
тали и даже спросилъ ихъ о АЗ" <^_^ь. ы ^ А | 
Фамилш! 

ДАВНОПРОШЕДШЕЕОКОНЧАТЕЛЬНОЕ. 

§ 263. Даенопрошедгиееокончательное причастие употре

бляется въ ТБХЪ рпдкихъ случаяхъ, ГДЕ требуется указать, что 
дЬйств1е или состоите въ самомъ деле произошло и осуществи

лось именно въ тогдашнее, притомъ давно минувшее время, и что 
оно, кромт; того, заслуживаетъ воспоминатя. Напр. 

Былъ возведет, (ФИЛОСОФЪ КОН ^М^ЧЗ Ч^'Г1* 6\3 
фущй въ это древнейшее 
время) въ княжеское ДОСТОИН 4 

сгво! 
Потому онъ (высокш сановникъ Чз Н/ /'^С1** С^'^и. 

копфушй) Юаня сы сдЬлалъ 
(въ подчиненномъ ему город*, 
въ эту давнюю пору) чинов ( ^ ^ с ц . 
никомъ! т ^ 7 I 

§ 264. ЗамЬтимъ еще, что составное окончательное при

частге заменяется иногда простымъ причаепемъ, то прогиедшаго, 
то будущаго времени, въ связи съ причаспями отъ глаголовъ су

ществительныхъ, и при посредстве частицъ силы, между ними 
стоящихъ, или и безъ нихъ при частицахъ отрицашя Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Мелкая трава, безъ всякаго \>'̂ С ч. С»^ 4 ^ V / ^ ' ^ ' ^ 3 

посвва, сама собою выра *>*^ у*ЗЧЗ 4 ^ ' " ' 4 Г̂4/ГА. 

стаетъ нзъ земли; мелыя на ^ £ Л Г Ч \ Р 

секомыя, безъ всякаго се 4 Ч л ^ З г Ч ф Т * ч г  1 Э 

мени, сами собою раждаются { я 
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изъ твла человтЬческаго и y*^\3v>j "^ l . >^Оу> | Гч>*^. 
нзъ внутренности живот- O-^v^f lOO ' ļ " ^ ? ' 0 ^ 
ныхъ. <АЗ уЗтЧ. ' ч д ^ ^ . ч г , ^ 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Впадемъ въ муки и 6tды. irt— ч З 5 * ^ i  ^ k 

« А з Ц ^ ^ О ^ Ъ 
Все движущееся первоначально 4 ашЗаМо ^л^у^и^^уЛЛ. 

должно быть двинуто. 

Самъ знать неможетъ. «АЗ* ^"0^ 
Раскаяше уже неуместно. 4 г ч . * 4 ^ 

А З 
•43 м ^ ) ' 4 ^ ' 1 ^ 1 1 / /4\3 

Пообедавши (хорошенько) уже А̂ *̂Н ^0^ 
не будемъ иметь нужды въ к ̂ А»*» /°. - , - - -^> к г 

ужине. \ ^ л...4фу,ф ^ 

Не видно стало. ' ^ ' ^ ч " г " " м СВ*у 

Дьенричаепе составное. 
§ 265. Къ сказанному въ первомъ курсе грамматики о 

двепричастш составномъ необходимо присовокупить, что двепри

чаепе составноепродолжительное можетъ еще образовываться 
изъ спрягательнаго причастля и одного изъ двепричастш отъ гла

головъ вспомогательныхъ; и затЬмъ несколькими примерами 
доказать, что точно: 

§ 266. Двепричаепе продолжительное бываетъ у мань

чжуровъ трояко. 
а) Первое и обычное делается изъ простаго слитнаго и 

другаго какого нпбудь, тоже простаго деепричастия. Примеры: 

Тогда какъ благой духъ мира /^^ 'У / ^ У ' ^ ' * 1 4 ? ^ 

можетъ распространяться на А^т^> ^ ^ 1 ) . у О '̂̂ 'ОV 
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(подданныхъ) живущихъ на о г » 1 д |  ^ _ оЧ^Ои' 
суш* и на островахъ. « /^ГЧЗ^У 

ЗДЕСЬ говорить такъ, а при У З Ч В ч ^ ^ ' ^ ) у В ^ " ^ Н у * ^ 3 9  1 
шедши туда иначе. 0 ^ 0 « '^"^у^ч. у^*чР пи 

б) Второе происходить чрезъ сближеше простаго соедини

тельнаго и другаго дЬепричаспя. Напр. 

По причин* радости. <0*^ у / й ^ т н . 
Потому что произошелъ. « 'У*ч у ^ С а ^ _ 
Учившись столько .ПУТЬ, не < / 3 Ч З / У ^ " » / <

л ' 4

 V у * " 0 ^ 

умЬеть переводить. 

в) Третье возникаеть посредствомъ соединены составнаго 
причастия и какого нибудь двепрнчаепя отъ глаголовъ вспомога

тельныхъ. Напр. 

Еслибы небо действительно О^* /^ О^л. Л )̂***тн. у*лЗм. 
могло само собою произойти; «чу^^^^о^жкач ь %л§ 
то по порядку следовало бъ, . У ТУ' У ^ I ' <  ч 0 
что оно можетъ само собою ' " .^,>лЛ .ч^ 
двигаться и производить пе

ремены. 
Действительно, между т*мъ ^ 3 * ^ 3 \>*^

какъ онъ утверждалъ тогда, Нр/ А В ^ ' ^ У / ^ ч , Г | > д > 
что не можетъ самъ собою ; . а г ^ ^ у, ^ ч ^ ^ . м ^ ^ у ^ 
учиться, не старался только ' ' (, '^л^ " * 
себя принудить.  *  / Т " А 1 " " 

§ 267. Деепричастие окончательное является двоякимъ. 

а) Одно составляется изъ простаго прошедшего причаспя 
и какого нибудь вспомогательнаго деепричастия. Напр. 
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Если бревно гнило; то сколько 
бы его не правили, не обте ^ Г Ч Р А ^ ^ л ^ , > *уул у 
сывали, оно останется не год ~. . . :^ч^ и • ; му м , ч , * г 

нымъ. > . У  . / 

Скольно бы я ни учился. у*3*У у 4'^ г ' > » ° у*^г^ О**» 

б) Другое образуется въ сгЬдсгае соедпнешя простого бу

дущаго причаспя съ однимъ изъ двепрпчаспй вспомогательиыхъ. 
Напр. 

Травы и деревы им*ютъ спо у ?ч.г 01'^^ 
собность раждаться и расти; «^ь^Дй. 1̂ *АЬ. умЛ.*^ 

ствовать не имвють. 

§ 268. Тоть и другой видъ двепричаепя составнаго не 
рГ.дко замвняютъ сл*дуюшде обороты рвчи: 

о) Прнчаспе спрягательаое въ незавпсимоыъ дательно

мъстномъ падеж*. Напр. 

Китъ, когда начинаетъ выбра у ^ ^ М ) ' ? 1 / ^ ^ " С ^ чВ^^ '^ 
сывать изъ себя воду; то <АВу^" г"^£УО/'^•^ЧЗ аУ 
воздымается, какъ башня. * 

Когда продолжаетъ кричать ку у^ЧГГ|и у уС^г"

ликъ; то непременнопойдстъ \ гч.плЧл^ « ' 
до;кдь. 

Если самъстанетъ усердно при ^£1Г\) •йВЬе^рлЬц у4*Э 
лежать; то непременно ока о г ф Ч Г ^ р Г ц ^ , ,у .уц.г^ 
жетъ успехи. 

АЗ-ун
Изъ этого можно видъть, что . . . < у ^А&,Г> V. у^'^и ^АЭ*^

б) Простое будущее причастте съ предложными словами: 
Ф ^  / • т - ^ т ^ / • Напр. 
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Небо и земля, будучи не въ со

стоявш, сами ио себ*, сотво

рить разныхъ радовъ хл*ба 
и еще бол*е разныхъ пло

довъ, твмъ паче не въ силахъ 
сами собою сотворить живот

ныхъ. 

Заметки: объ уаотреблешн лицъ и безличности въ глагол*; 
о числ* въ глагол*; о соединен¡11 и разд*леши глаголовъ. 

§ 269. Лица въ маньчжурскомъ язык* обыкновенно ука

зываются не окончашемъ его, а или стоящими при иемъ личными 
мГ.стоимешямп, или смысломъ. Впрочемъ о словахъ, зам*няю

щихъ наше повелительножелательное наклонеше, должно заме

тить, что: 
а) Причаспе настоящее и отглагольное иа ЛО> ставятся 

больше вм*сто втораго лица единственнаго и множественна го 
числа. 

б) Отглагольное на (\\ употребляется чаще, какъ первое 
лицо единственнаго и множественнаго числа. 

в) Отглагольное на Ос0 и "з^? соотв*тствуетъ обыкно

венно третьему лицу того и другаго числа. Прим*ры въ §§ 240, 
244 и 245. 

§ 270. Глаголовъ, которые бы употреблялись въ одномъ 
третьемъ лиц*, неим*я прочихъ, въ маньчжурскомъ язык* н*тъ. 
Но речь безличная, неопред*ляющая, какого именно лица и числа 
должно быть подлежащее, у маньчжуровъ довольно обыкновенна, 
особенно когда приводится: мнгън1е общее, изречете, пословица 
и т. п. И для выражешя такой безличности служать все т*же 
нричаспя и д*епричаспя глагола. Прим*ры: 

НА НРИЧАСТ1Я. 
Въ м!р* есть довольно предме

товъ, которыхт, не видишь 
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гдазамя, но которые счн 1*^^^\>*т^|ОЧэ*£"ЧЗ 
таешь за подлинные и кото «АЗ^О^'Ч"^' 1" ^ '•^О 'Н 
рымъ веришь. 

Рыбу громадную (соб. домъ) 3  ^ ^ ^ 4 " ^ чЭф 
называемъ китомъ. «АЗ^тУ 

Желчью лечать глаза. «АЗУУ*^ уу*^ А^|*У 

НА Д*ЕПРИЧАСТ1Я. 

Если запрятать почву далеко у^^ф ̂\Э у^'^ХВ 

въ покояхъ и если не полу у^СР?1> у ̂ У*У чВ^1» 

читъ она света съ неба, влаги у**^4О^^З^^у У 

оть дождя и воды, теплоты • /*1ЧУ ^ М/°Л ^*' У 

оть солнца: то эта почва ни ( / 

какъ не можетъ произрастить '  ч . . 
/ ^ У ) " " ^ ^ / " ' • ' " О 

травь и деревъ. ч ^ У ф Л - . ' Л ф ^ ^ ^ ц  4 ^ у 

Притъч. Более прнмвровъ на это встретится въ слъдую

щемъ курс*. 
§ 271. О ЧИСЛЕ въ глаголе, сверхъ сказаннаго, можно за

помнить то, что при повторены въ речи сказуемаго, состоящаго 
изъ прплагательнаго имени, а затЬмъ причаспя или двепричаспя 
отъ глаголовъ существительныхъ, последнее обыкновенно упо

требляется однажды — въ конце нредложешя. Напр. 

Прежде перваго дня неба, ко ф^О**^ А))***^^тО '0 г0у 
торое бы вращалось (по древ 1АЭЧ.у^тУ^'^^О '^0*

нему мнешю), не было; земли * ^ ̂  . ч ч . . г_ 
твердой не было; тварей раж ^ ^ ч ~ Л . . \ ' . . . ч ; ч ч г  0 

дающихся не было.  ( I ' 

§ 272. Соединеше и разделеше глаголовъ одного нредло

жешя совершается двояко: 
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а) Безъ употребления какой бы то ни было частицы. Напр. 
Пойду я, или не пойду. < ^  д ^ м - ч м Ч * ! ^ у4***0 A 3 
Конечно саиъ себя обманы 1^Э*> О^^Е^Ь j^B 

ваешь, и другаго кого обма , р^ц^г) ̂ ^ ^ ^ ^ф*^ 
нешь? 

б ) При помощи двепричастш, при этомъ случа*, если отно

meHie между глаголами одинаково, то и двепричаспя употребля

ются одного разряда; если же отношение разнообразное, то и 
дъепрнчаспя туть являются разновидный. Напр. 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 
Въ ДТУГСКНХЪ лътахъ учитесь, « 'У^г*^ i  ^  1 iii4r i v 

а въ зръмыхъ исполняйте (за , ^=- . . ' . ч у ^ * ^ / " ' / ~ 

ученное). ' ' 
Внутренне напрягая умъ, а / *^Гг~У ' " "^ v А ^ Ъ  " 

внъшно истощая силы. ГУ -L-V- ^ dVi V 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 
Между тЬмъ какъ НЕКТО при у jiX^V\) £~TtT^ 

шелъ и предлагалъ: сядемъ, < 1^*к*у О ^ г . ^ 
да поговоримъ! 

III. У00ТРЕБЛЕВ1Е Ш Щ Ъ . 
§ 273. Изъ частицъ, о которыхъ довольно подробно упо

мянуто было въ первомъ курс* грамматики, особеннаго разсмо

трт>шя но своему употреблению заслуживаютъ ЗДЕСЬ, относящаяся 
къ нарЪчшмъ, частицы: утверждшя, отрицания, вопрогиетя и 
солшммя. 

Частицы утверж iriiiii. или силы. 

§ 274. Частицы: и л0 сами по себи; не имъиотъ ни 
какого значешя, но въ связи съ другими словами ИМБЮТЪ ОТБ

дующш смыслъ: 
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а) Поставленные поел* причастш, он* придаютъ имъ осо

бое, настоятельное значеше. Примеры: 

НА — ЪгО> 

Отсюда можно заклв)чнть (р* * Ч Э ^ " ' Ч р л У5^> Д У 
шптельно), что обычаевъ не « р ^ й ^ н ^ ч>п*у 
пеполняють. 

Поел* покаешься, да (уже) не I а 1 »^ '*• А^***^ 
возвратить.  л..|Чф,г^> 1 у  ^ у 

Срокъ (совс*мъ) прошелъ. <0-*Л^ у '  ' ^ * ^ 

НА — >0 > 

Какая (именно) была бъ при «ОЦ^ЧЗ у ^ ^ и  О"*"*

чина? 
Кто же (вполн*) ечнталъ его 

праведнымъ? 

б) Дал*е положенный поел* т*хъ же причастш, он* гово

рить о томъ, что зд*сь скрывается нерыиителъный вопросъ. 
Прим*ры: 

НА — ^ У т О 

Въупотреблены вещей мы (ко I 4" ' ' ."Эу Ч ^ Л ^ л ^ ^ ь . 1 

нечно) должны принимать за ^ У ^ О ^ ) ' ^ ^ V.̂ у^Н 

образецъ людей святыхъ! ^ ф П У у ^ ^ и 

Состоится (ли) это д*ло! «О***^ \>£0 у ^  ^ Э 

НА — у О » 

Не ужели есть еще такой, теб* 0£*0 ьуО / " тк . 
подобный лица? <\>АЭ 

в) На конецъ употребленный поел* причастий, он* доказы

вають, что тутъ р*чь идеть о чемъто вюроятномъ. Напр. 
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i • 

Въ необходимости (пожалуй) ОЦг А } ) ^  > у t ' O ' ^ ^ 
будеть терп*ть голодъ. O r Y t  v ^ А З О ^ ^ ' ^ У 

« 0  " Л З ^ 
Молодые люди едва покушають, «ОЬ** ^O^' ia l ^  f H 

ОПЯТЬ (буДТОбы) ГОЛОДПЫ. s > * + ^ 3 j ^ ^ T ^ ^  0 V l ' U 

t) Но поел* имекг эти частицы означають. что при нихъ 
недостаетъ глаголовъ существительныхъ. Прпм*ры: 

НА — 

Таковъ (есть) законъ этого! O^'^tiу"*^Ч) O'^ 'U 
Почтешекъродителямъ(помн* v > j  h 3 m  V ^ V ^ ^ ^ g ) 

шюкитайцевъ)есть в*чность ,, ...ч~ч .s, , so^vk*^ 
неба, правда земли, долгъ ' ( . ^ а *ч у ^ 4 ^ . 
людей. ' ' * " 

НА — vО» 
Какая произойдетъ польза? < у>л. j^f^p N>*V. 

Нримт. Частица: ^ггО употребляется еще поел* причин

ною д*енричаст)"я, когда оно оканчиваетъ главное предложеше. 
Напр. 
Такъ какъ бьцъ случай. < О4^. ^ А З y ^ ^ U 

По небрежешю. «0а$. о£еч_ ф^^ацу 

§ 275. Частица: им*етъ назначеше выражать: 
а) Особенную силу слова, какъ бы логическое удареше 

надъ нимъ. Напр. 

Когда объ немъ заговорятъ; то ^«3 j^fo. «Nr!||_0iv_ ^3j[H. 
онъ сердится на насъ. < AD'i'CDi'o 3 ^ 

Мелкая трава, безъ всякаго по IrV^ О j 'O v Ot1*4^*. РЦ^Ьф 
с*ва, сама собою выроста оацуьс p l i ^ у ^ а Л л . . ^ 
стпг изъ земли. ^* 4

v 0"t ' > ' r '\3 0 х 1 y , r > ' ' v O 

 A 3 



206 

б) Имена прилагательный: справедливый, настоящгй, точ

ный, тотъже. Прим*ры: 

Слово справедливо. 1 3 ^ у^УЧ) 
Что небо и земля, им*ющш на у  О ^ ' и М /"ЛЗ**

чало, существуютъ самопро ^ у ^  г О̂ л. « ОаЬф 
извольно: это нелтшо; а что ...'\ ^ •^••М чу ч

у^ 
«еть гЬйстнптрлмш гптштигч I ' *_  ... естьдБЙствительносотворив < ^...г^м^ 

Г л Г в Г : В П ° Л Н * С П Р 8 В е " ^ H ^ V А З ^ г ^ Л Э 

также имбютъ свои частныя 
псторш. 

Я также человвкъ. 

i 3 ^ 4>"i' rOv 
Справедливо выдають (его) за i*?4*/ /""V , L> ^ А / ^ 

воднаго тигра. , о ^ . л ^ 

Настоящш человБкъ. « i j ' ^ ^ ' v 3 ^ 

e) Hapt4ÍH, оть этихъ прилагательныхъ произходяшдя, какъ 
то: также, тоже, все таки и под. Напр. 

Династш: Вэй, Ци, Чжэу и Суй ОЭу « 3 ^ <0íA 

O^O^OV ^ > 3 ^ 

«АЗСАЗ ^ч^ЧЗ 
< чИ fTtr^ А З 

Цвъта бываегь тоже всякаго. < АЗ ji l 3±^* 3"CD 
Въ тысячахъ и въ десяткахъ /Л"Чз*и /'Jf"w> у^О*^

тысячь кннгъ все жакм объ / V 0"^ ' ч 0 З^н. 
яснить нельзя. ' Д ^...vf.lVr^ 

Действительно состаръмся. <у""^*""у 3^**

г) Глаголы существительные послт, именъ. Напр. 
Что касается до дома, слвдо ^  ^ " ' " ^ у ^ 3 y^Hg) у^оу 

вавшаго за домомъ Суй, то <y3iH ^ 
это есть Танъ. 

Составляетъ всеобщее начало у^А>У v>á^H О^**^ 
вещей. j 3^*
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§ 276. Частица: ч£ч%у похожая на приращешя прплага

тельноотносительнаго имена: >("УтУ• >СОч^ ̂ ^\\^. полагается: 
а) Поел* склоняемыхъ причастш, когда ими выражается 

сильное сказуемое. Напр. 

Почитается должайшимъ. «Ом^^"0^'''''°' ч ' ч0ц, 0*/*^Н 
И, что еще больше, почитая у  ^ у ^ м . « ^ ^ ^ ' " ^ ^ О  ^  Ч ^ 

ЗОЛОТО И ЯШМу, Д р у Г Ъ Другу . ^ ^ У у ^ ^ у ^ ^ ^ Ч ^ ^ 

въ томъ подражають. Л р ^ ' ; 4 ^ ' ^ у у Ь а о у ! ^ 

Воть въ чемъ состоитъ изло ^ Ч л ^ * Ч ^ ~ Л | ^ 3*гО 
жеше меньшебратственныхъ Д , ^ . . ч ~ А . ч Г ^ 
обязанностей! 

б) Послт; такихъ же причастш, когда ими обозначается 
сильное подлежащее и ГДЕ умт>стна Фраза: «что касается до», 
или могутъ стоять предлоги: о, объ. Напр. 

Царство Яо. Иначе: что ка , ^ у^'^Г1* у / • г у ^ 
сается до царствовашя Яо, ' 
т о . . . 

О прекращены не нависти и О ^ ф у Ч » 0 ^ 4 ^ ^ }  ! ^ у ^ Ч ) 
пиша, и объ уважешв къ Ч^о /4*3 / ~ 0 ^ ^ 
жизни и личности. " , У ^ ? ; Ч ^ . . . У ^ . ^ 

в) Въ показаше, что причаспя замтшяютъ глаголъ, прп

' чемъ она принимаетъ еще и причаспя отъ глаголовъ существи

тельныхъ. Напр. 

Какъ это ни хорошо; но при \>у^АН « у^гУ З ^ ' ^ Ч А 
устройств* селъ и деревень ун/*^ ^О^*^ у*^*У 
не достигается. 1г^- у ч О Ч | Г '\3 у^'^'Ч. 

Обр*тается на сум* . «АЗ ̂\)У***АЗ У"̂ *3 ° у 4 1 ^^ 

г) Въ знакъ, что подъ причаспемъ надобно разумъть именно 
причастле, а не изъявительное наклонеше. Напр. 

11 
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А если есть жалованная (т. е. &*\)кГГ& уЧ*^**4^ у *^м. 
даха)красножелтагоцвета... , О15*. ^  « ^ " ' " О ^ 

Имперш стали считать сделав А / ^ ' г А Ч>**\ЭЛУ 
шеюся Фамильною со 

ХэуШы. 0 ^ 0*> 3 \ ) ' у"  1 ^ 
• А З ^ Ч и 

д) Для показами, что прнчаспе стоить вместо имени суще

ствительнаго. Напр. 
Коршунъ летаеть но городамъ у*уЧ$. у 4 ^ 0 ^ ^ /ЧАЗ^О 

себ* пищи. 

е) Для намека, что за причаспемъ слвдуетъ: или прида

точносуществительное, или вводное предложеше. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Въ кннгахъ пишутъ, будто ^ Ч ^ " ' " ^ ^Н?" ^ Ч ^ Ч З 
(ИЗЮбрь) ЖИВетЪ ТЫСЯЧУ леГЪ. ^ У У* у У Ч ^ ) * ^ 

}1ла.:I. только, что въ года осо < ^ - \ ^ ) " * ' Ч л ^ ( У ) п \ 

бенно урожайные... у ^у. . ^у ^"^Ч^Оу ¿ 0 у I 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Въ ШПППГБ сказано: «когда уЧЛ^^ ' ̂ Чг 0ч> 
челов^къ утратить добродк « о ^ ^ а л . ^ ф ^ ' ^ Ч 
тель; то у него будетъ утра у Ь д | Ч Л >

| 'А^ > > у'^Ч'Ч. 
та и въ насущномъ хлебе.» , ^Ч)УОЧ / 'АРУЧ 

ж) Для обозначемя союзовъ соединительныхъ. Напр. 

,Они действовали на клятвен у^» г 'л.А^^А|Ч^ЧЭОЧЧЧ$. 
ныхъ сеймахъ удельныхъ « ^ 4 ) 1 ) ' ' " О '  ^ Ч л ' | " у ч л Ч < 4 

<АЗ*ч^/ ^чЭ у 4 1  4 * 4 / князей, и наименованы пятью 
ВуВа. 
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Принт. Замътимъ еще, что: 
а) Слово: лщцч, съ другими именами прилагательными 

качественными, встречаются въ соединены съ частицею силы: 
>(0 - у Напр. 
Не легко. Лф*м*»и V у 4 

Трудно уничтожить мятежи и 
плутовства. « ^ н ^ ) * ! ^ ^ у ^ ф у ^ О 

б) Слова, наращенный частицею: подлежать скло

нение и пршшмаютъ падежный частицы уже пост!; нее. 
§ 277. Частица: у-;т(\Ч^} составившаяся изъ двухъ выше 

помянутыхъ частицъ силы и поставляемая всегда отдельно, озна

чаешь: 
о) После именъ сущеегвительныхъ то, что ихъ должно при

нимать за прилагательный, обыкновенно притяжательныя. Напр. 

Полевая (ящерица) больше (до < у^чЭЧ"1 ^Л^) ^ у  4 4 4 ^ 
машней). 

Употребляйте черную лисью ^ Ч } ) 4 ^ А г>1\а <4> у^  4 ^ 

(т. е. Формен. шапку.) «у^ '^^чЭ 

б) После именъ прилагательныхъ то, что последшя полу

чають особенную значимость. Напр. 

Разумный человекъ уже дока ^АЭ"4/4"^у ^'1Л у ^ ' 4


< > ч ' 4 

зываетъ, что онъ великъ. , чЬ^а^с^ 
'V * т — 

А неразумный говоратъ, что /^'чл / у 4^""чуО 4^). 
онъ малъ. 

Нужнее этого времени нетъ. З ^ О * 2 ^ ^ 0 х " 

Принт. Изъ предъидущихъ примеровъ видно, что когда 
имя, за которым ь положена частица силы: УтКС^у нужно скло

нять; то окончате падежное ставится уже после этой частицы. 



210 

§ 278. Частица: Я^, съизредка приставляемая къ прича

гпямъ и вЬроятно къ именамъ, придаетъ имъ сильное значеше въ 
предложены. Напр. 
Ми* кажется, что если есть уф 'Ч'*. ^у-^Ч. о г л л ^ ч\з 

возможность поступать по ^ а с л ^ .  т р л > ^ 
обстоятельствамъ времени; ^ Л ч ; . \ . 1у\ч^ 

. то человекъ, имтощгй какое . ( . ч у л ^ 
либъ знаше, или искуство, ч 1 ~ ~ /^Т ' ^ 
можетъ всегда ихъ заявить. © Ч Г л и Ч Э О £  3?[0 

Все, что только есть въ м1рЬ, ^ Ь 1 " Ч Ч ) ^ ' Г ¿ 4 \>4АаЭм. У4*^ 

предметы для меня чуждые. О ^ / Н З ^ О ^ ¿ ' ' ¿ ' ^ 7 4 3 

Примт. Гораздо чаще, вместо этой частицы, употребля

ются причасп'я: А ^  / • Л ^ т ( \ %  у Л^сЧу А ^ У т ч ^  у и деепри

частия: Л^0< Л^ЭГО» Напр. 

Онъ тебе брать. 'чВ'Ул \>^у 'О^Ч/ У 
Истор1я есть отличное пра у^-^^О)**4^*/ О^С^Су 

вило для управления государ фу ^О* 0 4 ' 1 '^ 
СТВОМЪ. ( с н . § 272,  б.) 

Частицы отрицашя. 
§ 279. Частица: — не, нптъ, пусть не, да не, упо

требляется въ двухъ случаяхъ: 
а) Въ отрицательномъ, краткомъ ответе, где говорится, 

что ТОГОТО не должно быть. Напр. 
Кунцзы отвечалъ: ивть (не < / 4 уЧ|л*>0 

должно быть).' 
Господь (между нами равными) * /Ч^"* УГ*/*^ 5^ 

не должно быть. 
б) Предъ простымъ будущимъ причаспемъ, когда это по

следнее выражаетъ повелительноотрицательное наклонеше. Напр. 
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Не думай. « у » ^ ' 4 ^ >Ч|Ч 

Не говори. « у ^ О у Ч ) у*3'Н 
Имъя даровашя, не смййся надъ у 4  ^  ^ * 2 ^ ^ у ^ ^ У 

слабоумными. у М ; М  > " 4 4 У ' ^ 3 у'*чУ'^"Л 
Противъ людей не позевай. чЗ^\Э / ^ " ^ ^ У4^*

Тогчасъ пусть не уходи. «у4ЦЧ) ^~*£л у4****»

§ 280. Частица: л щ Ц ч встречается въ нъхколькнхъ смыс

лахъ: 
а) Прежде всего она, какъ настоящее причастие отъ гла

гола: >1М1л ,7 (?о умираю, значить: несуществующгй, изчезнув

гда'й, умершгй. Напр. 
Умираю, изчезаю. . «АР У *• 4 гч»"«. 
По смерти мужа. з<»̂  V ^ д и н у М ^ Ч . 
Хотя быль съ даровашями и |3 ,гО 0-"*^*- у* " " ^ ' ^ 

талантами, но какъ предъмъ 

назначенъ быль ему кратшй: * , ^ * е ^ ч л * ^ о Ь е ^ 
то (въ молодости) умерь . 

 I ..*. ^ашш! , у"Ч\5" 

Умерь. < у* 

б) Потомъ означаеть прилагательный: бедный, ничтож

ный; а въ силу этого и существительныя: ничтожество, бед

ность, даже мвстоимешя: ничто, нечто. Напр. 
Увы, только глупцы не видан ф ^ У 5 ^ *  'ч>м. 

ное тЬлесными очами (по ки  ^ - ф ^ - А ^ ) | ч ^ ' » ' » ' ф | у ОЧ/*^ 
тайскимъ мудровашямъ) мо Д у ^ у ^ - ф ^ у 
гуть признавать за НЕЧТО. 

в) Служить къ образованш решительно, а иногда и полу

отрицательныхъ относительныхъ прилагательныхъ пменъ; а сле

довательно и существительныхъ и ?иц> (»ч!й. Напр. 
Безконечный. Л г " " V у^'' 1^). 
Не нужный. Л г . п Л ч л ф 
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При недостатке средствь. < ^ г» и у ууЧ* V 
Не чистота. Лгм*>^ ф ^ * ^ 

Не хорошо. i ^ <*ч«* V у0"4**/ 
Было не то, чтобъ различное. «^"ОЧЭ ^ г " " I *

Не такъ! Лг>щ ^ ^ ^ о е ^ 

г) Полигается вмЬсто отрицательносуществительнаго гла

гола: юьтг, не было, не будетъ; а въ следсттйе того и вмътто 
глагола: не имтъю, не имплъ^ не буду иметь и проч. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Разузнавая, что есть, и чего ^«3 I у^Ч/ЧЗ 
НБТЪ. <}.£>$\1Ъ. 

Отъразсвянности пользы нвтъ. Л Г | " » V уЧ/^Ъ^ |гуТ" у^^н. 
Нътъ такихъ, которые бы не 1^г у** 5^ ^43 у^ч^Н 

чувствовали на лиц* радости. < ^ г»»» ^ ^ ^ ' ^ ' ^ ^ ф ' ^ ' у 

Не нътъ ея (рыбы сазана) въ « 3 ^ 1 у^ЦЗ 'Зг 4 ^ < | И < Л 0 
Си(.п.пшхъ рвкахъ, морях ь. у^) ' 4 ^"" у /^КЗ / ^ 
р*чкахъ, озерахъ и въ дру ' ,чЛ... ^ 
гихъ м"встахъ. 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Не имЪя масла. < о £ а ^ ^ ̂ »«» V А ^ ) " ^ Ч 
Не имвли возможности прюбрт, V п » ^ ' ^ у у ^ ф ^ Ч ^ ^ З 

тать книги. , 4^5^)13. 
До династш хань не было книгъ Зц к йЧ)* ьЧ ^ ys^чV уЧ^ 

какъ только въ домахъ зна ^^х^Ч у***^ ф£3 ^ ^ г л У 
менитыхъ; и не имъми бы . ч л у у ч . ^ ,\ \̂ л ^ ч д 
ихъ, если бы не умножили ( „ ^ „ и ^ и ; ^ 
чрезъ переписывание. 'с с / ' ь 

д) Въ вид* усвченномъ и слитно съ простыми причастиями 
прошедшаго и будущаго времени употребляется для обозначешя 
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ртъшителъноотрицате.гъныхъ: наклоненш неокончательна™, изъ

явительнаго вевхъ временъ, причастия и двепричаспя. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 
Не могли не предполагать древ ^ п м ^ Т м ^ ^ ^ Ч ^>мЛ%^ 

няго зла въ человек*. у » и т у Ч~л3 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 
Если неучится, то какъ можеть / У с.^1** * О — ^ ^ л.иЧлгц. , . 

сделаться чедовижомъ (двль , . « . ^ • ̂  и ^ с а ^ . / • •м '& ч* I 
нымъ)? ^ 

Распоряжешя великихъ князей Д а*а?|фф*&/С^'Ч 0 4 
не им I; л и д 1.11С гв1н. 

Отнюдь не отступали. Л п щ Ч . л  г ц ^ 
Не понимали. < ^ * * ^ и ) £ ь Н 
Не стану пить. < ^ п ш ^ ^ 4 3 . 
Не распространится. Л|*»"^Цз ^Ь*!^ 

НА ТРЕТ1Й СЛУЧАЙ. 
Невидимое небо. <у*лЗм. ^ 
Душа неумирающая, не nora ^ r^^^ŗr, t^ytli\ 

сающая. 4 УсчиЧЛУ^^ 

НА ЧЕТВЕРТЫЙ СЛУЧАЙ. 
Не в-вдая стыда и раскаяния. <• г ш Ч . у Я ^ ф у Ч Л ^ у у -

Не спрашивая о лжи и обман*. ч>£0 Ц 3 ļ^ft*> 3 t ^ i 

е) Въ значеши предлога: безъ. Напр. 
Быль безъ правилъ. < ' - ^ 1 ^ i*""1 3^^+> 
Не безъ взаимнаго движения. ^-^ '^ ' "^ '^C.UAJ у4*£Я/Ч. 

Безъ вопросовъ. ^ . . . м ч г . ^ 

Примт. 1. Глаголь: A r t ^ V знаю, соединяясь въ буду-

щемъ причастш съ частицею:>тгг^,является въ вид*: А ^ . г о •> 



214 

Принт. 2. Отъ причастия: >г»ц», существуеть произве

денное двепричастие условное: ^»>»и_ О ст. значешемъ: иначе, от 
противномъ случать. Напр. 
Иначе наст, тоже запутаеть. (3^4 ̂\Э ^ /т ) . ч>""Ч Л"" V 

§ 281. Частица: г̂ »»т-7 можетъ считаться простымъ про

шедшииъ причасттемъ глагола: ^»7с?о сгьку, отстькаю, убиваю, 
казню, пахну. На этомъ основашп она: 

а) Употребляется какъ имя прилагательное, означающее: 
бурный, худый, несправедливый, виновный, противный, чуждый, 
не тотг. Напр. 
Это дурной способъ къ сбере ф 4 ? ^ у^Ср'^ч чЯ4**» у 0 4 ^ 

жешю времени. <\>М<,. у̂ ***̂  
б) Какъ имя существительное и нарвч1е. Напр. 

Чья правда, чья неправда? «у^***^ ч>*Ь « З ^ Н 
Говоря: такъ, не такъ. «у у ^ у Ч ) у4 4 4^4 3^0 V. 

в) Служить не рпшителшыт отрицангемъ поел* именъ и 
причастии, делая иногда изъ нихъ отвлеченны л существительный 
и нарЬчш. Напр. 
Человъкъ не попустому зани у у>̂ )пЬоЧ. уМ г̂̂ Ч. 

мается науками. 4 ^ !л У  ^ . м . г \ ^ 
Не щадили. . уч***ь Ц ) > » ' " ^ ^ 1 ^ . 
Не время. < у***^ у ^ Ч 
Не благоразум1е. < уа**^ у Н ^ 4 ^ 

«) Впрочемъ иногда ставится и какъ отрицаше полное. Напр. 
Безъ этикета. < О ^ ч . у"*£» ул^лЧл^ 

§ 282. Частица: л¿,^7 полагается только въ связи съ 
простымъ причаспемъ будущаго времени для выражешя: накло

ненш изъявительнаго вевхъ временъ, причастия и деепричастия— 
съ частицею: еще не. Напр. 
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Дождь еще ее иерестаеть. 
Этого человека я еще не зна

вал.. , / ^ ' ^ *• 
Истор1я дома минъ еще не из у."^"*> О ^ ^ л у О у ^ ф ^ ^ , 

дана. «ОЧА, /4*<Н фЧ'Ллг.^, 
Юноши, еще не пост) пивные , м / ^ ; \ 7 у З м " г г Ч у̂ ^гг«, 

на службу. ' ' ' 
Примеч. Причастте, соединенное съ этою частицею можеть 

быть склоняемо и принимать частицы силы. Напр. 
Сказать, будто приметь и усво ^ф ^) |)**^*ЬН 1^ Г ' 0Ъ

итъ то, что еще не выслу , ^ ^ ^ ( ^ 0 ^ . 1 ^ ^ .ч^Ауе^ 
шалъ. и 

§ 283. Замътимъ, что отрицательный союзъ: чтобы не, да 
не, несуществующш въ языке маньчжурскомъ, выражается 
здесь следующими способами: 

а) Частицею л •ч)дС?> одного или въ связи съ глаголомъ 
Л^О^» Напр. 
Чтобы не одолевала дремота, < 0 Л < " * у ̂ !**О'у0у V 

подвязывалъ волоса за пу ч>_^ ^ ^ 1 ^ 9 ^ о £ г 0 У 
чекъ къ матице. , о £ ^ Ц > ^ ^ £ ^ 

б) Отрицательнымъ будущимъ причаспемъ, или однимъ, 
или въ связи съ глаголомъ Л£Оо> Прим*ры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 
Чтобы не притти въ замеша «' а^маЬЬуЧ, ^ Ч ?  / 0 4 * 4 / ^ ^ © 

тельство. 

Желаеть, чтобы ему не гор . V гч...ч''.«. ч.1ччГ^" 
диться, не превозноситься. ^ 3 Ч л и » ^ » » ^ » » ^ ^ 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 
Опасаюсь, чтобы вы не отстали > ^ ' г *^*«. ч>— у 4 ^ " 

отъ естественнаго долга. 
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Чтобы не дожили до небреж V пи»Чп^у^ 
ности. * 'У^**/ 

§ 284. А отрицательное нарь^ие: едва не переводится ча

стицею л5?00> Напр. 
Когда онъзаговорилъпри мне; у ^ " " у ^ ^ У Ч ) £ ^ \ 3 О ^ А , 

то я едва не захохоталъ. У^гУ О0*£Н. А З 

Едва не лишился имперш. 00*^4 А Л ' Г А ^***\3н. 

Частица вопроса. 
§ 285. Частица О (о), всегда сливающаяся съсловомъ, къ 

которому приставляется, заменяя нашъ вопросительный знакъ (?), 
или вопросительное — ли?, полагается: 

а) После вменъ всякаго вида. Напр. 
Не можно ли? < С ' " " Л А З ^ У 

б) После простыхъ прнчастш прошедшаго и будущаго вре

мени. Напр. 

Какая была причина? <3"\^ЧЗ у^чУ^и О*-4-

Справлялся, или нетъ? Л 1 3 " ' © ' * /  ^ 

в) После простаго настоящаго причасия оть перваго су/ 
ществительнаго глагола, и после причастш составным.. При

меры: 
НА ПЕРВОЙ СЛУЧАЙ. 

Прилично ли? < 3 4 3 0 ^ * ^ 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 
Могу ли равняться съ вами? \ЗЧ3^1сч.ч,йГ-£СВ>ЛГ|и у̂ *Ь'«ЛС*у/ 
Сказанное ты принимаешь за о 19^4) " Ч ^ г * ^ 

ЛОЖЬ? < ^ ^ . { . ^ Л у 

г) После двепрпчастш соединительнаго, когда оно оканчи

ваетъ главное предложеше; что наичаще случается съ двеприча

спемъ > Напр. 
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Неужели иротиво законно кла у^**"" *
няться старшему брату? уч*1*!»у^*1\) 

§ 286. Кроит, того у маньчжуровъ глаголъ съ вопроси

тельного частицею ф весьма часто соотвътствуеть недостающему 
у нихъ повелительному наклонешю, и выражаетъ: 

а) Учтивое приказате, поручен1е, наставлен1е. Напр. 

Поговори! <ЧС'^Г'*Ь'0 
Зайди ко мнЬ въ домъ и не

множко посиди! < ^ . Ч . , ^ 

б) Просьбу. Напр. 

Господа! благоволите сказать 
одно словечко. < чО^^О 

Для меня скажи сдЬлай милость. «фОЧЗу ^ '̂О**4* 0^*> 
Прошу васъ лично: научите ч^ДЬф 

меня. ' 3 ^ ^ ' ^ ^  ' З ^ 
в) Отрицанк съ негодовангемъ. Напр. 

Это не однимъ, или двумя днями А^)***Чу 4 ^^ 3^"* 3*4.утч. 
пр^рътается! « ф . ' У л ^ у ? ' * ^ 

НБТЬ обыкновенш. < 3 \ 3 О*4^4*»

§ 287. Между тЬмъ вопросительные глаголы: л »ч,ч,м7с?ч> 
какъ быть? что дгьлатъ? л »ччА^С?о что говорить? что зна

чить? особливо въ связи съ дЬепричаепемъ причиннымъ, заме

няють въ ръчи силу частицы вопросительной и потому означають; 

а) Вопросы: что? для чего? какъ? и под. Напр. 

Если не ПОСПЕЛО; то чтоже бу у*У>'.'ГЧ 11 г и п ^ Г у ^ 
деть? «чУфуГу» у 

Зачъмъ •ЕСТЬ? « А 3 у у ^ « \. у  ^ * > 
28 
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Для чего ты меня удерживаешь? о * О ч у > > '  УуЧ9^*> О*/ 

Къ чему такъ рано спешить? у ^ Ч 3 ^ 

Гнввъ подступилъ къ глотке: 1̂ *> ^ у ^ О * ^ . 

какъ я долженъ поступить? О " ™ *

6") Приказате и просьбу. Напр. 

Говори слова за словомъ, не ^ у 4 4 ? 4 /^ / ^7*0 
сивши. ^ у>л, у ч ^ у \ х у ^ у \ ) 

в) Отрицанге. Напр. 

Милостивые государи! вы не « у - ^ у ^ » ' ^ у IV.*уч>у^0*У 
знаете. 

§ 288. Заметимъ еще следующее: 

а) Когда отрицательный вопросъ усиливается, выражается 
словами: неужели не? или когда къ вопросу положительному на

добно присоединить второй, отрицательный вопросъ: или нгътъ? 
въ этомъ случат; поманьчжурски вопросъ образуется изъ с.шийя 
и сокращены частицъ: л и >0» Напр. 

Господинъ! неужели тынеслы < у-4^***** »̂̂ . 
халъ? 

Неужели не возможно? « / , Ч Г " " Ч Л Г Л У 
Неужели вы незнаете этихъ 1  * ^ \ Э Ц Э \ } ^ ~ \ ) ^ " Ь 

шелковичнаго червя и пчелу? < у •̂ •••̂ •'у УЧЭ / "."^Ур*

Исправился ли противъ преж чЭЧ4€ЗЧ/**> Ч ^  Н  \>СЧ^*44 
няго, или нетъ? , у У.ч*.у 

б) Изъ предъидущаго можно видеть, что приветственное 
слово: А.ч.чдчлУ образовалось изъ: А т О ф> у < > 
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в) Въ рвчи вопросительной, ГДЕ есть вопросительный мт>

стоимешя и наречш, частица вопросительная большею чаепю 
неупотребляется. Напр. 
Кто его не уважить? Л п . м Ч м п ^ ^ . ч ^ & 
Кому верить? < I Ч ' V ' ч ^*Э у 4^ 
Что и говорить? « / ^ ^ 0 Ом. 0 ^ 0 

1) Случается, что частица СОМИБШЯ: заменяетъ ча

стицу вопроса. Напр. 

Къ чему приходите? « у * 

Частицы со«нт>н1я и вредиоложешя. 

§ 289. Частица: А^/означающая: безъсомнгънгя,до;1Жно 
быть, можетъ быть, полагается: 

а) После иди'нъ всякаго рода, неисключая отглагольныхъ 
прилагательноотносительныхъ на ( V > (\т0» Напр. 

Безъ сомнешя есть возможность. «у4 ̂ '1> у ' ^ Н 
Можетъ быть это будегъ не < 4 у ^ ^ О 

чувствительно. 
Можетъ быть зайду въ свой ч ^ 2 д 1 4 * + > у* 0*̂ *> 

домъ и останусь тамъ. ' ̂  А^*сг

б) После простаго настоящаго причастии и прнчаспй 
составныхъ. Напр. 

Должно быть непременно пой < у^ЛЗ уЧ*м. ^ ' " ' О ^ ч 
деть дождь. 

Можетъ статься, время будетъ 
самое ясное. 

Источники пищи и одежды, безъ учЦ.^ у^^О*4/ ч ^ Н . 
сомнешя, будутъ обильны и < у^ ' ^ Ч Э ^ у ^ 
подручны. 
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Я ожидать, что ты, можеть у 4 'и у^Ь'фО V О^Ч 
быть, «р^дешько инь; а ТЫ ч> <0 ^пУ>м\, Нр/ 
вовсе не бывать. 

Въ воспомннаше о милости (Бо / ^ " С 1 ^ ^ / ^ 1 Д ^ ^ Э О - у Ч ) 
жеской) и въ благодарность ^ г А = . ^ ч . . . г . * . • ; * - ч Ч Ч 

за нее, безъ СОМНТУНЯ, должно " ( ^' ' ( 
отправлять по временамъбо ' У* °^У*"' ^ 
гослужеше. 

в) ПОСТЕ простыхъ прошедшихъ и будущихъ, положитель

ныхъ и отрпцательныхъ причастш. Напр. 

Должно быть чт;мъ нибудь оскор <у^'чл у ' 'еВО 'У у4***̂ у* 
билъ его. 

Можеть быть не найдется ело въ у — 1л ^ г м п * * ^ ^ ^ ^ п4'^ г > V 

въ отвътъ. 
Милостивый государь! быть ^ ^ ' ' ^ ' ' ¿ ^ ' 0 ^ О-у * 

можетъ вы человъкъ почтен ^^дь. , у . 
ный; но согласитесь, что ^ . . ^ . г ^ , ^ ^г.ч^. 
цзунъни выше васъ. 

г) Послъ причиннаго двепричаспя, заключающаго въ себе 
главное предложеше съ предположительною мыслю. Напр. 

Потому что у тебя, по всей въ ^О^ 1*}. ^ у 
роятности, мало. , ^у ч^АЭ 

Поелику дъмо, статься можеть, < ^^^АЭ"у^ЧЭ О г > л " I 
было правильное. 

§ 290. Частица « г ^ т  / означающая: конечно, вероятно, 
кажется, едвали, употребляется: 

а) Послъ именъ, тоже не исключая ИМБЮЩИХЪ окончаше: 
0^» (\з0> Напр. 

Конечно это первобытное на уЧ^\>*у у ^ * 
чало. 
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Конечно лучше быть въ мире. у***У * у 4 ^ ' ^ ' ^ 4 ? ^ 

<уЧл9*> 
Кажется это моя вина. « КА^.^. уч***̂  0*Ч> у 4 , 1 и. 
Пусть его будеть хоть какъ ни , 0Ч.ЛЗ /•.У У 

будь. ' Г 
б) После простыхъ причастш, особливо будущихъ. Напр. 

Вероятно превзойдешь многихъ. <уЧЛ9±*> у ̂ Г П | и О 1 1 у^*0 
Доброе, кажется, мы должны О г Оу^\>Ч^Ч^/*^ и У^^> 

разславлять. £_0У у4 Ч'!"*.^ 

А потому едвали касается дру « чУ^л. у * ' 4 ? ^ ч>г^*и

гпхъ дней и месяцевъ. ь*^г у^ЧЗ Ч}) "*4 

«уЧАЗ*> у ^  ^ н . 
Коль скоро Царь небесный тво 1***^ у «у^Ч У>**АЗ*Ч 

рецъ м1ра; то какое бы ни Д ч ^ )  ; м ф ч г , ф ^\3 
было время (для творетя ^ ^ ^ ,4 у ^¿¿4^ 
назначенное), оно конечно " ' ч Ч < "   . с ? : , 
есть предопределепное. ( ( * 

<уЧАЗ*> 
в) Для выражения союзовъ: не только, но и. Напр. 

Что ты роздалъ хлебъ; этимъ ys•li^3 ^А^УОЧЗ чЧ*У 
не только стремишься къ бо <уч^^^ ^^1*1*^4^у 
гатству, но и не помогъ бед . . " ^...ЧЧТУ.., 
НОСТИ. , ^ У ^ . т . ^ ч у ч ч . и 

§ 291. Частица > т ^ Л ^ , составляющая настоящее прича

стие отъ глагола > >чч^'^С?с и означающая: кажется, развгь, 
ставится: 

а) После причастш простыхъ. Напр. 

Разве опять открылось какое 
препятеше? iуу44" ^ < 1 4 / ^ ^  ^ и 

28* 
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Подумает», что, кажется, еще у ^ Н у ^ ^ О у^>0 
не разсвтио. »уЧ?*/ 

6") IIoc.il причастш составныхъ. Напр. 

Кажется возмешь у меня. «"Ч/**** 3^\£ v>:Ъ• 

http://IIoc.il


КУРСП» ТТРЕТЧЙ. 

С Л 0 В 0 С 0 Ч И Н Е Н 1 Е . *) 

I . ВЫР.ШВ1Е ОТДЪЛЬНЫХЪ Ш1иИ 1 Л 1 П Р Е Д Л О Ж Е Н ! ! . 

Замъткн о Iлавиыхъ чаетяхъ вредложея1я. 

§ 292. Подлежащее въ маньчжуре комъ языке — ИЛИ не

редко опускается въ такихъ случаяхъ, где по русски оно не об

ходимо для полноты смысла; или повторяется тамъ, ГДЕ у насъ 
заменяется местоимешемъ; или выражается описательно. При

меры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Спроснлъ: каковъ Кунцзы, от ^ *. « 
вечалъ: от добросовестенъ; < '^Ч^^чУ 
онг святъ! и 0^4 < 0^4. 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Душа человеческая выше (тЬла) у* уЧО"*"^. ^г*?7 
потому, что она невещест \>*чЭ*^ « О ^ Л . ^ " Ч 
венна, подобно духу небес « /Ч?" О ^ О ^ " *

*) Словосочинеше зд4сь предлагаетъ правила о томъ, какъ должно поль

зоваться различными проявлешями словъ, чтобы нзъ подбора ихъ образова

лась сперва отдельная мысль съ извЬстнымъ характеромъ, а потомъ хратмй 
• продолженный отрядъ мыслей, иначе цЪлое умствован1с. 

29 
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ному, всегда пребывающи, V рн1»ч«Гф <»>^ЧЗ^Ч^*н. 
бсзсмертно. у Ч О " ^ А ^т*?у у^Ь'СЛ^и 

НА ТРЕТ1Й СЛУЧАЙ. 

Отцы и старшш братш могуть «^д'"* у 4 4 * 1 !" 1. уЧ]**1

сделаться почтенными. 3 ^ 0 

§ 293. Связка, особливо въ ВИДЕ частицы силы, является 
тамъ, где по русскп безъ нее мояшо обойтись. Примеры: 
У людей благовосннтанныхъ— 3 ^ * > О Ч / ^ У уЧ/ФЧ" 1 

четыре правила. « А З ^""Ой

Душа важнее, тЬло ниже. ^ рф*^ уЧО" 1 4 ^. ^г*9у 
« О  ^ у ^ 4 * Ч / ^ у4\3 у > Ч ^ 

§ 294. Сказуемое, означая желаше, прошенное, повегвше 
о томъ чтобы совершилось что нибудь, выражается: 

о) Простымъ настоящими, причаспемъ. Примеры: 
Будь милосердъ, будь состра « / Т ^  <0уЭ*4 

датсленъ. 
Слушайте усердно. « \>^"0ъ. уЧ*£б\>Ч) 
Спроси о здоровье. м »̂ у АЗ^"1^""1^ ^43 у ° " У 

б) Простымъ будушимъ причаспемъ. Примеры: 
Сядемъ, и ты выслушай одно у^^уЧ) 3^4 0 ^ г ' 1 а 

мое словечко. « |ЧЧ | Г '?й> 'ЧЗ 
Не оставляйте безъ вимашя. <, у О ^ ь * ^ * * ! * ^ «^¡9^ 

в) Отглагольными именами, оканчивающимися на: • 
Примеры: 

Имеющий уши слышить, да уМ*^ ^ Ч ' ^ 1 ^ 
слышигъ! ич>*^0^г" '0*> 
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Завтра опять зайдя! нельзя. « ̂  ' ^ Г * ' 0 чУ*̂  О^'д4"7 

«• ОЛЗ 3 ^ 

г) Вопросительною Формою глагола. Примерь: 
Господи, Господи! отверзи * у Ч ^ * ^ С л 

намъ двери « ф ^ 4 ^ ч. ^\3 
§ 295. Сказуемое, спокойно и въ обычномъ тонЬ, потьст

вуя о какомъ нибудь действш и состоянш, обозначается: 
а) Причастшми простыми и составными, особливо временъ 

прошедшихъ. Примеры: 
Всего на престол* сидъмъ во ^ Ч г л у у^*^**^. ^ ¡ 4 ^ ^ 

семнадцать лътъ. у% а̂***4 уМ^О4 рЪг 

Бань полагаеть въ западной \>< ^^А) учд$. 
столице двенадцать импера У^\3 ч>^> у 4 ^ ^ £ 
торовъ. « А З О ^ Ч . 

б) Отглагольнымъ именемъ на ( V > (\з"0 * Примерь. 

Уйду назадъ, уйду назадъ. « А ^ ± ^ 3 4 А ^ г ^ З 
в) ДЬепричаспемь прнчиннымъ и другими. Примерь: 

Основатель Дома ЮапьТхан у^*^ О у ^ ф у ^ 9 ^ 
Цзу, по прозвашю Кьувэнь, < у ^ * £ » а^. ч\) у Ч * ^ ^ 
по имени Тэмуцзинъ, произо « у ч * с ^ 1т^*^ £3"0 
шелъ изъ Монголш; оставить « ч ) * " ^ ' ' ^ ^УЧЗ ° 3 ± 0 " * ^ 
престолъ ТхайЦзуну, кото < ^^ ' ¿0 V Уч*94^ \>**о

рый,уничтоживъДомъГинь, ^АЗ у ^ % ! /^у***^ 
утвердить столицу въ Янь. 1^*3 ^ у ^ " ^ ^ Ч ^ 

§ 296. Сказуемое, спокойно описывая то, или другое, яв

ляется въ виде: 
а) Именъ всехъ разрядовъ и даже частицъ. Примеры: 

Онъ мой домочадецъ. и уУг1 у , Ч | ГС^ чУ^бЗ ^*Ч. 
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Обезьяна отъ природы безтыжа ^ у 4 ' ^ ^ чУ'^'^З »В>>'12> 
• проказница. 

Знать не трудно, а исполнять Ч г т щ . уЧО*^ <М»**21*У 
ТРУДНО. а уЧО»Ч> М>) ' 1^ф Л 

Корень и начало одно. « уЧЧ)**У У А ^ = к 

Что значить сказанное. « £ п ^ щ , 
б) Причастий склоняемыхь н спрягаемыхъ. Примеры: 

Ц д ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Въ монхь воззрвшяхъ ничего ^ г " / * ^ ^ \>*^ 
особлива го нъть. " < Ч г " " V у 0 1 1 * ^ 

Между соотечественниками есть у ^ ^ ^ н . ^0*<д г ' \ 4 " ' О ' I 
старпие, есть равные, есть < А З З^Ф А З ^ г ^ 7 ^ 
младдше. " А З уЧ^У 4^ 

Охраняетъ тысячи племенъ, ^\3 У 4 ^ ^ уЧ*0*^ 
будто ОДНО. >>А*А>Лу уЗ^Л. ^ А ) У \ ^ А > ^ 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Желалъ бы, чтобы веб люди / ^ ' ^ А ^ Г А ^'*\5>м. 
достигли свойственнаго имъ >. М ч | ~'0 О"*^ 0  ^ . У АЗ 
благосостояшя въ своемъ \ ^ > ^ О т О ^АЗ^З 
быту.  Г 

Съиздавна я предлагать моимъ ^^^Зм ^43 \3^*^ ^ ^ о 

соотечественникамъ испол ч ^ ^ ф ^ А А / ^ Г Л 
нять обычаи: но до нынъ не ^ . ^ ^ /^'^'и д Д ч ^ у ^ 
однажды не встрвчалъ (ус и ч ^. .^ . . .м .^^ у > ^ > ^ 
пъха). " 

§ 297. Сказуемое, означая возможность бипя и ДБЙСТВШ, 
качества и предметности, описывается: 
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а) Глаголомъ ^ ^ » ^ ( j V могу, стленъ есмь, съ предше

ствуюшдмъ соединительнымъ двепричаспемъ. Примеры: 

Возмогъ сделаться первымъ. А З А ^ " ^ ^ ^ р л . 3?Qi . 
Кто можеть прощать грехи? l.^Oi^CV *АЗ h ^ ' O / ^ 

м A3.V Ч > 

Разсуждеше о томъ, что перво \>9у^- v > " 4 . у^О^'Оу 
начальный воздухъ не могъ уЧ. у**Э*^ *^V"V'"" '^ 
самъ собою разделиться • ̂АЗАЗ ^ г^иЧЛг^ y^f^ 
стать небомь и землею. « ^ Ч ^ ^ А ^ ^ 

б) Глаголомъ "vJr*aV могу, бываю, съ предшествую щи мъ 
условнымъ деепричаепемъ. 

Будемъ въ состоянш смотреть «fcr*A3jiQ"v ч > г ' д ^ 4 ^ М З 3 € 3 
за домомъ. 

Будемъ И М Е Т Ь возможность— y ^ i ' V ^ V / v*'t'^*^ 
понимать тонкая слова и глу \>^'**Э М З у ° * ^ 5 , 
боюй смыслъ. нОуЗ^ч. 

Могуть сделаться достойными. «< A 3 j | ^ О Г л y » n ^ " ' U 

Нельзя необращать вниманю ОГчл^Ч^л^гч ^*3 i^y>g 
на свои слова. «< vVMj, ^ п . п ^ Г г ч 

Нельзя, чтобъ не было, возмож А ^ Ч З ЧЗдМ

ности,въследстае приложе М з З ^ * 1 ^ ^ / Jt ^ 
нш, сделаться высокими уче 4 W 4 ^ л т ^ ф Л л ^ 
ныии. « vV^i. 4 r " " ^ t 

в) Словами: ^V^ место, уместность <*Су,(? прилич1е, въ 
связи съ будущнмъ причаепемъ, и безъ него. Примеры: 

Да, могу, н не могу. « A 3 З ^ 4 

« A 3 3 ^ Ч З ^ ' " ^ ^ 
Неужели можно обманывать? « АЗАЗ З 4 * 1 ^ ^ ^ ЧУ***. 
Можно ли сказать?.. « 3 4 3 v3^^> *r**V 
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Какъ это онъ •ЕСТЬ и пьеть? О4**. *г**. «АЗд^^"1 , Ч Ч З ^ 
3 ^ 

г) Отглагольнымъ именемъ — на Прпмъръ: 

Когда малютки лишь услышать 0*Ч 3^' 1^?^ М^ 2^

голосъ его;' то, моашо ска 1 Н'* | Г 'Оъ Ч з у^*'«^ 
зать, душа замираетъ въ Оф^|А^4— у ч * ^ ! ^ 
нихъ. и у ^ Г . у 

§ 298. Сказуемое, говорящее о необходимости дъйспня, 
о ДОЛГЕ, обязанности, выражается: 

а) Глаголомъ ^ т ^ т т ф о приличествую, долженствую, съ 
прсдъидущимъ условнымъ дЕепричаспемъ. ПримЕры: 
Старцевъ должно покоить. ^^О^Ч ^ ' ^ " " " 7 

Къ юношанъ прилично снисхо ^ ^ ' ' ^ у \. 
ДИТЬ. <« ОуГр^Г. ^ 

Друзьямъ слъдуетъ довърять. у^О^*'" 1 1^г 1?ус$=& 

Надобно думать заблаговре \^г\?\л^ ^ ' ^ ' ^ ' О ^ 
менно. и АВ^~' 1 

б) Словами: ^ и ^  / нужда, А Су, О, съ будущимъ 
причатемъ. Примъръ. 

Нътъ надобности льстить. <Лг>ш ^ ^ °^'\3 у^^уЧВ^^!^ 

в) Будущимъ причаспемъ. Примерь. 
Въ надежд* на богатство, не ч У ^ ^ ч 1г*у у̂ АлЭ 

должно презирать бъднаго; у  ^ / ^ ^ у ? * 1 ^ З у 4 ^ " * ^ ' ^ 
въ надежд* па свою чинов ^ у^^у* 2 1 1^3*. 
ность, не должно прнтъснять < у  5 4 * ^ ^ ) ^43 / ^'^уСЛ 
безчиновныхъ; при помощи ^ ' ¿ ' ^ ' N 3 ^43 |^?У / Ч ^ 1 

ума, не должно обманывать «|_ЧЛ^Лл* ^ учфеА*^ 
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глупыхъ; опираясь па силу, А^)**^Ч 
не должно придавлять ела Чдс̂  ^ а ^ 1 ^ Л Л , 0 ^ ' ^ ' " " I 
баго. « учЧ'У'^'"'ф 

г) Формами, заменяющими повелительное паклонеше. При

меры: 
Ссоры прекращать должно уго 1 . у ^ " ч > М р у * * 

варпваньемъ и увещашемъ. « О ' - ч чЭ *г**уч 
При кушаиь* и питье вы не 14? |^'^>'>> 

пременно должны уступать » ь г . у ^ 1 > ^ ЧгмиГлМл^ 
старшимъ. 

Въ ответахъ вы непременно уО<^А [.Ч*Члу>^ 
ДОЛЖНЫ ОЫТЬ веЖЛИВЫ. у Ч У . ^ ! ! ! ! . ^ . V ^тГлЧл ^ 

д) Глаголомъ >ц^С\у>, совокупно съ условнымъ двепрп

часпемъ. Примеры: 

Надобно, чтобы расходъ и при 3*^4 '̂ "̂ уС"0 , у " Ч Г г , и 
ходъ были равны. и ЧВ.УЧ 

Не надобно превозноситься, не у ^ = * г * \ > а * у ^ Ч ^ А ^ 
надобно теряться. ^Ч^Аф ^ * 

ё) Даже причаспями склоняемыми и несклоняемыми. При

мерь. 
Древняя пословица гласить: не ££3 « ̂ ^ . ц ^ с А . ^ у ^ ^ о ^ . 

должно смотрЬть на домъ, а 33±+> ' ^ г и . ч / у  ^ 
должно смотреть лишь на АР У ^ и УЧЗ А ^ м . 
соевдей. АЭ"0*У 

V 

§ 299. Сказуемое, предлагая повествоваше н описаше о 
какомъ либо предмете — настойчиво, отрицательно, вопроси

тельно, предположительно, эмфатически (восклицательно), со

ставляется изъ тЬхъ Формъ глагола, который называются — 
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спряженгемъ глагола съ частицами, либо изъ ОДВГБХЪ частицъ. 
Впрочемъ ниже увидимъ и друпя выражешя такого сказуемаго. 

о) Примеры тона настойчивою, несомнтьннаю, положи

тельною. 
Богъестьтворецъ и промысли « ̂  О У ^ у у Ч ^  л . \>«»ф' i 

тель неба и земли, человека « у*-\. yN**3M. 4 > i " , r v H 
и тварей, и великий Отецъ у 4 " * ^ у ^ ' ^ Я . 

всехъ людей. /i'Cp*1'"*\Э 

м чЭ^Ч. Jrj-ч у ^ ^ р н . ^ у М ^ ч . 
ТрехлЬтнштрауръ для жителей Q I W I ^ у  ^ Ч 

поднебесной есть трауръ ос ^ У ' ф ' у * 4 ^ * ^ % у 

новательной. у у ' ^ у y 5 ^ S ^ ° 0 ^ l V V 

Четыре времени и дуть. «0*+^Г> jQD'^ у ° ^ у^ | Ч Ои 
ЦзыЛу сказать: человекъ не « ^ M ^ ' i ' O ' 4 

долженъ поступать по одной o r . i p y s r y ^ j p * . у 4 j i l ' ^ 
своей прихоти. « ЧлиГчеП^ 

б) Примеры тона отрицательного. 

Не медлити до старости. « у ^ Л ' Ф ^ ' " V ^ ' y 
Нельзя сказать, чтобы не было ^ атЧ.гг.^ O'jOv. ОГфЛ»^ 

ни какой возможности pt Чг.»»^ Ч_ф lr%y 
шать. 

Похоже на ЛЕНОСТЬ. « Ч т ц . фСм. ^ Ч^у^жС^) 
Ни когда ничего такого мы не Ч«ф ^0|)*±уО ч>РЧ. Iry^*

видели. 4V3 у Н * © ^ vVj9^ 

Сьшъ человеческш не для того Ч д ^ ^ ^ ^ у ^ ч Ь ч ^ а ь ^ y ^ i S s ^ 

прншелъ, чтобы Ему слу y 4 r î ^ < O  j Y ^ ^ O ' j ^ i 
жили, но чтобы послужить. | . 4 ' ^ s > s O v 
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«у 4 *"^ у ° Г ^ 1 ^ 4 

в) Тоиъ вопросительный выражается НЕСКОЛЬКИМИ оборо

тами. 
Примеры на выражеше его частицами вопросительными. 

Благополучно ли ты кушаешь < ^ . Ч ' ^ 1^ЛЭ уГ)^'<^ 
свой рись и надйваешь свою у ^ А д ч г . ^ 
щегольскую одежду? « ЗЛ^1 * 1 ^ * ^ 7 Чд^)»«ЧпЦ ^ 

Слыхалъ ли ты о шести пре ^ ̂ф у ф ^ " ^ у^Ф^*^ 
ПЯТСГШЯХЪ? « £>Ч^Г . г . ^ , 

Не ужели не подумаютъ о ^'У^^

томъ, чтобы сделать честь Ч г ч п Ч ^ г ц ^ Ч_ф 

своему роду? м 3 * 0 " г г 1 ) . 
Примеры на выражеше его словами вопросительными. 

Что изволите? « у̂ ̂ у̂ О иг4*. 
Какой тутъ обманъ? к 0 ^ " ^ " ? ^ т̂̂ н. 
Что и говорить? « | . у ^ о ^ . 
Какъ я разстанусь съ земля у^£> ^ ^р*. у̂ у*. 

нами? « С^)^»'4"'V ^ 
Что приличпо делать? « ^Члгп,^ ч > " ' ' 4 " ' V 

Примеры на выражеше его частицами силы. 
Почему не смотреть на пред у^^Ч^ у4***̂  у^^'^уО^ 

меты нвзпйе? « 0а. Ч Г И П ^ ^ Ч_ф 

Какъ можно эту мысль считать Ч ^ С^0*> ^ . у 4 ^ ' V 

за истину 
въ свете? 
за истину и распространять у^Ц^Л. ^ " ^ О ч 

80 



Примеры на выражеше его условнымъ дкспричаспемъ. 
Улыбается ли? радуются. За У°"Ч^ 0 "Ч О—* с^л. 

плачетт» ли? крушатся? \> :*Чч>'аУ ' А З Ч Г С'̂ Н 
и ЧЗЧ^ 2?" у*"**!""""" ОЧ. 

Вкушаютъли пр1ятное во время у~'*0"Г ч1 1^? ^ Ч.^м^Лу 
траура! Оно не вкусно, слу у ^ О  ^ м . 0Ч

шаютъ ли музыку? она не Ч ^ у ^ 8 ) •* 

весела. «• Ч Г | ' " 1 у'АЗ**/' О г ^ г ' 0 о 

Выше себя! къ Государю будьте ь^Ч • 0—Ч. «Чу ^0 1л 
искренны. Ниже себя! къ А>^^ЧЧ 
народу будьте снисходитель ^ 
ны. « 0уЧ> 

Примеры на выражеше его двеиричаспемъ причиннымъ. 
Будете ли совершать правду, З ^ Ч > О ^ м . 

соблюдать почтительность? 
Слава ваша распространятся Ч с ^ у * ^ V. 
на столЬт1я. у ^ у  ^ у Ч »^г у£"^ 

Примпры на выражеше его глаголомъ Л^0о> с ъ части

цами и словами вопросительными. 

Почему же спросите. « О—пу ^д'^ ' 0 4 ' ' *•• 
Каши же три царства? <« 0Ч/ / " ^ ^ У""^^ Ч ЧВ 4 " ' 
Что значить въ зрълыхъ л* £3*£ у4 "^у** 4 ^ 

тахъ исполин¡1? « 0""Ч/ 0й** 'МХ'^'У 
Почему? « ^у*/ ч>М. 
Не сами ли задерживаети себя? ' Ч ^ . ^ . ^ Ч  у ^ Э ^ ^ Э 

г) Тонь сомнительный и предположительный обозначаетъ 
то частицами сомнътия, то и частицами вопроса. 
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ПРИМЕРЫ НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Какъ бы человт.къ ни был. ^ у4"""1"*4*, 0н. >д^^*\. 
тупъ, все таки наверное ной £ ¿ 4 . « )^*у У 'У^' 4 '^ 
меть это! н ЧЗЧЛ/ 

ЦайВыньЦзв и СьДооЮнь ^З̂ о 0 ^ * / ° 0 |А 0  у 
были ничто иное, какъ д± чУ?^ уЧ**^ у^А 
вицы! «уЧЛЗ**> 

ПРИМЕРЫ НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Если я не пойду, то онъ навър ^ ^ " " Ч У гм.ГЧм^ 
нос дастъ мнЬ выговоръ! У  ^ * ^ )Чч> 

Зная, что существуетъ Высший Уф ^ ^ у ^ З у 4  * ^ Ч У ^ и 
Господь, неужели еще воз ч>*9дО 1 . ^ " ^ * и О^Чу 
можно приносить жертвы уЧ еЧ*~'Л ь*— у»лЭм. 
небу, служить земль, покла у ^ ^ Т ^ Ч 'ур**"1^14?"» 
няться злымъ духомъ! ^*4*^>л^ ч>**0^"1 

Что до тебя, то человъкъ—сво 1^*3 уЧЗу ' О 1 0 4 ч>у 
бодный, безъ должности: и ^ у* д ^ ' ч ^*"" I у ^ Ч Э 
такъ ужъ что же это такое! «« АЗ","*У ^ П | " ^ | Л " I 0у 

(?) Эмфатическгй, восклицательный, означающий удивлеше, 
тонъ высказывается трояко: 

Примеры на выражеше его съ славами и частицами во

проса. 
Какой прекрасный обычай! \>м. < у447"*1» у^у ОуЗ1»

Какъ онъ быль почтененъ? «ОЧ^ЧЗ у  ^  Ч ^ З ^ ' ^ и 
Какъ прекрасно время весеннее! Кр^'л. ^ Л ^ О 4 *  ^ 

Не ясная ли польза! « З ' У ^ у у*"1^ ууЧ?7" З ^ ^ " 4 



2 3 4 

Примеры на выражеше его, въ связи съ словавш указа

тельными. 
Такимито жестокостями нудила 

себя эта двоица, не имт;я ни 
наставдешя, ни строгаго 
надзора со стороны отцевъ 
и старшихъ братьевъ! 

/ Ч Ч ^ / 

и Ч  ^ 3 

^ /Чт у ^ О ^ 

Примеры на выражеше его, въ связи съ частицами силы и 
даже безъ нихъ, т. е. ръчш спокойною. 
Словомъ: это законная обязан о ч>сл ^ ^ ^ у  т Л ^ 

ность почти!ельныхъ дътей! у^^ЧЗ ^ у**^Ч) 3*У^'1>

Не бывало ссоры! вотъ кате 
могутъ быть случаи! 

По истин* единственный при

мерь, какъ въдревшя, такъ 
и въ новъйпия времена! 

Я решительно не понимаю! 

Объемъ предложен!!!. 

§ 300. Предложеше, по внутреннему составу своему, бы

ваетъ: полное, неполное, составное. — Предложеше ГДЕ ИМЕЮТСЯ 
на лицо подлежащее, сказуемое и связка, или только подлежащее 
да сказуемое, не оттвненны частями второстепенными, исключая 
краткаго дополнешя считаются полнымъ. Примеры полнаго пред

ложешя.. 

Глаза видятъ, уши слышать, 1/*^'0*?> у**> < ̂ .М(£) 'У у^У"^ 
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уста вкугааютъ, носъ обо « y ^ ' f ^ j i v. y4^*"u*. 
НЯеТЪ И прОЧ. уЧ 4̂А*»у̂ *.!Л ^Чл*л v 

Царствоваше пресеклось. « AS>'t,'N'r ^ 3%"> 
Мы—братья. и у*-4^"' 1. ITA/̂ j. 

Это Я. м \>*чл, у"-ЬЭ 4 i * ^ 

Обезьяна не имт;етъ селезенки. « Чгш> ^ t^^tl^ 0^'^ 

§ 301. Предложеше, состоящее нзъ одного члена предло

жешя, что особенно встречается въ вопросахъ и ответахь, есть 
не полное. Примеры: 
Кто онъ? отвечать: Кунъ Кэу. « ̂  « {.M|U

Не ужели онъ Кунъ Кэу изъ 9^ 1 /"^Г 1 1""^ 
провшщш лу? Отвнчалъ: да. «t&f-jfV £ 0 0 f^Ç) 

Здоровыли вы! здоровъ. Здо « у 0" 4 4/ ' у v ' r ' 4 ""/ уЧчЭ 
ровали ваша матушка! Здо « у vAvuy. уА-З о^ ч ' и > 
Здорова. Здоровы ли дети? « y.v.Svny j^y9^ « у0""1""/ 
здоровы. м у""-5*""*/ 

Садитесь! Зачемъ? « ч^р улл*.^ , A>*tr-

Ясно, что сами себя сотворить î . j s ' r **Э Аз?А*3 |гАЭ 

не могутъ. и У А^ '^ ' » 'ЧЛГ^ 

Потому законъ, что бы народъ /9^%) 0"^ч_ vO^' n r iU

въ семействахъ поддержи | ^ г 0 i 'Ч~ЛЭ ^ г > № 
валъ чистоту нравственную. « о^г%л^ 

§ 302. Предложеше, у котораго более одного подлежа

щего, или более одного сказуемаго, или где, кроме главныхъ 
частей, допз'скаются второстепенный, какъто: определешя, при

ложешя, дополнешя, иначе ответы на известные вопросы: quis, 
qnid, и проч., — следустъ принимать за составное. 

а) Примеры составного подлежащего: 
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Кунизы сказать, что уважение, <М . 'А^Уф ) . *Р^"^ ̂уО*чУ 
великодушие, доверенность, ^МЗ^О i у^О^"1" v <3"*'"Ч 
усердш, щедрость составля y ° V ^ ' v " v = û » . J^t^^ 
ютъ мплосерд1е. « 0"*Н"> 

Предметы (ведомые) двухъ ро j^Vb ^•г 1  ' « у4*^

довъ. одни раждаются, какъ ^V^ З4""4 ' ° 3 

то: коровы, кони и под. дру \>"i ' r 0 *• • < 4 \ ) ) ' i
> v " " 3 

rie выдБлываются, какъ то: V<w\)3Ai i/0 ^ у 4 ^ ^ 
сосуды, оруж1е и под. /•^t'i 3"3"* ' З̂ 5""**. 

« 3 ^ . ЧА^У*АД) 

б) Примеры составного сказуемого. 

1исусъ, умилосердившись надъ yY^S 4 4  A i 1 / //ЗуЧ. 
нимъ, простеръ руку, при ^ O ' ^ ' U  ' 1 ^ | < л " у 
коснулся къ нему и сказалъ: « t. \£ * l ' .V < > sO^' s ' r ' *
хочу очистись! A 3 - * З у  Ч . 3i'^Q3 

<• A3jï±V Л > 4  3 ^ ' n n U 
Утромъ, вставъ весьма рано, 1 ^  4 Oyt^fH ^Hi^r 

вышелъ и удалился въ пу о У ^ г г ^ orrvQT) ,чУЛ5^^ 
стынное место и тамъ мо fcr^\3 ^ " К , yAlt^*

лился. к^ЛЗ^Ъг 
« у^^ЧЗГ^

в) Примеры составною определены. 

Сущая быль. « у-2^*3 1 г - ^ 3 у ^ А ^ * 1 

Люди малодушные. ^ Ц З ^ / 0 ^ ' Г | Г " / / S ' ' S C 1 ^ 

Съ удовольсгаемъ жить. « | . ^ Г м З ^rVi* i i i A ' 
Пр1ятно од*ваться и кушать. « »таЛ«> ^ЧА v v>**^"t"\ v 

Это истинно составляетъ за



конъ — прежшй, ныввшнш, 
не взмввный, всегдашшй. 

ЕСЛИ бы народы в Фамилш слу

шалось только ве притвор

ных^ истинныхъ, прямыхь 
и смвренныхъ мудрецовъ; 
еслнбы они решительно чуж

дались людей льстпвыхъ, 
лпцем'Ьрныхъ, лживыхъ, а 
между ТЕМЬ подвизались въ 
ЧИСТОТЕ и добросоввствости, 

н были постояввы въ обы

чаяхъ и заковахъ: то конечно 
меньше было бы льстецовъ 
и краснобаевъ. 

г) Првм*ры составного приложены. 

Сянь Тхо, мудрецъ удЬла Лу, 
святой отрокъ древвости. ООт^ 

д) Прим£ры простого и составною дополнены. 

ВЕЖЛИВОСТЬ состоять въотсут

ствга не вннмательноств; ра

дунпе прпвлекаегь многихъ; 
доверчивость вврить ближ

нему ; усерд1е приносить 
пользу; щедрость сильно по

каряеть людей. 
чЭ^Ч> • 

у  ? ^ Ц . < 0 £ < Ч . у  ^ А Ь . 
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Государь назначилъ сказать «у*^*^}^ Э+О1^^?^ 
стихи на следуюпш слова: ^г^у у***уЧХ * у**уУу^

треугольнпкъ, кругъ, дви ' А ^ ф А ^  ч . /^У*0 
жен1е и покой. « Д  ф у 

Д^ать добро значить выпол АВ̂ СР'̂ 1 М̂Э у'̂ ^̂ У 
нять наши обязанности, какъ О ' ф Л О̂ УН < ^̂лЪ̂Ч̂ У̂ 
то: сыновнее почтеше, брат

ствевное почтена, честь въ у  С ^ ' ч £ ^ ч > у ^ ? и 
служб*, верность къ друзь ^ 5 у^1*^ ^ ^ У 
ямъ и тому подобное. « А 5 \ )  ^*0 

Виды оредложев1я. 

§ 303. Предложеше, по внешнему выражение своему, 
бываеть главное ИЛИ придаточное. — Предложеше, несоставное 
ИЛИ составное, заключающее въ себе отдельную, самостоятель

ную мысль, не ограниченную, то есть, другимъ предложешемъ, 
называется главнымъ. Примеры главнаго предложешя: 
Барсъзверь быстрый. « £ р ф у^>у* 1~Ьк*У*> 
Въ сердце должно иметь: бла ЧлшТгЧл^ у ; ^ г ^ц, 

гочеепе, справедливость, чи ^-^^ < ^ " | Ч 0 Ч *у^^О*» 
стоту и верность. ^""ф • ̂  У ч ф О ^ 0 м \ ) 

§ 304. Предложеше главное по маньчжурски выражается: 
а) Какъ и русское главное, и тогда оканчивается: прича

стиями простыми, причаст1ями спрягательпыми, отглагольными, 
именами — на Л<̂  • и иногда причиннымъ вопроситель

нымъ деепричасиемъ. Примеры: 
И вышелъ 1исусъ опять къ ^ '^^^1) . ^ ^ ' ^ >/^У^А. 

морю; весь народъ шелъ къ 1 ^ 1 ^ , ^ ^ ^ * * ^ ^ " " ^ 
Нему, и Онъ училъ ихъ. « , чу^О ^г*\£ МЭ̂ р̂  



Солнце иомеркнегъ, луна не «^Чг»ггч у у ^ . Ч » \ учл*̂  
дастъ света, и ЗВЕЗДЫ спа 4*3 уЧ^*> З^Ч. у  Цз 
дуть съ неба. ^ Л у л ^ , /̂ Ч> < / ^ ' ^ ' 1 0 V 

^ ¡ 4 ^ ^ о Ь учЗн. 
Тело, при помоши души, жи » < >'\ )г*г»/ О т 

веть, растетъ,движется, по уу4!»"». ̂  1* ̂

нииаетъ порядки, разеуж « АЗ;**"*"^4* * АЭдС^ 
даеть; а, когда душа вый *ЧЗ 3*9*"> 4 АЗУ"*^^ 
деть, ТЕЛО умираеть, тльеть « АЗ У ' 1 Г ' ^ ' АЗ^А^*ЗА. 
и становится не потребныыъ. У гч.., ь ы ) .Л|*\ 

О " ' ' | Г 0 1 ' ч ^ с а н . 

Згм. у - ~ ^ 4 «.••Л'Лф 
« 0 4 5 , 

б) Когда нужно употребить подь рядъ несколько главныхъ 
предложена; то не редко лишь последнее изъ нвхъ выражается 
Формою главнаго предложешя, а ВСЕ предъидушдя являются въ 
Формахъ предложен^ придаточныхъ, то одинаковыхъ, то раз

вообразныхъ. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Имья при себе сына неба, < ^ у Ч У ^ Чд£ у>а^ 0 * " 3 ' V 
онъ—повелевать удельными « ^ Ч Э О"""1^ 
князьями; истребить само ОЧЗ**» 1 

званство; укротилъ мятежи; ^гУ^А^ч. *АЗ у О | Г , ' ' 0 г ' \ 
слава и добродетель его день у ч Г , ' ^ 4 ч > » * ^ ^ ^ ^ ^ ' А . 

ото дня возрастали; по кон ^ 3"3*"^Ч 

чине же, его сынъ Цайпхи Чг>щ V « у щ Ч Л ^ 

наследственно занялъ место 39у_ у>94' « у * * у V 3**°^ 
перваго министра; потомъ у*ДА, О ' ^ ' ч . ^ . У ^ у А& 

31 



нрииялъ переданный ему 
отъ Дома Хань престолъ; 
получить ИЛШОРПО и панме

новалъ Домъ свои: Вэй. 
Въ случан несчаепн, должно: 

сокрушаясь вообще, помо

гать беднымъ п нпщимъ, 
устроял домашше храмы, по 
времевамъ приносить въ 
нихъ жертвы; открывая при 
домахъ училища, учить въ 
ннхъ детей п младшнхъ 
братьевъ; учреждая благо

творительный пашни, помо

гать обЬдневшпмъ и оску

девшимъ. 

у { '^ '^ О ^ ^ ^ л . у ^ у ? ^ 

IIЛ ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Вь древняя почтенный времена 
старцы одевались въ камку; 
ели мясо; простой пародъ не 
голодалъ н не мер.ть; поль

зуясь благами богатства в 
изобил!я, стремились усерд

ствовать науке и просве

щешю. 

Овъ, сошедти съ лошади, ска

залъ: давай поговоримъ вме

y ^ ^ v 4 , у ^ ; 

^ у  ^ 

у._1? Г |Су 1 ļ^^i*/ 
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стк. Тотъ побъя;алъ и скрыл А>"Д"* ^АтЧЗ 4 ^г"*1 

ся? Впрочемъ, п бывъ пай «« ' ^ • ч ^ ^*/А) 

день пе сталъ говорить. 

§ 305. Предложеше, представляющее мысль дополнитель

ную къ предложешю самостоятельному, есть придаточное. Оно 
замвпяетъ, пли лучше распространясть: либо имя существитель

ное, либо имя прилагательное либо нарОДе и союзъ; и потому 
бываетъ троякое: существительное, прилагательное и обстоя

тельственное, и въ связи съ главнымъ, образуете новое предло

жеше, которое называется сложным. 

а) Примеры иредложешя главнаго съ нрпдаточнымъ суще

ствительнымъ. 

Говорятъ, что былъ предме ^0>Ч^Л> А 4 с=- удЧ^А 
томъ удовлстворешн. 4*ч^-Ч^**/ 3 ""̂ 0*. 

Что небо и земля пмъютъ на у 1:*с? у~̂  у*Ч9-Н-

чало, кашя на это предста Ц ^ * Ч « А З 
вляють доказательства? и АЭд О 1" 4 О^ОТ^ 

Что небо и земля имъютъ на у0*|Ч,'1> у~*> у*ЧЗч 
чало, на это еегь пять дока

зательствъ. и А З З Ц > Г - Ъ - - ° у 0 ^ ^ 

б) Примеры иредложешя главнаго съ прпдаточнымъ при

лагательнымъ. 

Это подобно колоколу, который ^  ' >^ г^С | Ч ' ч0и

движется ежечасно. V*» уч^)4"^ ^Ч*^'*.^ 
«< О¿1°' *

МиГ, еще не известны были ^АЗ СВ'^'"* °*"Ч. А З 
таше, которые бы сознали ^АЗГА'З З*^*» 4 ̂̂ Ч/

свои заблуждешя и были къ ^ЧЭ ч ^ ^ ч ' ^ £ \ 1.^ | '^ | Ч | Ч\3 

состояшю внутрешю обсу •< ^г 1 ' ? V у^Ч/ 
дить самихъ себя. 
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в) Примеры предложена главнаго съ придаточнымъ об

стоятельственнымъ. 

Если Фуцзы не станетъ гово ^гЧВ" 1 % Л ' *• 
рить, то ученики его что же « ̂ ^«4. Ч.л.4.4 

передадуть? ^ л Э ^ ' I у*А/ЛЗ**> 

Трава, дерево и подобныя про ^ о 2 } О ' * 4 " ^ 
изведешя растутъ — силою )г**ч. у - ^ ч £ ^ 1 у-***̂  
ивтра, дождя, солнца и луны. у'Оу4?'^ 0-*^ЧЗ у*̂ *> 

§ 306. Связь между предложешями, какъ главными, такъ 
и придаточными, бываеть: то равноправная, то подчинительная. 

а) Примпры связи равноправной, выраженной одинакизш 
проявлешями глагола или вмени. 
Птицы не могутъ пастись со Ч>|рЧ- ^ у*!*У*А 

зв1рямн; и я съ подобнымъ Ч л т Ч л г л ^ о г / . у ^ 
классомъ людей обращаться 
не буду. ^ ' ^ О и ^ Т ^ * 1 ^ 

Важные люди, будучи сильны ^ ^ ¿ 4 3 у - у 5 ^ / У ^ З * 4 

ми, но не справедливыми, Чгмп ^ у «••Чу. -..^ 
делаются распутными; а про < АВУ*- у м - т у ^ 

с гол юдины при молодече ^ ^ ^ Ч Э у ^ ' ^ ^ у~ЦЗ 

стве, но безъ правды, ста Чп>.» ̂  у " * ^ л ^ . ^ г 0 ^ 
новятся хищниками. й А р у ч у ' ' ' ^ 4 ^ ОГг.^ 

Когда душа выйдетъ изъ тела: ^"^'\ ^ 1гЛЗ 

то ткло, хотя имеетъ глаза, О*Л < Оу1)}*^ у-;*"^*' ч. 
но видеть не можетъ; хотя ^Ч^\5 у~У^ Ф^^Н ^^*Э 
имеетъ уши, но слышать не Л ^ ф ' У / :^гУ 
можетъ; хотя имеетъ четыре .гц .̂

 У ч~\^\3 У"*> 
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члена (руки и ноги), но дви у ч л 0 1 А « Ул* .*мД^ 
гаться не можетъ. ^Ч^АЗ /  " ^ ^ ^ 

« 04$, 3*Чч 

б) Примеры связи подчинительной, которая является въ 
вид* разныхъ придаточныхъ предложений. 

Почтпмъ другъ друга, сказать ^ А^'•'С'^'У ч ^%^**44/ 
первый. Другой отвъчалъ: 4 3 ^ ^ 0 ^ ' ^ < Ч^)*А> 
я устарБлъ и къ обрядамъ | ^ * £ д ^ , ^ п . Л Л . у 
этимъ сталь не способенъ, уг*±*/ З' , г "   ^ ' " Ч ' ^ У Ч , 
тогда первый отправился <« уччЧу. |Ч'«,> , ̂ ш . ь , 
впередь. 

Когда пмператоръ откроетъ Ч ^ А * * ^ ^ 0^0 "'>'чд"ч*>. 
ш е с т е свое: тогда Вановъ 1̂ *— уЧ"^*А « А^*Ч> 
и Гуновъ, назпаченныхъ для \^**^ ^ С В д 4 " / ^ 
присутствовали въ церемо у 4 " ' ^* 1 у г 1 ^ МЗ"**/ 
шал*, ПОСЛЕ того, какъ сдв 'У^Чч^п.Злу ^ С В Л * 

лають встречу, стоя на ко оГ^р 4 .^«у^'V VуР'О 0 4"*'^!. 
лЬняхъ въ два ряда, размъ .̂дО'ЧВ 4*3 А } ^ 
стать въ перемотал* по чи ' ^ ' р у О ъ  1г*у у ' Л ч л ' \ 
намъ, съ твмъ, чтобы 01га, ^4,>4*. О ^ Ч ^ п Л м ^ 
ставши на колвна, поклони о ^ у ^ Ч ^ уч^*^*\»д^ 
лись однажды, какъ предпи <« |.г*и
сываетъ церемошалъ. 

Придаточно существительное предложеше. 
§ 307. Придаточное существительное предложеше выра

жается по маньчжурски такъ: 
о) Причастиями прошедшаго и будущаго времени, а также 

именами съ частицами силы — въ падежахъ косвенныхъ, въ за

висимости отъ глаголовъ и именъ. 
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Лримгьры на существитсльныя предложешя, зависящая отъ 
глаголовъ. 
Слыхалъ, что вельможи свопхъ v>*yьiuY у*у\3^ч. 

детей держать вдали. у ^ - ^ Ч . ^гО ' ¿ ^ ' ¿ 1 

Узнаётъ (сирота), что быль у «« АЗ^ 1 1 / ^ 3 ^'ОАЗ 
него отецъ. 

Говорится о томъ, что будучи < 1^43 I' *1 '^ г

' V. 
малымъ рано преуспълъ. "мЗ Ч ^ У О О '^"Н 

« А 3 \ > ^ ^ 0 
Что бы не поступали но обы \ л ш Ч ^ ^ ^ О ^ 

чаю, давно ли стало изве

стно? 
Не люблю я, что бы нйзвра У Ч З З ч З ^ ' ^ ^ 

щалп законы правительства. 

Лримгьры на существительный предложен1я, зависящ1я отъ 
именъ. 
ВЬрно лп, что не буду отстав а 3 ^ 0 " г ^ Ч ч  Г " " м 0 " 1 ^ 

нымъ? 
Уважаютъ за то, что нашель Ч з ^ О и / л ^ л Ч С ^ 

тактъ въ отношеши къ при у^>4/*^ Уч-\3 у^Н^З ЧЗ 

лично. «ЧЗ' { 'СВ Л 1 
Лримгьры на существительных предложешя, выраженвыя 

именами въ косвенныхъ падсжахъ. 
Человекъ не смысленный уже /'З"^* ^ г " " ^ ^""0^^ 

доказываешь, что онъ малъ. '^ОУ^ М^44^ ^ ' О 

«чзо^ 1^ *мз 
б) Теми же прпчаетсямп въ падежЬ именительномъ, то съ 

частицею силы, то и безъ нея, а также именами въ надеже пря

момъ. 
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ПРИМЕРЫ НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Что дЬти и малые братья оста- ^ у*^»^ 

ются не. постоянными, не Ч г » » ^ ^ д ^ > ^ ) у-£3"^ 

усердными: вина въ томъ, ( 3 ^ 0 « ^ ) У < ^ ^ ^ Ч , 

что заблаговременно пена- О I у ^ ' ^ ч . 

учили ихъ родители и стар- ^ . н и ^ Л ^ М " ^ у А ' О " 4 * 4 ^ 

вне братья. « 

ПРИМЕРЫ НА ТРЕПЙ СЛУЧАЙ. 

Не правда ли, милостивый го- ^ !"'\/ < £>м. 0А. 

сударь, что Цзунъ больше « &Ч\)'кГг£ С ^ О ^ 

тебя? 

ПРИМЕРЫ НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Что люди подобнаго рода па- AÍ>*¿ÍM. « 1 ^ * Н <^У^ jrU. 

чали доходить до голода п кт^Ф' 

холода: это непремышо upo- j^tfOC , v M ^ ) " í " ^ V ^ ' 1 -

ИЗОШЛО ОТЪ Не уЫЬреННОС'Ш \ r » i 4 i ^ j i i ^ V " i l i i > ' i a ^ 

и не воздержности. « \ > * ^ V M^¿ щшА£лф 
Что Домъ Тханъ получилъ им- 0-*±\£м. у-^6> ч ^ ^ Ъ 

nepiío и Г а о Цзу положнлъ ^ 3 0 * у***̂  ° 0 ^ , г : А . 

(ей) ociiOBanie: все это про- ^"0 ¡ ¿O' 4 ^ 

изошло отъ сына его Txaü O ' ^ ' l ^ ' О - " ^ ' М^УО^^*А. 
Цзуна. который въ COCTOHHÍH y- r g g^ft* ^)"*^Y. v>**> "^9^ 

былъ усмотреть гибельный Ч-АЭ у
 ч г ' 0 " ' \ 

возмущешя и истребить са- « y-t**^**^ t.^¡ С З ^ ' ' " * 1 ^ 

мозвапцевъ. 
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в) Причастиями склоняемыми и спрягаемыми: при чемъ при

даточное существительное предложеше делается какъ бы ввод

нымъ, не имвющимъ грамматической связи съ предложешемъ 
главнымъ. Примеры: 

г) Обращешемъ въ йредложеше главное, послъ чего то 
главное предложеше, отъ котораго оно зависитъ по смыслу, де

лается придаточнымъ и выражается—то причаспемъ въ датель

номъ самостоятельномъ падежъ, то условнымъ дъепричаспемъ; 
то еще съ придачею глагола— Л£«о^. • Примвры: 

Сочинитель говорить, что глав

ное содержаше семнадцати 
исторш заключается — въ < Х>^*А> Чэ 

Главная заслуга двухъ Да въ 
томъ, что они определили 
основу для закона царямъ. 

этомъ. 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Изъ этого видно, что природ

ный умъ вевхъ древнихъ и 
нынЬшнпхъ людей не во все 
помрачился и заблудился. 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Я думаю, что эта(матер1я)безъ 
разводовъ лучше той ЦВЕТ

НОЙ. 

3*е> *гЧ. « ' Д Т ^ и Л> 

< « з ^ 
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Н А ТРЕТ1Й СЛУЧАЙ. 

Слышно, что въ этомъ году бу уЛ*>" V. )гЧ. <̂  
дуть осматривать всь воен Ч\Э у ^ " ч О»'"**'''" 
ные снаряды и оруайе. у'^' '^ '^. Е ; У Г Ч  " 3 

" А3*чу 4 5  Ч^Ч). 
е) Предложешемъ главнымъ и точнее вводнымъ, при 

посредстве причастш и деепричастш отъ глагола: Л ^  ^ о • 
Примеры. 

Н А ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Истинно говорю вамъ, что надъ у" 14^*^ 1.^'*ЛС"/ 4 3 " 
всемъ П.М 1,1 ПСМ I. своимъ но

ставить его. 3 ^ 0 ^ 3 уЧ^Ч. уА^Н 

А 3  * У а з ^ р У е  ' Н 
Я слыхалъ, что основа содер уЧ^ч. < 4^1».••лг ч 4 !*^ 

жашя на родного заклю <4^'»о^ уЧ^г0 V. 
чается въ одежде и пище. А З ^*^~ 

« 4 3 * ^ 4 / 
Хотя существуетъ молва, будто у ' & ' С В > Ч | Г " 3 уЧЧЧ, у^4/Ч$, 

онъ устроилъ села и деревни; гС1**, ̂ Ч / Ч З © О 
но это устройство ихъ неве у ' О ч , г " 3 уЧ4Ч. у^уЧл, 
роятно. << ч  г > " ' ч у АЧ^*^ 

Не сказано ли, что нельзя. «« у ^ ' ' ^  * * / ^ гчпЧлго^ 
Не скажу, что изменю. « 04$, 4л.»>41 у ч \ ^ * ^ 

Н А ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Если бы мы каждый день со ч>*н. ^*^Ч^)***Ч. 
знавали свое ничтожество, и < у^Ц/ 4 ^ 'Ч^Ч" 1 . . . *
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каждый мЬсяцъ не забывали Ч^^М^^^Ч. ОЧЛЛч^. 
о своихъ силахъ: тогда было Ч г м п Ч ^ ^ м . 
бы вероятно, что мы распо ^ ч г ' ^ < оп^Л. Л V 
ложены къ наук*. ' ^ ч у У Ч ? У I 

Если ты утверждаешь, что бла О'Т^Сч ^ ч у ° У 
гополучно, то поди прочь. и £3*^ 

Говорять, что Юй Цзунъ и, < ^ЬЧ*у О* ' ^ ч . 
когда сидвлъ въ уединснш и ч ^ ч ^ 1  ^ ' и  ^ ^ у 
разсуждалъ самъ съ собою; 1т̂ *Э )=Ъ̂ " |.^'^0уЧ) 
то тело его стремилось со ' Ч 3 ' ' ' " ' г * /=Ат О'^ф 
образоваться съ его свято 1^уаа*> 
епю, и отправлешя— быть Ч 3 ' ' " ' ' г ' 
въ его власти. 

ж) Предложешемъ нридаточнымъ оканчивающимся услов

нымъ двепричаспемъ отъ существительнаго глагола >с> • 
Примерь. 
Будто заботивнпеся о добродЬ Ч^)*ч*^ч^»^^ Ч ^ ^ А ч ^ 

тели были не великодушны; ф 4 ^ ^ « Ч , ^ » ^ у*^\)^Цл. 
будто поддерживавнпе обы Ч^ЧЗ УМ^)"1"1& >"*" 
чаи были неискренны; почему « опо .̂ Ча»»^ 1гуу 
относить это къ были, а не О^ 1^4/4^ 
къ небылице? \>ч. Чг>т ^ , ЧЭАЭ 

« А З А З ) г ^ * » 
§ 308. Придаточное существительное предложено, являю

щееся въ виде вопроса, обозначается. 
о) Теми же оборотами рвчи, которые употребляются для 

обыкновенная существительнаго предложешя, съ добавлешемъ 
словъ вопросителъныхъ. Примеры: 
Увы! коль скоро царь небесный ^^л. \>**чЭм. 1 Оч 

не имеетъ начало и есть на <^¡43 у ф ^ и 



2 4 9 

чало всего; то какъ можно 
спрашивать: кто сотворилъ 
царя небсснаго? 

Если сказать въ правду, кто 
назначилъ природу небу и 
земле и всъмътварямъи кто 
промышлясть о пихъ: то ко

нечно это Всевышнш Гос

подь, первоначально сотво

рившш ВСЕ вещи. 

Посмотрите, который уже часъ. 

Вы раздельно должны понять, 
кто назначалъ пределы (тва

рямъ)? Кто ими управляеть? 

Хотя не видять, сколько но до

рог!;, или улиц1> нроходя

щихъ людей, но, видя следы 
нрошедшихъ, в1;рятъ, что 
были тутъ прпходивппе. 

Помни, какъ важны. Помни, 
какъ легки. 

° у"***, I 

>чэ у  2 ^ 0*^^ 

. ^ Ч у у^ 4 ) > * * Ч 
у  ^ 0 " Г

, П 0 ' > 

у  * * ч ^ ч Э у *г ' : '0^ 

Ч^4ъ уч^уА ° у ч у 

« 3 * 4 . у*^ч. 

«Ц^ЧЗ- 4 ^"'{'СВ'У Чэ 
у 4 ' 0 Л ^Ч^^Ч

у Ч Ч ^ М^У>Ъг ' 
« Л > Т ^ ^г*Ч/ ^4)45 

« 0 » ! ^ ^ у*^91 у  1 

„ ^лЭ у Ч ^ Ч * Ч у^ 
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в) Причаепями въ иадежахъ косвенныхъ и прямыхъ. При

меры : 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Техъ, которые знаютъ, какъ ^ 3 уЧ^О'^ уА**^ А Ч Э 
действовать ради себя, но ^ у^%) < ̂ .^^'0*4 У"̂ **У 
неведаютъ, какъ радЬть объ ^-\3 ^1*у\^\ у ^ 5 ^ 
отечестве, считаютъ люди не ^ ^ ' Г . ^ Ч̂ з Ч ^ ч ^ У и ^ . у 

добрыми. <1 Ч5^*У ^ л ' " 1 
Мы не разбираемъ, есть ли, у^ЧЭ ^ч^" у'Оу^ 

нетъ ли делъ въ присут М З ^ V 1 ^ 7 4 3 

ственномъ месте, и ходимъ о Ч ^ ч ^ ^ л , ^ V л.иЧл^ф 
туда ежедневно. к ч>**ЛЗУ' О 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Главное же то, какъ подвер уО^'Ч. < ̂ ^ " ' ' ' " ч З 4 ^ 

б) Д*епрнчаепяыи вопросительныхъ глаголовъ, или при

частиями отъ нихъ въ иадежахъ самостоятельныхъ и съ прнбав

лешемъ въ последнемъ случат, двепричастш отъ глаголовъ суще

ствительныхъ. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Желалъ бы я послушать, ка ^.у ^•с^' \. у ч"ч0<4. ^Ч^^ 
ково суждеше Фуцзы. и ^ . ^ О ^  ^ г '0ч> 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Уже послв раскаеваются въ «О^АЗ ч > " ' " ' ч , ч " 1 
томъ, какъ заблуждались. 
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гаются харпямъ закона, и I *> / \ Я * 0 
исиытываютъмукн н пытки. 3^4^. у ^ Ч . 

Придаточное прилагательное преддожеше. 
§ 309. Придаточное прилагательное нреддожеше высказы

вается у маньчжуровъ вогь какими оборотами рт»чи: 
о) Причастиями прошедшаго и будущаго времени. При

меры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Дт»тей, которые лишились отца ^ г " " 1. у уч. у ч ^ г ' V 
во младенчестве, называютъ О^О^Оч. ЧЗ ^г 1 / ^ чЗ**^ 
сиротами. << АЗ !̂*1/ 

Негь дня, въ который бы я оГ.".?.у < 
в'асъ, народъ, не имелъ въ у ^'^С^ *МЗ ^"0^^

своихъ мысляхъ; негь дня Ч ) ) ' ^ ' " ^ ' ^ 1 

въ который бы я не держать чЗ̂ г* ( чЗ̂ ̂ ^ ^ ' " Л . 
въ мысляхъ своихъ детей и ^ , , , ч С у < А ^ Ч 4 ^ . 
младшихъ братьевъ вашихъ, ^^7^ ^ ^ЧЯ^"1*

народъ. у  ь ^ , 4 3 у  ^ и 

Место, где укушено. и 4 3 / Т 4 " " / 
Ставши сь мвста, на которомъ « ^"" Г д _ 'ч . V ^ ! Ч З Ч~\>4^' 

сиделъ. 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Письмо, въ которомъ спросить ^ 3 У"^ 1*/ 
здоровье. «Ч^^^ЧЗ 
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Презираютъ тъхъ, которые Ч)|)"*^»л. у  О 1 4 ^ ^ а^^^Х) 
мудрость нроявляютъ въ у  ^ ' ' У ' ч • ЧЗ^гЧЗ'НЧэ 

Чэ Ч >  * ^ 

Чз 

любопытствЬ; презираютъ 
тъхъ, которые мужество про

являютъ не миролюб1емъ; 
презираютъ ТБХЪ, которые 
простоту заявляють насмт.

шливостш. 
Въ который часъ не думаете, 

придетъ Сынъ человъческш. 

По объимъ сторонамъ расте

лите ТЮФЯКИ для князей, ко

торыхъ посадить въ парадь ^"^ у.^СВ^ 4"/^ 1^г г 

по повелвтю. Чэ / ' У ^ О * * / 0 х * / 

б) Причаспямп, съ прибавлешсмъ къ нимъ: то напереди 
словъ относительныхъ; то позади мъхтоименш указательныхъ, 
или словъ: (эУч̂  место >?^ / время и под. Примеры: 

Н А ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Нътъ места, ГДЕ бы деваться. 4 3 ^ г 4 ^ 1 / ^ ^гЧз^М

Потомъ взошелъ на гору и при ^гсг У ^ Ч  ^ Г ' Ч ' 1> 
звалъ къ себе, кого самъ ^  У ^ 4 ? ^ ч ^1^ < У ' . 'Л . ' ^ 
хотвлъ; и пришли къ нему. ^ . ^ ' и  Ч))"*'ч'г 'ч^ 

и 4^*4) ^ " " ^ 
Принеси за очищеше свое, что ^Члгг.,^ ^В**̂ »̂ '  ^ у 

повелъмъ Моисей. ^ \>*у^^. 1 ~ * 6 ) М л ' > А 
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НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Господин!.! я зналъ, что ты че ^ уЧ*Ч А З у'Ч* < ^-л. 

лоивкъ жестокий; жнешь, ГДЕ < ^ч^г.о^ уО*дс 
не свялъ; собираешь гдЬ не <1^Ц\$ , ^"^З 4=»*ч^Н/Н 
разсыпалъ. Иубоясь пошелъ у ^ \ ' А З >^43 Ч * Г | " ' , " Р ' 4 / 
и скрылъ талантъ твой въ < у^*НУ *ЧЗ 
земл*. ̂У^Оч4» 1 4 # 0 0^гг"и

у ^ 0 ' ' 4 Ч > ^ уч*ч. « ^ Ч О 
« /4^*/=Н/ /Чт у Ч ^43 

Когда пригласили... «« 1^**^ у^'~' А. 
в) Косвенными самостоятельными надежами причастш. 

Примъры: 
Простой народъ мало по малу у ^ЧЗ Ч^4* у Ч ^ Ч . 

привыкаеть къ твмъ дур ^ уЧ^Ч^*Ч < о ^ . ф Л 
нымъ поступкамъ, которые <» ' ^ " Ч | Г » \ 3 ^лг,,д> 
двлаеть. 

Писавшие нсторш. и у«Ч*Ч» V. 4 ф ^^^С 1 * / 
Древняя пословица говорить: 

кого воспитывали съизмалът у ^СВ'^'^ 4?^ - } Ч^г* V, 
ства, тоть получалъ это будто ^ у 4 ^ 4 ^ чУЧЗ4"4 4 |4"*"

оть природы, отъ неба; кто > 1/:Уг"г> < 4 * ^ 4 . 
же пршбрЬлъ это (воспи Ох^с ч  > . ^ , ̂ ^ ^ л ! ^ * * ^ . . 
тате) наукою, тоть похожъ » А*^ 4 " 4  З*40"**. 
на самобытнаго. 

г) ДЬепричаспенъ условнымъ. Примеры: 
Кто можеть быть почтитель 14/4. ЧЭ̂  уЧ^^УЧТ^*^ 

нымъ сыномъ, тоть можеть '^ ' 'и | ^ Г ' ^ А . 

быть и почтительнымъ бра ^ 4 / 4 3 4 ? " Л Г Г | ' и -

томъ. , « АЗЧ -Ц 4 » 
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. 2 ^ У того, который расположень «1Ч~\3 у*^0у I 
къ доверчивости, но который V 1.^"'г"^ 
не любить науки, препятств1- • О'^ 'и * ̂ Г г ч ^ I 
емъ къ этому служить ис «ч\ВУ" V. 1=14*Цэ'' у С^У^ 
порченность. 

Другими дееиричаепямн. Примеры: 
На спипЬ этой рыбы есть ост

рый кости, которыя подобно 
отполированному металлу, 
болЬзненно дЬйствуютъ на 
глаза. 

Такой именно ленивецъ и не

вежда 1юй, который спить 
безвременно. 

Доходить до того, что не уз

наетъ мьста, ГДЕ вязнетъ и 
тонетъ. 

Оставилъ престолъ сыну своему 
ЯнъДа, который вдался въ 
чрезмерное разсвяше, отъ 

. чего произошло въ имиерш 
растройство, такъ что этотъ 
не могъ доставить престола 
своему сыну. 

Елецъ рыба бываеть трехъ ви

довъ, которые впрочемъ не 
слишкомъ разнообразны. 

уу* ̂ Ау^' ч. 
« А Э у у А Я ^ 

р^г у^Ч о ^ ч . 

« АЭу'^уч. 
о ^ м О ч 1г^г А ^ О 1* 1 

у9у ; |А<Ч^ Ау^З 
\>^\3ч ' ^""^ I ч, 

у  ф у ^ А ^ А 

у  4 ^ Ч" л ' "*^ 
э^?уч < Чз^чз 

ё) Причастсемъ съ предъидущимъ двепрпчаст1ями, или двс

причаЫемъ съ предшествующими причаепями, когда выражается 
рядъ придаточныхъ нрилагательныхъ предложенш. Примвры: 
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НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Того, который оставить домъ, £> гО V ' ' ^ " ^ ^ Зч"3 
который остригъ волосы, ко у « ' У ^ у ? * 4 ! 
торый ОДЕЛСЯ въ желтое или «•^1Ч*4*Я 4 3 у '  Ц ^ Ч Ч ^ 
красное и который служить Ч  ч ^ ч А г . '  у  . Чз Ч^ЧЧ^ 
Буддв, называемъ ламою. « Ч З Ч 4 / уЧЧ^ ^43 

Того, который оставилъ домъ, £) г О* <чУ^ггц^ ч* с 3£3 
КОТОРЫЙ ОСТрИГЪ ВОЛОСЫ, КО 1г*—: 3 П < 1 Ч < О ^ у Г Л 

торый живеть въ капище, ч ч Э Ч^ЧЧ^ ' ' ^ ' ^ л 1 

который служить Будд*, на 4 3 уЧ£*^4 1, ч А л л * » 
зываемъ Хушаномъ. < А З Ч У у  ч у ' ^ " 1 ^ ^ 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Слишкомъ ясно, что небо, имею у**3ч. 1^4/43 у^СВ '̂и 
щее начало, искони не суще « ' М ^ * ^ Ч А * * ^ о г . ^ 
ствовало и уже после полу у^'У V. 
чившее возможность суще

ствовать , это небо— не само *43 у ч З ч * 1ЧЧЧЪ 
бытно . 4 ^ > ± ^ Ч / А 3 ^ ^ ^ Ч З 1гЧЭ 

«уч>еЧ> 
ж) Качественными и относительными именами. Примеры: 

Приводить въ примерь тЬхъ, « ̂ ЧЧЗ ^ г " " 4 д > л * ^ 
которые не имЬя книгъ рас 4 3 у4'4? V* >Ч?

положены были къ учение. « ЧЗ"0*^Ч/Ч) 
Должны быть (кафтаны) изъ Чд)) • ^ * а  у ч у л ч Си

синяго штоФа, на которомъ ^ЧЧ/ У'З'У^ ^^Ч^Ч) 
вытканы драконы съ че «уЧ^^ЧЗ 
тырьмя когтями. 

зз 
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з) Именами и причастиями настоящаго времени — съ ча

стицами силы. Примеры: 
ЧеловБкъ, котораго наруж « ^Г*& у̂ О ' 0 ^ ' \ 

ность строга, а внутренность 
мягка! « у XI 

Притомъ онъ имъетъ способ « >У^г .ф у^аь. у » 0 ^ Ач») 
наго сына, который обладая 
даровашями,приискреннемъ О ^ л . 0> у«£\>*\> А ^ ^ Н 
усердш, перенялъ такть Юя « « А ^ Т ' ^ У кЗ̂ *9*> ^ 
(отца своего). 

«) Причасти ями глагола Л^гфо • съ предшествующими 
именами и причаспями. Примъры: 
Тт>, которые считаются людьми ^ уОу^ ' ^ " ^ Г | > д > 

учеными, людьми училищнаго у .11ч ^ О  ч ^ ^ Ч З 
' ведомства, которые въ се О у ~ * у > \ } , «^~0 "*^У 

лахъ и деревняхъ смышле < < ч~0) х 1 ь* учЗ*̂ 

нъшше, должны представ у* О 4? 1 1А 1^*3 ч^**^ 
ЛЯТЬ ВЪ СВОеМЪ МЕСТЕ (собою) О Г ф Г . ^ Ч г ч п ' Ч Л ^ 

образецъ и зерцало. « А 3 у г ' * 

»') Предложешемъ главнымъ, съ прибавлешемъ впереди 
указательныхъ словъ, или и безъ этого. Примеры: 

Н А ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Утвердили столицу въ ЛоЯнЬ, » ¿ ¿ 0 ^ 0 ^ 
который называется Домомъ у$ч$. А ) 4 * и

Ханьвосточньшъ. и АЗ^^У у*^Ф 
Будеть радость и весел1е въ ^ Ч * А \ ^ 

каждомъ доме, чего больше « ^\^)' г > ч^ | Г г" у"±ЧЗ*У 
Ч>>^ ч̂зу*нсчего назвать. 

«чЗ*уу АЗ 
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НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Пресекся западный ДомъЦзинь, « ^ ц ^ а у ^ уА**«£) ч\>^*^ 

нзъ котораго всЬ четьфе У4*]*^ у * ' ^ Ч ^  Н 
колена царствовали пятьде у^"*. у 4  1 ^ 0**/Зу 
сятъ три года. « АЗ'ч^ЧЗ 

Былъ человвкъ превосходный, * 4 0 *•**'! *у'^ А& л Ч л ! ' * 
Г | Г " 

не сравненный,котораго на ^ сип^Лг^^'¿0ОуН) 1*""" 4*

родъ не умелъ проимено « 43\^ЧЗ у'^ д / < л^ 
вать. 

Придаточное обстоятельственное прсдложеше. 
§ 310. Если обстоятельсгвенное прсдложеше показываеть 

причину, то оно высказывается: 
а) Причасиями прошедшаго и будущаго времени,' съ пред

логами: ПО, для, ради,  А ^ г ^ У •  А ^<9»^ /• 
л О^О '̂С' «о причина. Примеры: . 

На 

Такъ какъ хитрецамъ легко Ул^)»*Ч^г.у «Ч/чЧ. ^ ^ ' ^ * > > 

укрываться. и |4Ч*4> ^ 3 у4"̂  
Поелику между людьми есть / " ^ 4 . 

умные и глупые. 4ль ^г4Ч/ЧЗ' у 4 ^ 2 ^ * ^ 

На •^тттт^ • 

Поелику онъ былъ княземъ въ ^ г * 4 > ^ |гЧЗ ° З"**»

Такъ какъ жизнь его могла не 
соответствовать словамъ. 
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удълв Тхао; то и прозванъ у З } ^ уЗ^.гг^. * у .^" " 4 

ТхаоТханъ. 4>*н> < 

На Л ^ ( Э  / • 

Почему же? спросите. Причина \>Д^* ' Ь̂Е**/ |.у^ , с ч" V 
въ томъ, что поелику свой у| г?ч у̂ нЭ 
ство камня тяжесть, то его ̂\Э ЗА/^'и ' ^ ' и ' 
пригодное мъсто въ низу; а < 1^*4/43 А^^*г'\ 
свойство дыма легкость, то у^чЗ у^ЧЪУн^ О » ^ ^ 
его пригодное мт>сто въ О'^'и ' I уО^)^^ 4 

верху. УАЗ ЗДУ^'и 

На ^ ^ ( Э ^ 1 

Потому, что мы не видимъ: < у*'" 1.^ ' уО^'^О*/ * у ^ Н 
вътра, воздуха, голоса, тона, О у ^ у ч. « у^ < у 1 '^ 1 ^ 
запаха, вкуса и под., можно ^ " ' ' ' ф " / ^ЛЗ^Ч^ЧЯ^ 
ли заключить, что ихъ нътъ? 3±Ч < 1^гц€)'̂ г'и 

1гуу 4 ^ " к Умз 
а 3 4 3 ^ Ч  ^ У \ ) 

Потому что не видали глазами. ^ ̂ ' " ' 'ф 'у ч>Н/*̂ 

По случаю однократнаго непо

стоянства въ ПОГОД*. 
1г+сг сЗу*> ° у * ^ 0-"\Зм. 

На "КиСь?' • 

Человъкъ, въ слъдств1е ИЗМ-Б- *̂ \3 у ^^0<4 у ^ > ^ 4 'V . 

нешя его преднамъренш, не < ^Ч^гл ^ у^'^ 0 ^^ 
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можетъ остаться безъ до А п и ^ Л / ^ у>*^сЧ. ^ Г | " ' У 
сады. 

б) Именами съ присоединешемъ тъхъ же предлоговъ. При

мхръ. 
По причине бедности. < ̂ " С У ^ и ^ у 4 ^^* 4 ^*^ 

в) Причастиями и именами, въ связи съ причинными дее

причастиями отъ глаголовъ существительныхъ. Примеры. 

На ^то • 

Вотъ почему небо, какъ имею у у^Эм. 0^"Г"*Ч

щее начало, можетъ иметь 1 ^ н 7 Г | ' ^ Ч л ' 4 ' Ч^=ЧЭ 
обрашеше и движете! « ЛЭЛ^*^4» ]Ч]А7*7*н. 

На > 

По привязанности въ уттзхамъ. ^^ Ч >гул7'"̂ 'У 

Такъ какъ не исполняютъ обы ЧА*ЖА*4£*^Л. Ч^Ь О^О*» 
чаевъ. у 

Поелику нить мысли. и ̂ >^н. ^ г " " V у к , ' ^ г г Ч. 
г) Именами въ связи съ двепричастиемъ отъ описательнаго 

глагола: ЛтгО^* Примеры: 

Будуть восхвалять, какъ крот р+р^ у 0 ^**/ ук"е'4'']гА

каго и добраго. » у У . чл^ 
Представленъ быль какъ див 14^*/ Ч>9ч*4*>4А 

ный отрокъ. « АЭЛ^Л\)Г,\+ 
д) Одними деепричастиями, особливо причинными и соеди

нительными. Примеры: 
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НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

По причин* умножешя безза у ^нЭ Ч.с***< 
конш, вомногихъ охладБетъ О у ч ^ Ч . уЧ*0 •'^"^° Ч\Э 
любовь. ^ ч ' г ' 1> >.^у^'»> 

Изъ зависти. < ' ^ 1 ^ 0 ^ ^ 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Такъ какъ благородные люди ^у^Ц^, у'Ч/,4/ уЧ/ф^рч. 
уважаютъ мудрыхъ, то они уЧЧ^ Ч̂̂ ЧЭ ̂ 'фЧ/Ч^ 'ЧЭ 
принимаютъ всвхъ; такъ « А ^ ^ О у ^ ' " ' ^ 
какъ они расположены къ "МЗ 'ч^)*"^*4/ 
добру, то призираютъ не Ъг'тАЗЧ^Т^14/ 
мощныхъ. 

 чЗчч^

Им^я пособ1е отъ отцевъ и ^.* ]0 ' г * ^ у , , Ч | Л '4 <  уЧЧ4

старшихъ братьевъ. *ЧЭ уЧО *'7'*л'?^*> 
« ^:4*4Ъ

Такъ какъ" следуютъ буддш *Ч£ у ч Л , г '*> 4^ Г ~С | Л | 

ской религш. и руьчъ 
е) Предложешемъ главнымъ, при посредстве Фразъ: >т0 
» л •ч0'>ч'^"/4 » >т0 4 ^ ( 9  / • Примеры: 

На ""тО > 

Блаженны Ницце духомъ: ибо у̂ *ЧЧ*> уЧЧ^Ч. 
ихъ есть царете небесное. Ч>>4. у ^ ' ^ 

< у ^ ' ^ ^ ц , Ч ) > ^ Н 
уФ%) ч ^ Э  ч . < '^Ч 4 4/ Оч. 
«Оч$, Ч^*244^ О'¿'"^01 
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Съмена, посъваемыя и произ у.мугЛ « •УлМц^. j ^ / ^ 

растаюшл'я, непременно тре ^ " I  n ^ O v < ^£ч^г »\Э 
буютъ сотворешя оть дру ч ч Э ^ЧСВЧ|Г'\3 ° y^^^i 
raro: ибо, если бы не было < ̂ ^ у о АВ^СВ^^Э 
съмени, родившагося оть ^ ' ' ^ i , 4^Í*¿Á. i 
прежнпхъ травъ и деревъ; y i , s , r " Э ^ чЭ'Н. 
то травы и деревья откуда i D l ' ^ * ' * V s a**M. 
стали бы расти? iVIi'V1^ V^14BV" *•• 

На Л ^ о » 

Ибо мой старшш брать всякой ч 4 ^ . ̂ ^ty í j '^'*^' *
день ходить въ присутете. ^ ¿ b  А^*ч^л. у v * 1 ' " i 

На ь0 

'Пло, когда отделяется оть уМ>*^*Н. ] ^ 9 у * у*̂ *Э 
души и умираеть,то возвра ^ ч ^ ^ ' О ' ^ ч " г > ' " ' \ ^ 
щается въ туже землю; а у ̂ "^ХВ £>^ч. < А } } " 4 . 
душа сотворена не такъ: 1г%У * А В у ^ ' ^ ' Э )^г

ибо она, по всемогуществу 1^4. « Ч ^ Г Г | V. учО''^'Ч. 
Божш, сотворена изъ ни чч^)"'*СР'>'г *\Э ]кгуО 

« \>ч$. »5^4. 
ж) Однимъ главнымъ предложешемъ, безъ видимой, грам

матической связи съ предложешемъ управляющими Примъръ. 

чего. 
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Дътн! почему вы неизучаете ^ ч > > " 1̂ 9*/ * 
книгу стихотворенш? по У чЗ у*Оу ̂  ^ у ^ О 1 ^ 
средствомъ нея можно во ^ ^ З л ^ ч « ^ ' " ^ Ч | Г ' Ь > ' 
одушевиться. ог~Л,>Л рО^р ч ^ 

§ 3 1 1 . Обстоятельственное предложеше, говоря о заклю

чены, слтъдстти, вывооЪь, выражается почти также, какъ и при

чинное. Именно: 
а) Прпчастш.ми съ предлогами. Примвръ: 

Предокъ его оказалъ услуги у^%) \^*н> ^Ч ̂****

Дому Тханъ; и за то на 1 ^ 4 / 4 3 ч ) " ^ 
гражденъ прозвашемъ: Ли. уч 1^ 1 ^ " " ^ 

б) Косвенными самостоятельными падежами причастш. 
Примвръ. 
Не слвдуя закону, удручилъ *ччЗ ^ Ч ^ ч ^ ^п<и^ 3^9+> 

народъ: оть чего государ у  З ^ < £ ^ 3^9^44/^4 
ство вскоре разрушилось. « Ч^^уа) ^ ^ " ^ ч 

Чжанъ Вынь Чжунъ не изу
 у ^ 3 ^**\) Ч^*** 

чалъ закона и толкъ имъмъ < 4^г\3 ^^Ч^^^^ОУО 

весьма ограниченный; слвдо / ¿ 0 " ** £^^ГГЛ 
вательно какъ же считать « 1^*3 ^ ' С В у Л д 1 ^ 

его умнымъ? ^Е* 1 / ) Н > ^ ^.у *У^» ч 
„ Ч З ^ е  V 

в) Главнымъ нредложешемъ, при помощи заключительнаго 
союза. Примерь. 
Когда разсматриваемъ что ни •У^* 4 '

 УЧЗ у**^\) у"*"^ 
будь держась прямаго поряд « |^г у^»^{^ ]\у ' '£ % ч 
ка; то ни близь, ни даль, пи Ч3°*> < ^ З ^ 4 ^ ч >~* 4^ 
прямота, ни извилина, на уО^'С*/ ^Ч^ч. 1 ^^чЗу*» 
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волнеше воды и воздуха пре |/*Ф^\>4<>. ^¿^^¿0 ^ 
градъ и препятствш не сдЬ < ч.гшч *ЧЭ |: ч Ср^ '* > 

лають: следовательно прав ^ у;О г гЧ. 0 ^ > п г , и 
да, что зрвше умственное ОА/*̂  Ч ^ Ч . ' У ^ 
ясн*е зрвтя твлеснаго. М^Н) 4 2 1 1 4 ^ » Ч . ' \ л ^ 

§ 312. Обстоятельственное предложеше, для выражешя 
условгя, является въ видь: 

о) Одного условнаго деепричастия. Примеры. 

Если я буду въ состоянии вы у.'З'^Ч) 1^^ у0""4* ч9̂г**

казать терпеше въ одинъ ^'«.'^'Ч. ySa*7*Л$, < чЬпАгч. 
разъ; то по всвмъ селамъ и у0""**4/ уЧ)1^"*» С цОа

деревнямъ будутъ хвалить и у ^ ' ^ " ^ ЪЧ*А/ 
(меня), какъ умнаго и доб

раго человека. 

Если не буду ссориться за ма 1Чзг / О ^  у ^ ^ 
лую обиду; то соседние жи . < ч^'"^«/\уи. 
тели будутъ превозносить ЪЧ/̂ Н 4>±и* А>^С*4Л$, 
меня, какъ человека степей у^'^у*». у 1Г0*> 
наго и смирнаго. « ^г 4*^>Ч/^ г ; ' 

б) Того же условнаго деепричастия, съ прибавлешемъ ча

стицъ условныхъ то въ начале, то въ слвдъ за предложетемъ 
условнымъ. Примеры: 
Если только учиться, а не под ч ь ^ д к ^ ь ^ ч З ' " ^ " \. 

ражать (мудрымъ); то не бу ¡4?" уСВ'̂ * 4 ^*лг'>*> 
деть ни какой пользы отъ < У гмиЧ^^Г!^ 
учешя. 

и 
Если одинъ крестьянинъ не по ЧА4Л*^4Н> М**^. УЗ^4* 

* 84 
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съеть ххвба; то найдутся |.^0^0^ 1 v ^ r r i v 
чувствуюшде голодъ. « АЗ 1 ч ^ Уч*А£ 

в) Имена, въ связи съ условнымъ дъепричаеиемъ оть гла

головъ существительныхъ. Примеры: 
Если будешь любить добро. « оса.*. у»Ч^у v h r̂

Будучи великодушнымъ, upi < '^гп v ^r>ri ^ 

'обретешь себъ всъхъ; бывъ <ОГп v у л»v. « АЗу^АЭ 
довърчивымъ, заставишь вт> « АВ^' 0^'*" *• ^"О^н. 
рить себъ; бывъ усерднымъ, М ^ л ; , ^ ^ ч . ^A^t^A) 
принесешь пользу; бывъ З^ 4 6*** А З ^ О ' ^ ^ 
честнымъ, станешь радо и A 3 j ' r ' O a 9 < < '^ Г Г |\. 
ваться. 

г) Другпхъ дъепричастш, если условному предложенш 
предшествуетъ рядъ условныхъ же предложенш. Примъръ. 
Если устами читать, а умомъ f^'C^^ i^tr учО"""^ 

не внимать; то читаемое бу ļ^r- 1"^ГГ^У * 
деть впечатлъваться съ тру- < огп v Чли.^.г ^ 

домъ. ' ^ " О ^ О Т ' ^ Х 

д) Самостоятельныхъ косвенныхъ падежей оть причасттй. 
Примеры: 
Левъ взреви только однажды, у - ' " 4 ! ) , 4-bi4>ŗv ^'ļl'V^' 

всъ звъри приходить въ за 3 ^ 0 
мъшательство. «АЗу^'^ОлЭ 

И такъ если стануть стараться; OVs v З ^ ' ^ и 
то у мужчинъбудетьбольше 4>A/41tii 4 ^*^\В^Г\) 
хлЬба. « А З ^\г,0^ irb" 

е) Этихъ же падежей оть причастш, съ дополнешемъ 
условнаго дъепричасйя оть глаголовъ вспомогательныхъ. 
Примъръ: 
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Начнеть ли ходить? не отсту

паютъ оть него ни на одипъ 
шагъ; заболить ли? разго

рится ли? совершенно теря

ютъ сонъ и аппетить. 

ж) Косвенныхъ падежей причастит, въ зависимости оть 
предлоговъ. Примьръ: 
Коль скоро ворота и двери *ЧЗ 1>^Ч. у ' " ?и ^'*Л0у 

ваши будутъ освъщены. С*'^ ' .*  ^Ч^ЧЗЧ"4

а А^У^Ч, 
' Прилтчанге. Въ предложешяхъ обстоятельственныхъ— 

предположительныхъ встречаются причаспя составным. При

мерь: 
И я пришедъ,получилъ бы мое 

съ прибылью. 

Если бы кто пришедши началъ 
проповъдывать другого 1псу

са, котораго мы пе пропо

вЬдывали, или если бы полу

чили иного Духа, котораго 
не получили, или ипое благо

вЬспе, котораго не приняли; 
то умъхтио было бы сни

схождеше ваше. 

2 Кор. 11, 4. 

1Л о ^ м . Ч /мч . А З 
4*э учч^*ч. Ач> 

^А^АЗЧЧАЭ _ 

« ,  ^ у 

Ч > > у А 1 ^ 4 3 " ' ^ ' 
о ч ^ < ' ^ ч , г , Ч | у ч . 

ос^Ч. < у'1|Ч|Чч^<, 
/ гАч^^А У п . ^ л г , ^ 

Чз 
О уг^ч/ ' Ч ^ . 1 _ г^Ау 
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§ 313. Предложеше обстоятельственное, при означенш 
уступки, излагается: 

о) ДЬепричаспемь уступительнымъ. Примерь: 

Конечно вы знаете, что должно; <̂ \В \ Э ± Ч Ч Э у ̂ '~'-ч. 
но обыкновенно по привыч ^ Ч В  Ч А 3 ^ * ъ 

к*, безъ изследовашя. « ч>\>43 < Ч г " "^ Ч | ' "^\) 

б) Темь же дъепричаспемъ съ частицами уступлешя впе

реди. Примеры: 

Какъ ни увещевай, какъ ни < ^Ч^Л^О* 1 '^ ^уЧЛи V, 

учи, решительно не слу О^'О* 1 * М З 4 1 " " ^ ^ " ' * ^ 

шаетъ. « V гипЧчг.л^ 
Какъ онъ ни былъ молодъ, од у « 'V* I V ^^'О

нако служилъ чиновникомъ. у  * 1 ^ ^ ]^\3 < ^АЭ^-ЧЗ 

(?) Уступительнымъ деепричаейемъ отъ глагола АггО^ * 
съ предшествующими именами и причаеттями. Примерь: 

Хотя несколько были строги; М ^ О у 4 * ^ . ^у^р^Ч^. О 1 ^ *> 
но и подавали надежду на уЧ/9\$. '^'О^О ' 'Ч£Л Г " ' > / 
снисхождеше. уч^^м. у ^ " 4 ^ 

г) Другими видами двепричастш. Примеры: 
Хотя говорятъ, что онъ могъ ^СВ^У**1 1 ^ а ^ 9 / 4 

доставить счаейе; но случаи <у^ г"0\^ > < 4>^ л / Л В у ^ ^ 
къ добру и злу едвали могъ ^ У ч ~^ Л  ^ ^ ' У О^Ъ-

могъ определить. Ч ^ г ' ^ " * /Ч_ , Ч Э у ^ " у м . 

Хотя было несколько госуда '^Л^ЧЗ 

рей и старейшивь; но изсле огчг^ч^ < угуу . 
довать (это) не возможно. «« V гинЧлггч 
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По видимому не способны ни « 14/0 4АА1*Ч. у А.*Ч. 
къ чему (собака и..), но со « З^'Г"" ^ 
бака, лая ночью придаеть ' ^ Ь 1 » у  4 * 1 * , " " ^ ! . 
бодрости. « ^ А З у ^ ^ Л . у 0 4 * 1 * * ^ 

Примгьчате. Уступительно — предположительное предло

жеше выражается тоже предъидущими способами. Примеры: 
Какъ бы то ни было. « Удг^пмА^ _̂ 

я ^ 
Какъ бы ни былъ удивителепъ \^г.Г>1>^ч, о у ^ с * ^ \ > м . 

и уменъ. у^***Ч/Ч. |>*— у А ^ Ч . 

Какъ бы ни даровита была на 0 ^ 0 ^ ^Нт" \>2Ч^1^»£) 
тура у КунъЮя. у ° ч З З 4 / * ^ ^  ^ ^ * / 

« |г^у 4 3 
ЕСЛИ будутъ ЛЮбиТЬ ДОбро; ТО « О Г Л ^ у»**Оу ^ 1^ у  ^ ч / 

хотя была б ы ДЕТЬМИ и мень £4*4^ ^ у Н ^ Ч . у^СЗ 
шими братьями простыхъ у Ч ^ Ч / ' Ч < Ъ Ч * 4 / / ^ ' и 
людей, могуть сделаться по  0£1.^ч/4 4*^0 
чтенными и солидными. Если » ^ « 3 ^ 1 АЗ */*ч 
же добра им^ть не будутъ; \>)*£) <оггл У ^" 'л. у ^ Ч / 
то хотя были б ы детьми и у  ^ ' и  ^ = * / * Э ^ А*1 4>Ч> 
младшими братьями Гуновъ у*ЧЗЗ \>\^±0*3^ « ^44/ ' 
и Циновъ, въ списке жалуе « АЗ У * у ^ ' ^ у О * 1 

м ы х ъ поставятся простьши 
и пониженнъши. 

§ 314. Обстоятельственное придаточное предложеше, что

бы выразить соединены одного двйстгня СЪ другимъ, ему нред

шествующимъ, означается: 
о) Деепричатемъ соединительнымъ и причиннымъ. При

меры: 
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НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Ядущш мою плоть и шющш ^АЭ 1тЧЭ Ау^ А^*3 
мою кровь, во мне пробы ^^ЦЗ Ч ^Ч Л < l/.^'^' 4 

ваеть и я въ немъ. « V  ^ ) . . 4 4 i p ^ А ) )  4 4 1 / 
1оан. 6, 56. < j  ^ j r ^ £t^=

° y  ^ t r  З^н. A 3 
« АЗ^гЧЗ Зг^ъ

И стали гнать 1всуса, и искали / /ЗуЧ. j ^  g ^ U ^гЧ. 
убить Его. ^ 4 * ^ . < ^^ФФОЬ. 

1оан. 5, 16. a V^)TITT>'\T% у.ч7>л^ 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Исторпчесшя записки начина 1^ И'ЧУ^ ^Ч^^ЧЗ 
ются тремя Хуанъ, и окан ?ч. у4^ « ' ^ O ^ ' U 

чиваютсяВуДДемъизъДома « A 3 0 O ? U А*+> 
Хань. 

И с^дши призвалъ 12ть, и 0*^1 )~9^ ^ ' ^ О 4 ^ • 
сказалъимъ: кто хочетьбыть < о ^ г ^л^^ Чд^ 
первьшъ, да будеть изъ h 4 ^ 3^~v < J^f^O 
в&хъ последнимъ, и вс^мъ ^4^)' '^'" sO ^АЗ 3 Ч л г > ч ^ 
слугою. у*^Ч) JVII.1I'̂  о г А З 

1оан. 9, 35. « ч>4>=4. 1^г у£*̂  

б) Самостоятельными косвенными надежами причастш. 
Примт>ръ: 
Я алкалъ, и вы не дали мв?Ь 1~^у * > 4~00MOv A 3 

есть; жаждалъ, и не напоили » ^ '"""'•О'.^Сч 1.^'^ 
меня; былъ странникомъ, и fr*fy * J^tr" ^^У*^
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не приняли меня; быльнагь, Ч л т ^ ф ^ г ^ ^••'у 
и не одвли меня; боленъ и "АЗ^Ч « 1гЪт )̂ *4*Я 
въ темнице, и не посетили £4*3 * У ^"Д" СВ^^ 
меня. < 1^ Ч^ЧЗ у ^ у ^ ^ с Л ^ 

1оан. 25, 43. « Ч л . ^ . ф г А * . 

Чзчч, ' № 4ч^ЧЗ 

в) Причаст1ями съ предлогами, Примерь: 
Онъ исперва сталь извъстенъ ^ г , * 5 > уА^Чч. у^^ 1 ?^ 

велич1емъ и славою; и Суй < у&ппь | Ч ^ п Ь ^ 1 . 

Янди смотр^лъ на него съ 0 4 > \ ) ^ ^ у>9*/ 
непр!ятност1Ю. « АЗА^ЧЗ ̂ '¿0*7^ 

г) Союзами соединительными, иногда сверхъ дьепричастш. 
Примеры: 
По сему Онъ долженъ, какъ за уЧ40 /Чтг ^ Ч ' Г Л 3^ | Г | Г Ч> 

народъ, и за себя принести <4.^^*4 ^ О ^ п ^ ; 
жертву о грехахъ. у . ^ ' Л Ч^АЧЗ ЧЬ*4. ^'О^О 

Евр. 5, 3. о г г л у н / Ч / / 4 Ч ^ ° 

Отцы ваши ели манну въ пу у 4  4 3 ^Ч>!\^ А^Ьлу 

стыни, и умерли. 1оан. 6,48. «|4ЧЗ ч~0*> уЧУ'Чл 
« У^ЧАЭ 3 ^ 0 

д) Главными предложешями, то съ союзами соединитель

ными, то съ частицами силы; то и безъ твхъ и другихъ. При

меры : 
И мы познали и уверовали, что / / " " ^ у ^ О ^ /4 е *  *ЧЗ Ач^ 

ты Христосъ, Сынъ Бога \>*ч34 е Ч ^ Ч З |44>^*н. 
живаго. ^Ч^гп ^ ч с̂д. о у±Ч\. 

1оан. 6, 69. « А З ' * . " 0 ^ ' * . ^ ^ Ч / 4 3 
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И Я воскрешу его въ послЬд ^ ' ч а * А З 
шй день. А>}*~4. yr i^Ч/^Э9tг• 

<« А З ^ ч ^ Ч 

Будете искать Меня, и не най у ^ ч З ^ЧЗ'г 4 1^3у 
дете; и где буду Я, туда вы 14^*3 3^**> ' А З у ^ у Ч . 
не можете придти. \>*ЧЗ "^Ч. < Чл.иЧ^ф 

<^гЦэ з ^ г п ^ ^^чз 
1Чр*Ч/Ч. 1~9у 

§ 315. Обстоятельственное соединительное предложеше 
въ смысл* дополнения, служащаго развнпемъ предложеш"я глав

наго, высказывается: 
а) Причасттемъ отъ глагола Л£<эЧ^ • съ частицею — 

кром*, сверхъ. Примъры: 
Не только не будутъ приняты \ л ш Ч ^ а . ^ О у*уЧ^. 

въ дома жителями деревень; чЬ уО̂ СУ « ̂ ь * ^ * * ^ |^Цу 
но и не освободятся отъ суда З "̂"* |гЬг 10^'\ 
народнаго. « ч  а " ' ^ 0 9 * Ч ^ 

По этому не только пе знаютъ у и ? У ' < | ^ ' ' 4 ' 4 ? ^ ^ ^ " ^ у ^ 4 

родства и общенш; но дохо 1^*У ^""""^ 'у ч ч З 
дятъ до забвешя, что род у ^ / ^ ^ н . < ууч^""*

ственники существуютъ. ч З ЗЧлгр>\. у ^ " ^ 

^ГЕг З ^ И Ч З у ; 

и АЗ^ '^уЧ

б) Причаепями же, какъ отъ этого онисательнаго, такъ и 
отъ другихъ глаголовъ, съ частицею: <^£УЗ«Г • Примъры: 
Когда въ древности свягьйппе З  ^ О ч^у*^гН О  0 т ^ 

и праведиБйппе люди раз < ^ 1 1 " ^ ^ у.у^Ччг*.у 
суждали объ этой двоицЬ; т о ^ 3 V. {^Ч. ^ ' ¿ ^ 1 
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уже не только полагали, что У пнилЧл^ , 1~ОЧЗ У ^ * ^ 
мелкость и узкость ума и у ' " ' ^ 0 ^ уЧ|*чС|,

ч1 
мышлешя изобличають за < / ^ Ч ^ * ^ " у^Ч^ "^Ч, 
блуждеше человеческое, но *>^*^м. Ч у ^ и Л ^ 
и оберегали себя отъ того и 1^*/ 4 3 * ) ' г 

другого. 1г4 < уЧАЗ^ 
УЛЭ / 4*3 ^ Ч^^СА 

Онъ только зналъ себя, но не уЧ*4/ Ч З ч Ч З 3^4> ^ ч ' 1 л 
зналъ другихъ. 4 3 у4 У^4*** < уЧлЗ**> 

« 4 3 ч ^ ' " ' " у 

в) Частицею: ~Л 1ч\?г? только, съ отрицашемъ и предше

ствующими причаспями, либо именами въ падеж! родительномъ. 
Примеры: 

Говорить, что въ древности не 4 ^ у4**^4». 1 1 ^ * ^ ОО^^

только мальчики имели охоту у"|Ч<Оу V. 1>*у >Ч^'*> ^ 
къ учешю; но были даже < ЧгГм» ̂  у;*^11^ ^ 
таия девицы, которьш пре З ^ 4  »4]**/ 4Э^ у 
восходили ихъ остротою, уЧ^Ч> уЧ^Ч^ч,) 1 ^ * / 
умомъ и даровашями. ^ у  у ^ Ч . Зер^Ч. 

4 5 Ч^чИчЧт

« ^ л ^ Ч ч ^ у 

Истина гласить, что не только £4*3 4^)44** / 4 ) ) * 4 Н 
себя преодолевають, но мо |Чф'^Ч. 4 3 ± 4 3 
гуть преодолевать другихъ. у̂ ^̂ а. , У гни ^ и 

"04*> Ч ^ ^ ф ' ^ ^ 4 3 

г) деепричаспями. Примеры: 

Беседа о томъ, что царь не у 4 у ̂чЗч. < уЧ^Ч О̂ чЗ4"*

бесный не только сотворилъ /ЧЧЗ / Т С | Ч ' Г " 3 



272 

небо и земло, но н украсить Ч̂ЭЛЗ у 
ихъ. « 

КрОМБ ТОГО. . . « чЬЬеч. фЦытГч 

§ 316. Обстоятельственное—соединительное предложеше, 
если имъ указуются виды, части, стороны, качества д*йспмя, 
излагается: 

а) Частицами силы, то въ начал*, то въ КОНЦЕ предложе

1П)|. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Им'Ьютъ начало и конецъ: травы 
и дерева, звври и птицы, и 
челов*ческое ТЕЛО. 

ИМ'ЕЮТЪ начало, но не им*ютъ 
конца: б*сы, ангелы и чело

в*чесюя души. 

0 ^ 1 . чУ^Л* .^ 4 у4Н/Ч6. 

« £ ¿ 4 . 1гЧЗ 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Върить подобнымъ вещамъ, 
значить вврить логично. И 
такъ вообще должно в*рить 
слвдующему: закону неба, 
субсташия (душ*) челов*че
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ской, инстикту животныгь и « у°**Э ' ^ ' ¿ ' ^ 1 З^Ч> 
ТОвГу ПОДОбНОМу. А) 5 4 *^ ^ уЧ"^*0>> у>'«»^ 

¿ ^ 0 4 ^ % у у ^ Ч Э 

б) Числительными — именами и нарвч1ями, то въ начал*, 
то въ КОНЦБ предложешя. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Когда человвкъ что нибудь дЬ 4 Э у^**^ у ^ ' ^ 
лаеть, то во первыхъ упо О г 0*  <,^!"Р|V. 
требляетъ матер1алъ; во вто / Ч ^ У 4 * Ул.иГлЧл^ 1^4

рыхъ употребляетъ орудДе; « А З ^ Ч ^ Ч Э ^ЛЭ у4***5* 
въ третьихъ употребляетъ уЧч^и,^ , ^уь. 
день, пору (время); въ чет < АЭ У Г ^ Ч З "МЭ учОг{1*> 
вертыхъ изнуряетъ умъ и А } ) * 4 4 . < о г . ^ ^ 
силы; въ пятыхъ, и произ < А ^ О ^ Ф ^"*3 чЭАЧ^ 
ведши вещи, не въ состоянш ^1^гг)у, * »4р о г ^ ^ 
бываетъ сдвлать ихъ не раз ^ . у ^ ' О у / ^ Ч * / ^ 
РУШИМЫМИ. О П Г . П у < А9 -^Ог л 

1 Ч ^ А у ^ < 1г*~ 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Богъ, когда творилъ небо и < ОПсч. уЧ^* у>*н£ч. 
землю, то не только не упо уН**3^сЧЭ ^~*3 / А учЗ*"1

треблялъ матер1ала, но и ^ Ч ^ У 1 < »?*сзг 
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создать ихь изъ ничего (изъ 

безвоздушш): это первое. 
Онъ не только не инълъ ору

Д1Я, но н по совершенной 
сил* своей, лишь сказать: 
да будетъ небо н земля, какъ 
небо и земля произошли: это 
второе; не тратилъ часовъ и 
минуть и мгновенно совер

шилъ небо и землю: это тре

т1е; ума и самъ не напря

галъ, но святою мыслш 
своею учредить ихъ: это чет

вертое; не только сотворить 
небо и землю, но и на въки 
ихъ установнлъ: это пятое. 

« 1ЧгЧ9- ^ Г | " 1 ' ф ^ ' Э ^ З 
« чЬЕ - . . . ^ I 

« р Ч З Ч г , . . ц . ф ^ Ч з 

,чЬС*у
 ч^кЛЭ Л̂З ^Ч 

о т А > у*< у-чз*-*-

< 1 г Ч « Ц»"1 ' Ч '^ '\Э 

Ч Э З^гО 

^*3 1~< учЗ*-** 

^ г " " V Ч з З ^ Ф 

£ ¿ 4 < ^ . . ^ г . Л \ ^ с ^ , 

Ч з уЧ у-чЗ^- * 
« 1^г\3 уА'фЧ|Г'чЗ 

в) Дт>епричасйями— условнымъ п уступительнымъ. При

меры: 

На примвръ: когда рисують 
картину, то безъ свъта солн ^ ч у ^ н . 1 ^ ^ Ч 
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ци или св!чи ея нарисовать уАд^ ^ у^^У^Ьг 
нельзя. I ; Н ^ ч < У •.. ^ 

. . ^ ' " ^ р з * ч 
На прим*ръ; какъ то. « Ь̂̂ ЧЗ у""*У " ОГ*Лл^ 

г) Условнымъ деепрпчаспемъ отъ глагола: Ат'гОо» съ 
вопросительнымъ местоимешемъ: >т0 • ПримЪръ: 

Сила Божш не похожа на силу у ' ^ ч . ^ уЧ^Ч. у>*ЧЭч. 
человеческую въ пяти отно 4 у О у у ^ ^ 
шешяхъ, а именно. у^ЧЧ/ 4 ^ | Ч Л " Ч О 

«< ^ЧЧ/ Ч > Ч . < 4 3 * 3 

§ 317. Обстоятельственное—гтяснитмъное предложеше, 
при опред Ьлешп размера дЬйств1я и состояшя, выражается: 

а) Деепричаепемъ совмвстнымъ, которое означаетъ иногда 
предЬлъ двйствовашя. Примт̂ ръ: 

Не возможно будетъ доходить < у ц £' 1 > л г "гл уЬгЛ'\ 1гЧЗ 
до того, чтобы подвергать 14^ VгниЧ^+а^ 
себя подъ судъ и становиться уО^^уЧ. 
безсмысленнымъ. « 43 .* /4 

б) Другими деепричастиями. Прим^ръ: 
По селешямъ люди наражда 3 4 4 > 0 /**ЧЧ. учЧ?*А$, 

лись и разпложались, и такъ Ч^)ч)*А/~ уЧ^' > ' Г '*3 

постепенно умножались, что « О^л. уЧ^Ч) ^ уЧ^Ч^)*^ 
дворъ съ дворомъ сталко )ЧгУ^ у4^*^1^ 3 € 3 
вался.  « ' ^ Л > V 

Какое у тебя ДЕЛО, что такъ 3 ^ * 4 . * ^ Ч З у ^ Ч З Оч 
спешишь. и 43^1*^7^ 

в) Самостоятельными косвенными падежами причастии. 
Примеры: 
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До того, что приходится быть у^)*^Ч>1. ^ Г " " V. 
въ бедности и нищетв. « у̂ Цэ у^"*"/"-

Умъ и сердце делаются столь 3££) у *^ г1). у,>">С
|ч<> 

правыми и смиренными, а у -ф | Г | ул^ум^ 
поступки и надзоръ (за собою) у ч чЭ4 *̂» у**^)'^1" 
столь постоянными, что < у.^Л'* п V 'з ^ V 
ошибки (ихъ) будутъ уже « чУ%л ч ^ ^ ^ а ^ о; ф ' ^ » V 
ничтожны. 

г) Иногда предложеншми главными. Примьръ: 
Охота его къ учешю была та *> у"€\>* -̂ Ч ^ Ч З 

кова, что онъ не имълъ не у.̂ СВ'̂ О V 1^А*0**^0 Чэ 
расположешя разсуждать обо у . ^ ' ^ 1 ' ^ V у - ^ ^ - ^ 
всьхъ (шести) наукахъ. О ^ ' и 4 ^^***ч у * ^ ^ 

§ 318. Обстоятельственное предложеше, въ случаъ изъ

яснены—образа и способа дМствовашя и состояшя, излагается: 
а) Двепричасиемъ соединительнымъ, а иногда и причин

нымъ. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Яньди, по прозванию Шэнь ч>*> ^ч)-*^ у ^ ч>±Ъ Ч -̂*4^ 
Нунъ, и изобрътешемъ сохи у  ' ^ ' ч у у г"" ч у-^ г "СЛ 

и научешемъ засъъать пять у-̂ ^ч*»- у ^'Оу < у.у^^1 "ч.1^ 
родовъ хлъба, положилъ на ° 
чало къ содержанию и пита у ч ^ Ч у . ^ г " Э 4 у ^ О ' ч А ' 
шю рода челов*ческаго. 

Смотря по желанйо, странъ н *ЧЭ у Ч « Чз 4 у**0 ' 4 ' < Ч | Г 

местности. и у . у ' ^ и -
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По чину. «« / . у 0 ^ 4 3 4 ^ 4 
Цвета тоже бываетъ—всякаго. «АЗ' / ' У ^ г { ^ ф * 4 ОгО 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Ъдучи на вол*. « ^*с=- / 4 4 4 
Когда, посредствомъ учешя, ^ ^м^лал^. 40^*4, 

сдълаетесь людьми просве и 4}Уч> 3**4. у Ч 4 ^ 4 
щенными. 

Когда, чрезъ службу, еде <ч01)*€ЗО ' '^"и- у%,*Ч*Л$, 
лаешься славньшъ сановни « 4))*Ч> 34*4 уЧЗЧ-*. 
комъ. 

б) Творительнымъ падежемъ причаспя. Примерь: 
Поднявъ обе руки и сидя. ^.уЛЧ^Чу уЧЧ*» 

«ОЧ^Ч?-

Озябнувъ во снЬ проснулся. \>0*ЧЗ уЧ?" уч4^|£'*> 3 3 м 

На ходу. « О'ТСВ'^ 
в) Творительнымъ падежемъ именъ. Примеры: 

Уничижешемъ и уклончпвотю О 4^0 Г 104^? у ^Ч/^^О^ 
восхитилъ славу. « /У*.'*^1?^ £ 3 0 

Воть почему я еще и еще васъ ^ ^ ¿ ' 1 ^ ' ^ ^ Ч . 
наставляю и учу. ^ О ^ ^ у-

г) Дательньшъ падежемъ причастш и именъ. Примеры: 
Рубя дрова, не покидалъ уче « /Чт" |Ч^"ч/ З^ч 

шя. 4 3 у ~ ' \ ' ^ М > = 4 3 

На лету стрекочетъ, производя ^ 4 / ^ 4 / < 1ЧУ у^г^ЧЧ "̂ 
шумъ. ««АЗчА^) 
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д) Косвенными падежами причастш и именъ съ предло

гами. Примеры: 
Должно прислуживать, какъ о г ^ * » * . ^пЧл^. ьч^щ, 

старшему брату. « V. 
По возможности. и у.*̂ *"и

е) Именительнымъ падежомъ причастш и именъ. Примеры: 
Поднявъ об* руки и не клана у.у'*лОг>и

ясь. »ЧитЧ^)!^ 
Въ древности сынъ неба самъ |̂ ЧЭ ч>9;к О^лЗ*^ ОЧ^£9^ 

лично пахалъ землю. « АЭ^г^**> уЧ/^Н 
Умерь безъ заслугъ и въ мо у"' 'у^ < ^ р > >" 1. ч Ч/0 

ЛОДОСТИ. 1 Ч  ^ П ф , у Г у ^ г Л 

По природе сострадательный. «< у*\>Ч/9<^ ч У ^ н Э 
Всего—на все. и О'^'^ЧЗ 

ж) НарЬ^ями. Примеры: 

Въ каждую пряжку вставлять у^^СЧл 1^*> ^'Ч1Г)Г"о

по четыре жемчужины, и въ у ~ г ^ у ^ Ч Р ^ С 1 ^ 
срединб по одному хризо и у.уу^\) у ^ ' ' ^ * / 

литу. 
При встрече они двукратно ч^Ч^) ' ' ^ ^ 1~1*ч|)*/1л

становятся на колена и ^Ч^)^)ОЧ. " У ^ Ч ^ ш Ч ^ 
шесть разъ кланяются. ЧЭ'|Г*£^»> ]>У*^^9 

§ 319. Обстоятельственное—изъяснительное предложеше, 
указуя: цтьлъ, назначенге, намгьренге для двйств1я и состоянш, 
выражается: 

о) Будущимъ причаепемъ съ предлогомъ г ^ г / Для

Примеры: 
Для поддержанш себя. « у * * £ ^ /  ^ г  ^НЗ^Э 
Въ отпущеше греховъ. « У*5^ у . ^ О ^ у.£'Л 
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б) Будущииъ причаепемъ въ падежв дательномъ и вини

тельномъ. Примт.ры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Чтобы учиться по ночамъ. у 0 4 * ^ ? ^ М ^ А З °**СВ0^ 

Берегитесь, чтобы кто не прель ^чЧтгА7*7а^ ^ д ь ^ а у 
стиль васъ. »4— 4 ^ ) '*.**ФУ'£<%Л<, 

« 4л>£±АЗ> 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

За важное почиталъ, чтобы 
оберегалась отъ ошибокъ. а АЭТСУ 1 '* уН|>Ч/*А 

Чтобы расположить къ подра < 1«Ч*~'А. ' ^ г О ' ' ^ ^ { " Ч * 

жашю(себъ)исообразовашю 4^)**Ч|Г> ^ огф^луЧл^ 
(съ собою), научитесь пра ч ^ . \ ^ ч^с^*1*ь ^*3 
вить собою. и Ч|~*'о

в) Будущимъ причаепемъ въ падеж! именительномъ. При

меры: 
Не ИМЕЮ времени писать. « 4й*х^ 3 ^ ^ у4^'^'"*

Все это нужно для прославлешя у^!**^* « 1^04* £ 3 0 3 ^ 0 
имени и возвышенш рода. у^^ЧЗ 1г**£9^4. 4дь. 

« 0 4 4 . 

Почтенные законы—для ценза. у^^Ч/^А у Ч . г^ !^ ^"'У*/ 

г) Отглагольными именами, заменяющими повелительное 
наклонеше. Примеры: 
Сказано, что «Господь Небес 1Чу у43*ч уЧ^*. \>*ч?ч 

ный находится на небесахъ», 
4л>4/ ^>>**Ч/Ч3 

36 
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да мы человт.ки всегда по

мышляемъ о блаженств! не

бесномъ, да не прельщаемся 
м i I к * i; 11 м 11 благами, да не по

гружаемся во зло. 

И постави.п> изъ нихъ 12ть, 
чтобы съ нимъ были, и что

бы посылать ихъ на пропо

ведь, и чтобы ОНИ ИМЕЛИ 

власть исцелять on. болез

ней и изгонять бесовъ. 

Map. 3 , 14, 14. 

) * 6 ' \ \ per Ч Х 

, OA>\3 ^ Ч ^ ч 

V ^ y i у О ^ 

14/^^) 1 у°4/4> £)Чг4. 

/ Ч с р ^ и р г ^ э ч э 
^*Ч>Ч5 i r 1 *^ /^4/*4> 

«ОЧ*. ч ^ ч ^ ^ у -

d) Причатями всёхъ временъ въ связи ст> разньши ви

дами описательнаго глагола: A^R^V • Примеры: 
Когда назначал,, чтобъ произ УЧ^*А/ ^ У ^ ч . 4 Э уЧА/Ч) 

/г^ччч 

)4_ ^ п ' " ^ ' г у v. 

Ч£±ЧЭ ^ ч 
/гчдг 3 ^ Ч Э ^ ч ^ ч 

несли стихи... 
Кто рЬшился учиться. 
Не доводите себя до крайности, 

чтобы раскасваться на ста

рости. 

Строго запретил., чтобы не 
делали его известными,. 

Map. 3 , 12. 
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е) Дъепрнчасйемъ соединвтельнымъ: Примерь: 
Чтобы приняться за пищу, « Ч .ПтЧЛл^ у;^. у^!^ 

самъ не въ состоянш. 
Во исповвдаше н воспомина ^\3 у**^ у'У'Чл ° у"*̂ \> 

те благодъянш Всевышняго ^к. А / * ' и * у*'>СВ>*г''Э 
Царя, сотворившаго вев 1^у\^чр Уч"АЗ ч Ч/0 ^ 
вещи, мы обязаны забо Ч<3 уЧ^гЛА^ у:'4'4?1», 
титься объусердномъ благо « ч > " А З у ~ * 4 ' ^ г * . г > 0 
дарения ему. 

ж) Двепричаепемъ условнымъ. Пртгвры: 

Что за трудность подражать « у±0***> ч>*ч. О Г ^ Ч ^ и ^ ч 

(ему). 
Онъ быль силенъ для опровер у У'З'/Чу 

жешя увъщанш. «< А З ^ ^ огм^пу^ 
Лучше усъсться дома. « у̂ *\/ ^ ' 1 *  О 1 ? 1 ^ 
Будуть не въ состоянш имъть « ̂ " ч ОЕ*> 

пищи, чтобы питаться, ни Л^*"л. 'А^ИЧРА,^ ' У Ч Ч ^ 
одежды, чтобы одъваться. « \>***АВ ̂ **

з) Посредствомъ словъ: ^Кд'ч'/ намъреше, " Л ^ ( Э У 
побуждеше, ^Уптт^т/ отводъ, въ соедппенш съ причатями. 
Примерь: 
Да не будуть прощены имъ V г н п ^ р * * ^ 1 Г ^ * ^ 

гръхи. « ч У ^ у^\$. 1Г***/ 

Повелълъ уничтожить мятежи ^\3 ЧЗ£^5» У ' * ' 1 ^ 1 ? ^ 

и плутовства: да ВСЕ народы 
имперш живуть благоден

ственно. /¿^4) ° чЗ^ / ^ Н 
О у̂ Ы н̂э. Цз учрЧ 



282 

Для прокормленш Хушановъ и О ^ : у ^ ~ ум^»^^^ 
Даосовъ. « у****м̂ . у.^СВ^^О 

а) Предложешемъ главнымъ, причемъ предшествующее 
ему предложеше получаетъ силу придаточнаго. Прнмвръ:. 
Разръзывалъ животъ беремен О ^А^ З  4 / ^ )*гЧЭ 

нон женщины, чтобы ВИДЕТЬ, оаь, у*! 4 ^ ' 1у >ччЭ 
мальчикъ ли (у ней), или дъ ^ф ^' ' '^ 'у 
вочка. » у ' " ^ и . 

Кололъ бедра шиломъ, чтобы у д»у»"*лу ул*дьау у ^ г ^ 
по нудить себя. Ч_Ф*Чэ у.^'"^*> ̂ф 

Предшествовали своимъ под ^ А ) ^ ' Г А \>"аЗМ. 
данньшъ, дабы выказать у ^ п п г < ' Ч  0 ^ * 0  *1 **

заботу о томъ, что состав у ^ у^*Ч. И^Ч) 
ляеть главное для народа. и 4 } } * Х 0 * с \ 5 , Ч "*3 У>~О1'0'4 

§ 320. Когда обстоятельственное предложеше выражаеть 
отношете ко времени, то означается: 

о) Самостоятельнымъ дательно м^стнымъ падежемъ при

частш прошедшаго и будущаго времени. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Когда было спрошено, или: на « у ^ЛГ|ГЛ 

вопросъ. 
Когда случилась война, облава, уч^Зч МЗ4**. у ' , г л Г 

казенная служба... «« у.^" > > г > I ^ ' ^ ^ " ' Ъ 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Когда мы другъ съ другомъ у ^г* 1. ) 4^ 1^) 4/* 4 ^ ' ^ ' ^ ^ 
встрхчаемся; то цepeмoнiя у^ис у^уЧ) ' 
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требустъ, чтобъ словъ, лица, |;4у у̂ ^У^Ои у ф 4 * ' *
вида, положеи!я не изменять. , ^ г ' ^ < 4 0 * 4 / ^ ч ^*4 

Кунцзы, въ присутствш Янь уЧЧ/** Ч ) у 4 '*"^ у*^ 
Юань и Ги Лу, сказалъ. ^ у ^ а ; 1^4/43 )Ч? Г 

б) Другими самостоятельными косвенными надежами при

частш. Примеры: 
Между твмъ, какъ странство ^.у^Чл^ 1̂ 4̂  уЧ^Ч) 

валъ по многимъ народамъ. « 4*,чф»У 
Решившись принять (гостя) ««ч>*ч)*Л/ Л £ у г ' ' *  ^ у°^**/ 

Хорошо. 

в) Косвенш>ши падежами нричастш въ зависимости отъ 
предлоговъ: >^07ц?С? прежде, до, после, по, 
А ^ у т ^ * / между, промежду, 'Ст(\\ч когда, после, съ, 
вместе, ^N^0 съ, ЛИШЬ только и под. примеры: 

Прежде старости. « ф ^ ' О 1 ^ ук,^*°ч"""У 
По смерти самаго. << у^З*"* чЭЧ^ч. г̂ЧЭ 

Когда выходилъ вонъ, то за < Ъг4*^Ч/ £4^*0 Ь^ЧА 
морозиль руки и ноги. форО Ч^оло уУ4«, 

По пpoшecтвiи 20ти .ТЕТЬ, ф * ^ . у4'^'**• у ч > * Ч л 1 
« А>>ч. 

Лишь только поднялъ седки. « 5*44*°*^ чЭ^О^*

Когда осмелимся спросить о |^ЧЧЭ 4 $ у 5 "^* , 

МЫСЛЯХЪ. и ^чьЛ у Ч . ^ П ^ 

г) Дательнымъ падежемъ словъ: >БТ^ время, ^ г / пора, 
"̂К^ место, уместность, съ предшествующими причасиями. 

Примеръ: 
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При шествш. и у ^ ч , у ;НфЛ 

При слушанш. и угЧЭ ^ ч > г ' 0 > д > 
д) Дъепричасйямн разныхъ видовъ. ПринЪры: 

По временамъ поетъ. 1 .^0 | Г | *

и А Э ^ Ф 
Когда достигьтого,чего домо ЧА£ 'М^О'^4» у^Ъг 

гался. « {г*]ЧЧЪ

Когда кто потеряеть добродв 4 ^ £ ^ ¿ 4 . у . у ^ ^ ч . 

тедь, то у него оказывается уг^мс^ < \^^\г,^ 
недостатокъ и въ необхо ^ ^ . у Л ^ д ^ 

димомъ хдввв. н А З у ч . 

Когда находило разслаблеше. « ^ ф ^ О у ^ ' и 1гЬгу-^^нЭ 

е) Дъепричаепями и самостоятельньши падежами оть опи

сательнаго глагола: Л £ ф ^ • Примеры: 

Въ теченш трехъ чередъ не < чВ' | Рч АЯ*А у - ч Ч . 

выражать на лицъ радости, « ЧА**^ о уф^а^ 
и въ теченш трехъ же че А ^ * > у^Й^4-

редъ не выражалъ на лиц* о у л г п у Ч л ^ 

печали. « Члии ^ 

Дримтангс. О томъ, какъ составляется придаточное прсд

ложсше обозначающее отношенге кь лицу и лчьсту, ипаче къ 
пространству, сказано въ § 308мъ. 

§ 321. Обстоятельное предложеше, для указашя: сравне

ния, подобгя, отногиетя по качеству и количеству между дъй

етями, высказывается: 

а) Частицею: > * ^ т ? ^ подобно, похоже, какъ. Примеры: 
Благодъяшя родительная по А ^ \ Э ^ у*У"*-

истин* безпредЬльны, какъ \>*чЭч- у̂ ЧЬг ^ у » * * \ ) ^ 

высокое небо. <« Чгч»>* V у^ | ' ' еЧ. А ^ ^ ч . 
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Четверо) гольникъ, какъ ша

шешница; кругъ, какъ шаш

ка; движете, какъ начало 
игры; покой, какъ конепъ 
игры. 

Какъ бы сами ВИДЕЛИ. 
Зрвте глазами (тълесными), 

какъ бы зрЬшс предмстовъ 
при СВЕТЕ СВЕЧИ; а зрЬше 
умственное, какъ бы зръше 
ихъ при СВЪТБ солнца. 

<Ч))*Ч***/ у а ^ 4 > О у ^ 6 . 

О £*.4> <Ч*х)44Л/ 

уН/^ч 1 4 4 ^ 4 

>**4Дк i ч > 4 4 4 
> аа1а ъ 4 ) ^ 4 / 

« 4*'*' V ^ ' ф ' у /45 

4 5 У 4  * ^ 

1*^ Н?г уЧ44* ^ 14*> 

« 4 ч § 4 У ^ ' ^ и Чэ 

б) Частицею: какъ, будто, славно. ПримЬры: 

Благость его, какъ божеская, 0"45'"* ys•Ч/a^¿ О*4*'1'^ 
мудрость его, будто ангель уЧ^Чл. 0 ' ^ ' и * А4^4. 
екая. и «чд> ч^ькх^ 

Охраняетъ тысячи племснъ, 4 5 у**4^ ^ 4 0 * 4 
будто одно. ^4*. < 4)^)4^44^4^ 

м / А / О ^ Ч ° Ч > К С Ч / 

в) Частицею: Атэгч^эсл по, сообразно, какъ. Примъръ. 

Я ничего не могу творить самъ 0 4 ' ^ у  ; 1 ' 4 ^ 0*44. 4 5 
отъ себя. Какъ слышу, такъ « 4 ^ " ч Чэ ^.^О'^ 
и сужду. ч ^ ч )  * ^ УЧ'^г'0*> 

1оан. 5, 30. « 4544*45 
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г) Причаспямн глагола: Л & О ^ въ связи съ нар*ч1ямп. 
Примьръ: 
Чему уиодобить большой, какъ ^ЧЗУ"* |г**Л/ ***У ^̂ У̂ 

бы хлопьями падающш, ^ ^ м . Ч^)"^*^ 
сн^гь? « АЭ^уАу^м. 

д) Изходно—сравнитсльнымъ падежемъ. Примерь: 
Неужели сотворить больше ч>*гЧ. 0 " 4 " ч > > " > 

знамешй, нежели сколько сей ^ у2^ЧЭ 0Г'^С)Ч'Л 
СОТВОрИЛЬ? цС1^Г|^ф»Ч^ Ан^ 

е) Условнымъ двепричаепемъ, которое здъсь имветь какъ 
бы силу отглагольнаго имени въ изходно—сравнительномъ па

деж*. Примерь: 
Чъмъ представлять обиды въ у^ЧЯ?+> | г Ч З ' " " Ч 

дуптЬ и заключать съ этимъ < '•^ХВ'и ^"\3 ^гг.уЧац^ 
человЬкомъФальшивуюдруж О ' у ^ Ч |.Ч»^ у.^^¿'¿4$. 
бу: лучше бросить не боль ^ Ч ^  ч < ^ Г ^ 0 Г 0 ) 3^43 
шую досаду и показывать < ч ^ Л " . ^ Ч з 

великодуннс. УучЗ ^лЗУ^ З^"*^ 

ж) Удвосшемъ частицъ, показывающихъ степень качества. 
Примеры: 
Чвмъ больше любять, твмъ < 'У'^А^ЧЗ 

болъе снисходять. и АЗ ,У< К |'""3 
Чъмъ болъе будетъ смотръть, ^4/*^ * 1 ^ 

тьмъ болъе глаза (его) бу у;4г у ^ у З ^ " 
дуть омрачаться. « 4 3 У'^У*4

Но сколько онъ ни запрещалъ у^ч. у^ < ^ Г ' ^ г Л ^ у^ч. Оч. 
имъ, они еще болве разгла « Ч)У*^^Ч^ |г*£3"*]Ч)£м. 
шали. 

Мар. 7, 36. 
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з) фразами, выражающими степень сравнетя. Примеры: 

Т"Б, которые не учатся, ниже, уЧ"*? 4  /^31? ^ ' И Ч У Ц ^ 

•г!игь(смышленыя)животныя. и ^ ' " ^ у Ч . 
Если дироватя и способности 1 у"*^4» 0*№* *• О I м ' и 

его будуть выше веЬхъ, '« О Г ' У Г П ^ . чье 
то августвйшш государь не уЧАч 4 ) ) ^ 
оставить (его). « V гмпЧЛ^гч 

§ 322. Обстоятельственное придаточное предложеше, когда 
говорить о противоположности дъйетя или состояния, то при

нимаеть сльдуюпця Формы: 
о) Двепричастш соединительнаго. Примьръ: 

Своими очами смотрятъ, и не « t ^ T ^ V ^ U  ^ ^ S n ^ . v ^ 
видять; своими ушами слы I 4а***24^*у  у ^ ^ ф 
шатъ, и не разумътоть. < j z ^ 0 ^ s r 'С"> Ч ^ ) ' * . ^ г '0*о

Map. 4 , 12. » 4 •̂•»Ч«Л^Н 0^**чЭ 

б) Главнаго предложешя, связуемаго съдругимъ главнымъ 
посредствомъ союзовъ. Примерь: 

Мое учете—не мое, но послав у^^А^* 4 » уЧ^А^4 4/ s i^*f 
шаго меня. f^^1*** 0 * 4 4 

1оан. 7, 16. ЧЧ^4Ч. 4 у^4*4^ 

в) Главнаго предложении, имъющаго связь съ другимъ 
главнымъ при помощи частицъ силы. Примеры: 

Зрвше тЬлесное въ иную пору £ 4 4 4 ' ^ ^ ' ' ^ ' ^ U  Ч^4Л/4^

видить ошибочно и не можеть уЧ^^^Ъг |.у^ 'у4> 
этого чувствовать; а зръте ^  * j ' ^  t / '^'OjO ' £ j A 5 
умственное, будучи прони ^ t'tsrc^ ' ^ r m A ^ i ^ 
цательно, можеть поправ уЧ^в^О 1 Ч ^ ' Ч ' ^ ^ д 1 

' 3 7 
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НА ПЕРВ] 

Праведники скажуть ему въ 
отвътъ: Господи! Когда мы 
ВИДЕЛИ Тебя алчущим!., и 
накормили! или жаждущимъ, 
и напоили? Когда мы ВИДЕЛИ 

й СЛУЧАЙ. 

Чэ 4
 4 l^fe^V^ 

< Чч^ч^Н 4 '^CP'V ^ 3 
ч̂З у^^О4*^ orv.v 

лять ошибки зръшя твлес \>Ч/*^ '^'OjO 4 y=jr\3 

наго. ЧЗЛЗ ̂ ' " ^ l у '̂̂ 'у4^» 
44АЗуЦ> / З ^ ^ У ^ " ^ u 

Люди сш чтутъ меня устами; у*0*Ч. j^ff?*** А^ 4^ 
но сердце ихъ далеко отсто ^З^^4» jd

s4>- ^ 
итъ отъ меня. О * * Е « у̂ нЗч» J^tty**^ 

Map. 7, 6. vAC* ,̂ jl£rrb}. 

« O A S 

Духъ животворить; плоть не v3̂ j±*» Чд^^Ч^л v ^^л^. 

пользуеть ни мало. < j~£*&*> 

1оан. 6, 63. У"*/^ < О С е ч у^*Э 

г) Главнаго предложенш—одного. Примьръ: 
Легко знать поступки человека; Чэ у  ^ Ч З у i'CP'̂ 1 ^jfj^^

но мысли и нам4ренш его у|Ч"^0^ < у^ уг̂ у /^*У 
знать трудно. й у*±л>»ч. у ^ Ч / у *L*rr> 

§ 323. Обстоятельственное предложеше, при означенш 
/шЛммтелькости въ ДБЙСТВШ, выказывается: 

о) РаздБлительнымн частицами: "у'«^Чзо * 
4 ' U J S G W \ ли, или — въ связи съ главнымъ предложешемъ. 
Примеры: 
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Тебя странникомъ, и при < О* у" {.'СВ^р*. •'^фч/ 
вяли? или нагииъ и ОДЕЛИ? О у-**4 4 ^ 4 ^ ' V 4А-) 
Когда мы ВИДЕЛИТебя боль « 4 $ Ъг404*. 
нымъ, или въ темниц*, и опьь^ , у Ч ' О 4 ^ 
пришли къ Тебъ? « О^ф'у Чэ у^^у^^^А 

Мате. 25, 37—39. А * 0 « ОА 4 ^ СргА *
о /44. А^" 0*" 1*

Ц> рчдз> 
ОА ^ { ' ^ " ^ 1 '« ' У ^ у 

« А>*г*/ 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Жаль, что они—или въ года ^ А « А ^ а ^ с ^ ^ а ^ . ф^©. 
урожайные не стараются о у $"^\^ЧЭ у ^ Ф у ч 
томъ, чтобы собрать и сжать |.Ч;ОЧ/4. чЬЕ^Эч* < 
хлъбъ; или, если по случаю < ̂а.**^«а1^ад^Ч̂  
обильнаго получешя мате уЧ^Ч^ч уЭуФ у г ' 0 у 
рш, проматываютъ ихъ безъ ^с^^Ч*. * '^О^Сч. у**\ь 
бережи: тогда трата п упу у^у^'л |.у^\)уч, 
щешя одно и тоже, что ль < '^Г |"Ч у ^ ^ ^ Ч Э 
НОСТЬ. у*0 Г 'ЧЛ.О*. V ГМиЧ|\у\"Ц1^ 

£¿4. ^ 4ал*ч^4С\) 

НА ТРЕТШ СЛУЧАЙ. 

И куда не приходилъ онъ, въ /гЧЭ /ЧАЭ " ^ ч . А*Д> 
селешя ли, въ города ли, въ / Ч у у^АТ4**, ч^**Ч/Ч 
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деревни ли, клали больныхъ j^r y ^ ^ s * ' ч* чВЧ Г г*> 
на открытыхъ мъхтахъ. j ^  v^y*^ 4» ' ч Ч В > > Г л v 

Лук. 6, 56. Ч * * Е Чд£ «Чд^ьсеч. 

Такъ, или не такъ. и ч£Л Г Г | '> ^jj^ ф 4 * ^ 

, б) Частицею: л >»>члje» — или, въ противномъ случав, не 
то, въ связи съ главнымъ предложешемъ. Примвръ: 

Вотъ ты выздоровЬлъ; не грв < Oitr> v / * Î A l V *̂ У * / ^ U 

ши же, чтобы не случилось J i :^ > 4 > ' f s > 04/^9^ '^г i*4 v 

съ тобою чего хуже. Бук « фаь. Чд£ 
вально: иначе, пожалуй, 4 ^ * 4 ^ « « o r v ^ n ^ 
подвергнешься тягчайшему ул^фг" 0 v ^ 
прежняго несчаеию! « ф*5^**. у^Ч^*^ 

1оан. 5, 14. 

в) Словами разделительными, въ связи съ главными нред

ложен1ями. Примеры: 

Изъ людей, расположенныхъ у ^ЧЭ V 4 ^  у^О , 4>*J>> 

къ лукавымъ и злымъ дв < ^ y ^ t pt40y\. 
ламъ — некоторые леспю и j S V . ^ Чд*^ 'O^i^ *•• 
коварствомъ ссорять и ему ^  ^ ' ^ ^  ~ * v ^ yf'^' i 
шають; некоторые страща " Ч ^ , ) 4 0 ^ ^ < АЗу^Ч^Ч/?*> 
ютъ пустыми угрозами; нв f-S^b y .jOi^O "^уЗ 
которые, являя щиятство и < чф*Оу.З* 45>jO '^ 
дружбу, дурачать и ковар |.jCP , vV y,v?"'Ê.'*?> 
ствують; некоторые, при *43jjûÀ7y'^<> 
творяясь говорящими спра OûSi ia^ . Чд^р^ . ^ v 

ведливое, пршбрътаютъ вль чУ^уу у.уЧч ^*У^у\? 
явае. « ADjO'^* 

г) Повторен1емъ словъ вопросительныхъ, въ связи съ глав

нымъ предложешемъ. Примеры: 
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Что важнъе и что ниже: душа »4*3 АА^ ' уЧО'^ 'Ч 
илитвло? ysДC*AS * «49*

у^=4<, у ^ « у^фЧ/^ 
<« ОА ^ N ^^414^ 

Верхомъ поъдемъ? или на эки « чЗЧЗЗЧО О^л^Л у443л. 
пажахъ? или пойдемъ птзш ^ ЗАВ 3'* О ^ ' О  уЧ4А/ 
коиъ? ^44444*^ ч с ^ ч . 

д) При помощи числительныхъ именъ и нервдко слова: 
видъ. Примъръ: 

Душа дъйствуетъ при помощи А^З»» у 4 ^ "^ 'Ч у^^*/ 
трехъ внутреннихъ силъ;  у  ' ^ Ч . у4"*,**4. 
именно: помнить, разсуж < Ч^'^СВ'^ ^ « А л » V 

даеть, желаеть. <^\)*3* < ЬАА4 ОЧ'| П0*» 

Добро и зло челов*ческое со 4 ^ у°***/ ч ^ 4 4  ^ 
стоитьвьслЬдующихътрехъ < уЧВ'^ ^ у*4А/\) « у^^'^С1^ 
вещахъ: мысли, словь и «АЗ±*У у°4А«, у ч 4 ^г4"^ 
д*лъ. 

Три у насъ злыхъ врага: злой уА^Ч. у  4 3 у^44Ч> 0 4 ^ * . 
духъ, наша плоть и дЬла < 3 ^ ) ^А^* 1 А З у4*^*4^ 
м1ра. /*4Ч^ ' £ 4 3 АА^ 04/%*. 

^ < уч^ЧЗ ^ 
« 0 4 « , 3^4 . у^***, у*44 

е) Такъ, что раздвлительность видна по смыслу, а въ рвчи 
вовсе опускается. Примъръ: 
Не разсуждаетъ, великое то 4 ^ 4 . 4334 о^чз 

двло, или малое? « ч»^"'ч*0°ХВ *43 
§ 324. Обстоятельственное предложен¿0, высказываясь объ 

исключены и заюьненш двйсшя, какъ и предмета, означается: 
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НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

ЧБМЪ плакать и раскаеваться ^у г У* у * \ > * 2 А Ч Э 
послй дъмъ, не лучше ли на уч. < у̂ чО*** у'ЧЛ\м V 

ставлять и учить (детей за у .^ 'у^" оЧ^гп ^ о 
благовременно) жизни? у^г- у.̂ СВ '̂Ь-

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Изъ сего слт>дуетъ, что Лю Ф^УУ^" у**̂  
Янь, сверхъ остроты, еще < Ч а ш ^ ^ ^ ' и ^ 
уважалъ прямоту и ненави ^"^у"*^ ^^¿(^4 /*^ ч̂Э 
делъ хитрость. к^од^ ^ ^ ' у м . Чз 

Первоначально существовалъ ^ . 'У '^ - О у ^ Л п у 

только воздухъ (мысль Ки « АЗОЧЗ 
тайская). 

б) Частицами: •с^^/ сверхъ, кромт., 4 , 0 в м е с т о , вза

м*нъ. Примеры: 
Такимъ образомъ если повто у . ^ г ^ а ^ ь ^ . а А л о ^ 

рять, и сверхъ вопросовъ ^ ы ^ а Ь « / ^ " ^ 

уже сдвланныхъ снова во ф^рч А}У*^*Ч. < |ЛП'"*1 I 

прошать; то необходимость а 4 3 * 3 ^ ' ' ^ у Ч . 
заставить придти къ одному 
основашю. 

Поговори вместо меня. « .гцЧ"А|>л > а*аЬ 
( 4 З 'Чл 1^,^ ^и}*» оч. 

а) Частицами: кроме, Л »ччч?"̂  только. При

меры: 
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в) Исходным* надежемъ съ частицею:  А ^ У ^ У кромъ, 
а иногда и одномъ. Примеры: 

ПА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Никто не восходи ль на небо, ^ Ч  ^ г |ф ^ чье уч̂ З*"*

какъ только сшедшш съ не у43*"* у Ч ^ О ^ и 
бесъ Сынъ человвческш, 4 > ч . 3 * ^ Г п >  '^ г > > у Л 
сушдй на небесахъ. о с унЗ*4 < ^ " ч 14**/ 

1оан. 3, 13. « Чч)>*ЧЧ/ ч  р " ' г ' О I 

^ Г > ^  £Ьг > 4 3 ч 

 « 3 * 4 . 

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Въ поведенш нътъ нужнъе, « у^А^лТ^^^) ^ * у уСВ'̂ 1 

какъ быть благодарнымъ къ 4 3 у̂ Ч З̂* < ^1^ГгЧ\^. 
родителямъ и старшимъ бра 4 ^ * 4 0 ' ^ ^ ч чье ^ . Ч ' г \ ) 

тьямъ, и стараться о пашнъ. « *, 

г) Отрицательнымъ нричасйемъ. Примъры: 
На четки, кромъ (употреблешя) у-***> < о с а ^ 4 - ^ 1 4 

жемчуга, употребляй все. < ^ гчиЧчгг.^ чЬСу^дца. 
м у ^ ' ^ \ Э 4 3 у ^ 4 « . 

За исключешемъ Доми Вэй. 4*3 ysЗi4S) М^**/ ч>*̂  

д) Дъепричаст1емъ условнымъ съ отрицашемъ. Примъры: 
Садится только на дерево Ву уч̂ жЬ ^оа^ Ч^ , г >и 4 

Тунъ. м Чг><>»Чгц5>. , ч^сс^ 
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иначе, какъ отъ молитвы и )гЧ. « ч У г ч ^ гиыЧтЧцд, 
поста. о ^ ' ч л ц у>*уг>^(%) 

Мате. 9, 29. ^ Ч л г г ^ о  р У г ц ^ 

и АЗЛ^У 
е) Предложешемъ главнымь, съ частицею исключения: 

только, лишь и под. Примерь. 
Bet знаки (буквы) правильны, « ф ^ т » » уМ^Ч^ у  ^ Ч 

исключая знака: другъ. ^ * * / чЗ̂ чУ v$3±*> 

Предложена вводное. 

§ 325. Оно представляеть чьи либо слова или мысли, вы

раженный — то въ виде полнаго главнаго предложешя, то въ 
виде, одного члена его и присоединяемый къ другому предло

жение безъ грамматической связи. Это придаточное предложено 
по Маньчжурски выражается: 

о) Такъ, что ему предшествуете главное предложеше, 
оканчивающееся соединительнымъ двепричаепемъ, или прошед

шим л. и будущимъ причаепемъ отъ глагола, который означаете 
дъйстае мысли и слова, особенно отъ глагола: Л?£Оо говорю 
въ дупгв. Примеры: 

ЛиМи сказалъ: четвероуголь y ^ f O 4 0 * ^ ^ * |JP^"^ ^ 
никъ подобенъ соблюдение ч Э /•*''*fo 4 4 4} ) 1 ± i S iV 
справедливости; кругь обра y ^ t V ^ 4 * f^O1^ 
щешю ума; движеше—бы Чэ yH^tA. i Ч^^^Ч/ 
стротв способностей; покой— < i &iaty±tiic£b. 
достижешю цели. O j ' ^ i < Ц ) ^ * ^ rf]ty+

< А ^ м . t . 4 ^ \ r n u Чэ 

у ^ 3 * 4 Ц ^ ^ ) 4 ^ 1 / у^*ЧДК 
« у*чЭ У ЧЗ 
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б) Такъ, что ему послБдуеть главное предложеше, выска

занное причаспемъ отъ глагола— мысли и слова. Примеры: 

Вогъ что говорятъ: ЦзуИнъ ^г4^ Ч^Ч. ^ 
и Лими, ВЪ ДЕТСТВЕ, ИМЪЯ ^ Ч|Г>*\ О ^4 /4 < ОЬЛл, 

острый умъ, дарован1ями 3 ^ 4 ^ , уауь^иа л. 1̂ *4у 

обратили на себя внимаше ^ . у < , ч 0 ) л г ' *• ЧЭ уч^Ч. 
государя; истому въ малыхъ ьу 
лътахъсдЬлалисьминистрами ^)"А^ у ' " . ' ^ Ч 
и были предметом* почиташя « ̂ гЧУ у |'Оп I ^ ' " ^ У 
между людьми. У  ^ ^ Ц ^ Н   у у^ч. 

Это значить: распространение О \ л т V. у О у ' ^ ^ ' ^ ^ ^ 
несоглаЫй произходить отъ ч с ^АА/ ^*у уДь^ 
того и сего (причинъ пу «« 
стыхъ). 

Добро дклать—значить... АЭ*]СР'̂  ^АЭ / ^ 4 3 у ^ ^ у 
' \ ^ ч ^ Ч Ч у 

Забылъ: ты, я. . . « 0^л<^еч 4 3 ^АА/ А З 'А/ 

в) Такъ, что впереди вводнаго предложения стоить главное, 
оканчивающееся соединительнымъ дБепричаепемъ и причасийемъ 
отъ глагола — мысли и слова, а въ концв вводнаго предложения 
употребляется еще нричате отъ глагола: А̂ АэЧч то ВДВОЙНЕ, 
то одно. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Скажеть въ сердцв своемъ: не < ^Ч^^Ч 4, ^ ^ О ъ  О Ч " ^ * 

скоро придеть господинъ мой. ^ 4 ^ 4 « , уЧ*4. '̂ *4> 

Мате. 24, 48. АЗЧЧ/ ^лшЧчглу 'н , 

38 
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Онъ сказалъ въ отвт.тъ: истинно 
говорю ваыъ: не знаю васъ. 

АЗ • Iм' ti *

НА ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Проповвдуя Евангел1е царетя 
Бояая говорилъ:исполнилось 
время и приблизилось цар У^Ч. «^С^'у ^ ^ А ^ * * / 

ч > 1 

CTBÍCБож1е; нокайтесь и вв Ч>"\3*А. 
руйте въ Евангел1е. 

Мар. 1, 13. 
^ЧЛ5, ^ у^ч. 

Ачз ч^*ч. 4 '̂t .̂ « 3i ' n *• 
p r v 4 чЭ 

14/ ^ А ) Х Ч ^ / ^ р -

Истинно говорю вамъ: все cié У ^ Ч ^ 4 * ^ ^ ' ' Л О у З ^ 4 » А З 

3 ^ 0 УГЧ 4 ^ 

« А З ^ * / 4 3 j t á 4 " / 4 

будетъ разрушено; не оста

нется здесь камня на камнЬ. 
Мате. 24, 2. 

г) Такъ, что вводное предложеше вставляется между под

лежащимъ главнаго предложешя и его сказуемымъ, обыкновенно 
оканчивающимся причаепемъ оть глагола: Л ^ О о » Примеры: 
Цзы Хя говорить: дружись съ 

могущественными; а немощ

ных ь покидай. 
V*3 V ^ t V M . ^ r r t y 

a VA^f*/ 'ч-Л АЧ/ч. 
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Въ Шугинъ сказано: когда че у ' У 4^* а Ч5 3*^ 
лоавкъ утратить добродъ < О^Ч'^О*. 4 5 уВ*] 1^*. 
тель; то у него будетъ недо 1^*^ у  ! ^ — ^ у^'^'ч V. 
статокь и въ насущномъ 4 5 4 4 £)0В'^'V. 
ХЛЪбЪ\ а 4*ДЧ*^*у 

Примтате 1. Предъидущею же обстановкою пользуется 
у ыаньчжуровъ и длинная вводная рть, состоящая изъ слож

ныхъ предложенш и перюдовъ. Прнмъръ: 

Кунцзы сказалъ: «Какъ бы ни < 4ДУ0?^Ч») ^ 4у^>*£) 
были чисты поступки Вынь уЭ^Сч /"СВ О у  ^ 

Цзы; только качества сердца < 4 5 * = : Ч 5 чЗ*4£3 
его не знаю. Но если онъ о у 1 ^ г 1 у '«Чч^. 
хотя не много нмтзлъ ПОМЫ < 4п.>ч*у. Ч^ь у.. .» 0 ^»^ 
словъ, на кои вл1яли страсть Ч ) 1 £ ^ уо̂ *_у_ >ААГ)»>\>.» V 
корыстолюбш; то онъ не сво  у.г^фгл \Ьуы*^ 

боденъ уже отъ скорби и < у ^ ' 4 ^ у^**/^*^ 
раскаяшя, и въ слъдстъче у*2**^4ч. ^ЧлуЧл^ у^ у у, 
этого одержимъ пристрасть < >У*г>у, \ г м и Ч ^ чье 
смъ къпожелашямъ своимъ. у*ЛСВ Оу^»^\, о'''""С1 у. 
Следовательно не достигъ \>*ч54 « о^у , З ч / ^ ^ 
правоты по Закону Неба: 4 э З ^ ъ 

какъ же ручаться, и легко, у«а*жЬ Ч ^ ^ ^ Л ' ч ^ а ! 
будто онъ уже милосердъ ^ . у ^ 0 * ' I < 4 5 4 4 
(ВПОЛНЕ ДОбръ). Чо^Ц— О у^А^^ДД 

 • у " ' г » ч уч01ч/*<, . 
« 43\^*Л/ 4 3 4 4 

Примтанге 2. Предложенш вводныхъ, разнообразно по

строенныхъ при помощи глагола: Д£«э4 » довольно представ

лено между нримтзрами, приведенными на предложенш придаточ

ныя: существительный, прилагательным и обстоятельственный, 



298 

и во многвхъ других* Фразахъ, высказанных* въ первом* и 
втором* курс* грамматики. 

§ 326. Это есть краткое главное предложеше, а иногда и 
сокращенное обстоятельственное придаточное предложеше, по

ставленное среди членов* какого нибудь предложешя, для уясне

Н1я их*, впрочем* без* грамматической связи и потому не р*дко 
могущее, без* нарушешя смысла, быть выпущенным*. Такое 
вносное—придаточное предложеше излагается: 

а) Причаепемъ от* глагола: А^гОо > то одним*, то 
удвоенным*. Примеры: 
Слон*, говорят*, во вс* четыре у ^ Н . у ч\>£*/ У"**2^*/ 

времени года стоит* на сво у^Ои * ^ЧЧЪ 
их* четырех* ногах*. ЧЗ^АЭ' £Ъг 'Ч^ооф 

Предложеше вносное. 

А праведность от* в*ры так* 
говорить: кто взойдет* на 
небо? то есть Христа свести. 
Или кто снидетъ въ бездну? 
то есть Христа изъ мерт

Рим. 10, 6. 7. 
выхъ возвести. 
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б) Условным* дЬепричаспем*, иногда съ добавлением* ука

зательнаго м*стоимешя. Примеры: 
Выбить кажется, любите раз  у 0 " п ^ О о г ^ ^ М Э ^ ^ у 

СуждаТЬ. <« 1  ^ ^ « , у . Ч Л у ^ 14̂ — 

То есть, не плотсшя д*ти суть ОжА ' ог.'Уц^ ЧЗ* ̂

д*ти Божга; но д*ти об*то \>*Ч*>1 |Чу9^ ^ / А Э 
вашя признаются за с*мя. /А/9^ ° у44^». Ч>4АЗ*"4«. 

Рим. 9, 8. 01,г,г{О Эр*> * yS a A* r* 

«Ч$Ч*У 
*) Другими д*епрнчастшми. Прим*ръ: 

ДЕВИЦЫ сказать съ позволенгя. «< »г*4/ ч>9^ у *'*^Ч/ 
Скажи прошу тебя. <• ^г^Ч/Ч) ^*ЧЧЭ 

г) Частицами сравнешя и подобия. Прим*ръ: 
По видимому, не способны. и «ч/О ^ , е " " ч у '̂̂ ^л, 

II. ВЫРАЖЕНИЕ КРЛТКИХЪ УМСТВ0ВЛН1М. 

§ 327. Кратшя умствовашя выражаются во первыхъ ря

дом* одних* независимых* предложенш — составных* и слож

ных*. 

ПРИМЪРЪ ПЕРВЫЙ 

Рыбачеловека рождается в* О ч А ^ у.^>уч у 4^ 1 4^^-

мор*, от* бедра вверх* о с ф*  < ЧГ>3^|Г 

похожа на челов*ка^ от* <4у^« у, у ч £ ^ 4 Н р У 4 ^ 
бедра вниз* похожа на рыбу; у ^р^уУ* ^ ЗЪ" 
кром* больших* морей во Оу*^*. < О ^ ^ м . уЧ*^Ч. 
дится на суш*. уЗ^ФЗ^ 4 - очЛ*А. М З у ч 
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ПРИМЬРЪ ВТОРОЙ. 

Цилинь. Главный изъ зв*рей, АЯ4^*» О U>ü£) » у ^ Ч А ) 

туловище у него козье, < / 4 5 ° v54) * 3 ^ 4 . 
хвостъ Kopoeifi, голова ове < уН^i~'0v о j ц|~Ч 
чья,ноги лошадиныя, копыта j^^} * iD r 0v О у^*^«, 
коровьи, рогъ одинъ, на о y**t*4. < ' Ч ^ ю ф о 

ковц* рога есть мясо, на i Ч^ьд*^ , y*j**^ 
туловищ* пять цвътовъ; вы 4 А ^ / ^Ч54ЗГ ^ 4 ^ . 1 . 
сота двойная сажень и два y^f^H/ /Чт  ^ААЭ < А 5 
локтя; оть природы состра < А 5 О г СЗ ^ у 0 ^ * ^ 
дателенъ, не наступаетъ на /г"9^ ч ^ * * * 9jp*. уЧ*с*~ 

червяковъ, не употребляетъ < уЧА^Ч/Чч*». ч>'°^"3 4 AF 
въ пищу травы. < Ч  ь . ^ Ч л ^ V-це, y ^ ' ^ O v 

н ч ^ " ' Ч ' / \ 5 4 5 5 Í A ^ 4 

ПРИМЪРЪ ТРЕТ1Й. 

Въ так1е дни дождь идетъ без 4 > у4> А ) ^ 4 > 4 у А ^ * 4 
престанно; па душ* стано ír^jíM^V ^ У ^ 
вится грустно; тамъкаплеть, £ejO v9í4» ' АЗу*"* 

зд*сь иромачиваетъ, вовсе 4 5 4 А 3 0  Г | ^ 
н*тъ м*ста, гд* бы заснуть; ^ 4 5 4 — у^'^чдЗ**/ 

голова забол*ла, носъ зава 4 5 ^ ' " ' j 4  « Ч з д ^ а ^ 
лило, горло заперло. Ты не « А 5 а * А 4 4еи*м. ola^O 
одинъ такъ страдаешь; я ' M ^ O ^ ' U / УУ З г < 4 
тоже чувствую безпокойство, у а * ' " А > > ^ 3 ± 4 v 5 i i a ^ 4 
и не хочется двигаться. < уЧ 'СР> v 3 ¿ 4 у Ч ^ З 

3 ¿ 4 / 4 5 °Á*> «у4***^ 

« А 5 у 5 ^ 
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3^3*» < ч з ^ 

I - у ^ л Г ^ , . У | Ч . \ Л ч Чз 

ройство. Оно сохраняете у ^ * ^ у Ч Ч )  * ^ < ЧЗ.У 
тысячи племенъ, будто одно. З^л. « ' Ч ^ м ^ Ч ^ 4 М З 

« ^уО ° УЗ^О*^ 
Примгьчанге. Ряды придаточныхъ предложешй, оканчиваю

щееся главным т., точно также служатъ къ изложешю краткихъ 
умствовавш. Примеръ: 
ШыХуанъ управлялъ импе у . л Ч ^ ^ , V) " ^ ч ' ? 4 4 - ^ 

р1ею—страхоыъ, оруж1емъ, уЧ/^ЗЪ- А^У*^Ч З^^НЗ 
силою, жестокостно; уничто |г^г А ? ^ 1 Г *А чУчЗ*"** ^ 
жилъ оруж!е; построилъ Ве О-1*,"^"-1" , ^ ^ ч ^ у А ^ 
ликую стъну; сожегъ стихо < '•^ХЗ^'*' ^.Мч^щ V 

творешя и Священвую исто УЧЗ р^^Л^ у ^¿0*4*» 
рш; обратилъ все внимате ^ Ч ^ Ч З ^ 0-Ч> о У » ^ » у 

на уголовные законы; отмъ у^> '̂*\ • ' У л г ч ^ ^ Чдь, 

нилъ наименовашя по смерти; « ̂ *]±£ч '̂У*^ ^~\3 у^Ос^У 
и самъ провозгласить себя ч З 3 * . п Г 

ШыХуаномъ. ч>*> 4 3 * 4 3 ' ^ О " " * - -

Р * у Ч > * ^ 
« А З А ^ А ^ ч ^ т 

ПРИМЕРЬ ЧЕТВЕРТЫЙ. 

И с т р ш есть великое правило 

у А ^ ) , Ч д > Ь * * у О ^ Л у 

для управлешя государст- ^ ч З ^ ^•ЧСВР''̂ '*'П\> 4 3 

вомъ. Оно открываеть при- \ > а € 3 4 о^пл^ 

чины благоустройства и не у
 У | ' * 0 Г *Ч. у^'"Л л л'%> 

устройства въ правленш, воз- О у^4А) < у ф ^ и . 

в ы ш е ш я и падешя царствую- Ч^*гЧЗ"'* '̂ •*»'̂ *> 

щихъ Д о м о в ъ . — О т ь соблю- м Ч 5 ^ * * Ч . 'ЧЭ у - * ^ 

дешя закона зависитъ благо- « ^ С *4 А 4Э У>~АЗ 3**?*э-

устройство; о т с т у п л е т е оть 3 ^ 9 + > ( АЗ^ -** / 

закона производить неуст-
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§ 328. Кратки! умствования во вторыхь представляются 
Фигурами грамматическими и риторическими. 

ПРНМЪРЬ ПЕРВЫЙ. 

Цзшцзы сказать: не почти «Ч^ак.^ о Ч . у ^ . ^ 
телъны къ родителямъ ТЕ, ' V 1Э4> р^г / тЧ*4. 
которые живутъ и обра < у^**^ у л ^ а а ! ^ осо^ 
щаюгся не ностояннно; не рх^ ^*ч(У^С^ МЭ у**Ач 
почтительны ТЕ, которые « О^п^ Чп.п ^ ^ ^ " ^ ^ 
служать своему государю не у>̂ т*Л<, < у***̂  уч*7Г|Г'<'\^ 
ьврно; не почтительны ТЕ, у*6Х>*Ч) ^Ъг |Ч"ч> 
которые проходить должно у*47 у * Чл***^ 

, л, ^ Ч Гни,^ I ̂  I 

у Ч , \ . у , < у ч а . ^ у Л ^ а а ! ^ 
вЬриы; не почтительны ТЕ, ^ Ч Л Ц ^ у . Ч ы Ч ч * ^ 

которые на войн* и въ сра у*а*7пЛ<|^ ^ оса^ Члш у, 
женш не храбры. и 4^)*^*Л/ у***^ 

ПРПМФРЬ ВТОРОЙ. 

Должно успокоивать старыхъ? ОГфг. ^ 4^*. Ч_ф уч/*Л'""у 
И я, чтобы успокоить ихъ, А З 4 43 У г ' *
желаю, да каждый изъ нихъ о!*л. 4̂ Ч> • ^СВ1"1^ 
получить пристойное содер ^ . ^ О Т ' З 'ЧЗАЬ, / г ^ Ч Н 
жаше. Должно водворять Ьуч^Ф < 43 УЧВ ^43 
доверенность между сверст ОН*ч у г & Л » ^ |4__ 

никами? И я, чтобы поселить у »V 43 < 43 у г ч 
эту доверенность, желаю, да о!*А, о!*л. | г ] © 4 
каждый изъ нихъ содруже ч>аа1. Ч_ф 14ыг .Г(у 

сти низппя не усердно; не 
почтительныны ТЕ, которые 
друзьямъ и прЬпелямъ не 
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ство считаетъ за доблесть. < 4 3 ^ЧВ* "̂\3 ^.^0°"^ 
Должно снисходить къ млад ^чЗ у ,^>',»Лум. 
шимъ? И я снисхожу и же ч51^ ^.*.2^ЧЭ <ЧЗу г '*

лаю, да веЬ нринаравли у.'Чф^ч у * 1 ^ 
ваются къ характеру каж 1гЧЗ "^Н, « ЧЗ^ЧЗ УучЭ 
даго порознь. Должно испол 'Ч^Ч^^Оу^'и 
нять собственную ' обязан О у^чЗ 0*Ч'1л * ̂ Г г > *> 
ность? Я преслЕдую то, что *ЧЗ •^'^'*"* >^ 
сообразно съ ея сущностш. у^**ь. < 4 3 ^ О ^ 4 ^ " " 1 

Должно усматривать, какъ ч ^0у ч > г " ¿¿4 ^ 
проявляется всякой пред А ^ < у ^ ! ^ ^ . Ч З 
меть? Я слт>дую закону, ко У чЗ у**^Ч) уг*ЗуЧт~ 
торому слъдуегъ каждый у^'^ч*» «ЧЗ'̂ СЗ^У^1

изъ нихъ. Вотъ въ чемъ за ачЗт*>г'*1 3 ^ 
ключаются мои воззрыня! • 

Ч 

ПРИМЬРЪ ТРЕТ1Й. 

Фуцзы водворялъ ли порядокъ, 
влад'Ья и управляя народомъ 
или домомъ? Тотчасъ водво

рялся порядокъ. Руководвлъ 
ли кого? Вес шло. Примъ

рялъ ли! Сходились. УбЬж

далъ ли? Соглашались. При 
жизни былъ цБломудренъ; 
по смерти достоинъ слезь! 
Какъ же можно было ему 
(вполне) подражать? 

/мчз Чз з*э у*з**е> ^уз^ 

< ччо^д^сч. < 4 3 ^ 

< чз уН'^4?^ 0Ч""01 

1 г т ^ ч . <У>ч^М>>ч>*у 
^ . Г у V ^ ' у г Ц ? г 

« ^ А з у ч 
89 
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§ 329. Кратшя умствования третыт высказываются 
пергодами синтетическими и аналитическими. 

Ilepio п. нричиннии. 

Перюдъ причинный выражается четырьмя способами: 
а) Начинается придаточнымъ причиннымъ предложешемъ 

и оканчивается павнымъ. Примйрь. 
Такъ какъ, въ сл*дств1е все ОЛ>4 o l a o l yijf U 

общаго мира у ВСБХЪ наро 4 3 4 4 . 4 s43j|'<lY'*N?<& 
довъ, великш миръ можеть ОП^о^) у ч с ^ Л х ^ ^ * , 
распространиться на всъхъ / Ч у ° 0 . Г | ! \ 0"\3 4 1 4 

жителей имперш: то Я, войны < jrY44> ^дь, у^"^" " 4 . 
и 1гародъ, ВМЕСТЕ съ вами, у Ч ' ^ г Oljbay 4 fcrA3 °*4 . 
непрестанно буду опираться ^ ¥ ^ 4 . уН/Н/ ̂  у ^ ^ 4 

на него. « 4 3 ''"•*»• fc^4 

б) Начинается главнымъ предложешемъ и оканчивается 
придаточнымъ причиннымъ предложешемъ; что бываеть тогда, 
когда последнее является въ ВИДЕ причиннаго двепричаепя съ 
частицею силы. Примьръ. 
Пойдемъ въ ближшя селешя и р^Иь ^ 4 * 0 Ч^С л*А<, /А/4, 

города, чтобы мнъ и тамъ t ^ O ^ U 43 ' Ч ^ О 
проповъдывать; ибо Я для 43 < 4 ^ 4 ) f 4 / ^ 5 ^V 4^ 
того пришелъ. 1 4 ^  4 у 4 у ° 4 ^ 0 4 4 . 

Map. 1, 38. « 0 4 « , 0 ^ 4 . 
я) Начинается главнымъ предложешемъ и оканчивается 

имъ же при посредстве союзовъ. Примеры: 
Можемъ утверждать, что < ^ *. yO^U 3 

Безначальный, Безконечный, y s  a t 4 4. < ^ Л | " v. y4£>0U

Безсмертный, Всесовершен З ^ ^ 4 *  ' ^ Г | > | 4 *
ный существуеть уже самъ уЧ*/>А , у.'̂ ^ч. 
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собою: потому что ВСЁ пред

меты, получнвпие рождеше 
и производство, существу

ютъ и установляются въ 
чинъ волею родителя и про

изводителя. 

Листья, цветы, плоды безъсо

мнъшя произходятъ оть вет

вей; стволъ безъ сомнешя 
идетъ оть корня; корень же 
есть уже основаше дерева: 
ибо коль скоро корень есть 
начало цвътовъ, плодовъ, 
ветвей; то надобно ли спра

шивать еще о корне корня? 

«Ч)>^Ч/ЧЗч4ч34^43 угчЭ 
<'^чу ч>ч «АЗ" 4 ^ '^СЧ/ 

3^0 * у- 4 ^ Н А 4 ^ ^ 

« ЧЗ^Г ,\Э ' ^ ф п Ч Г ш ^ 
« у**£Ч < у Ч ^ ^ М -

А З ^ 

АЗ чЫГ 
Х » ^ у ч ч ^ ? ^ 

1^Ъг ° 3^> ч>'Т"^Н 

уЧ^Ч. 0 ' { ' , п 0 ч ^ О * ^ 

усв^'и ^ / 4 " ^ з ^ 
Аа^д) , О ^ ч 

« ЗАЗ з^> ^>Г^ 
г) Начинается и оканчивается главнымъ предложен1емъ, но 

безъ союзной связи. Примъръ: 
Поелику трава и дерева неиз  ЧгтилЧл^ ^адд 3 { ' ^ ч 

бвжно требують себъ содей Ч з у. мО Ч | Г 'чЗ ^ у'̂ 'Оч*» 
стътя сторонняго; то и перво < ^^"о- УАЗ у.^СВ^чЗ 
бытный воздухъ, хотя бы учЗ4"4* 3*Ь- ч уО^'О1/ 
онъ существовалъ гораздо <ч~\^3 З ^ ' О 4 ^ ^ / Ч 
прежде неба и земли, темь уО^'Оу < ^АЗ V 
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болве нуждается въ томъ: ^.**фчг О у-^ецд. 

ибо если бы не существо у.и'^чл. и 0 3 ^ 9 4 4 3 -̂*з 

вало того, кто благораство Ч̂З у*̂ *-**?4/ 1Л

ряегьпервобытвый воздухъ, 
производить въ немъ пере 1~ 4ф ау ,С 1'»^** 
мвны и вращаеть его; то 
оиъ ни какъ не могъ бы саыъ у -л^Ллу 4 чЬТа^. 

по себъ ОТДЕЛИТЬСЯ, превра чЪ*Ч ^г^у у *'' |* > > > | '1. 
тнться въ небо и землю, у-ЧЗ**- ];_||'̂ 'У'""\ ч)*? 4 /^ 
и — создать ВСЕ твари. ^р-*. М 

Перми I, заключительный. 

§ |330. Онъ составляется: 
а) Или такъ, что въ первой его половин* является какое 

нибудь причинное придаточное предложеше, а во второй главное, 
которое должно имъть силу закдючешя и слъжшя. Примеры: 
Домъ Супъ получилъ царство /-3̂%> Ч^З4/ 

силою огня: почему и найме ^гЦ^чУЧрг О I 
нованъ пламеннымъ. «чУ^л V З^1'1-*^ 4 | Л " " Ч > 

Ч '̂З4/ ч 5 ^ Ч ^ ' ^ и 

Тхай Хао, по прозванио Фуси, ч*\> ч\} 3^ 33^ 0^ 
первый нзобрвлъ иероглифы уч^О М ^ А З 

и начерталъ восемь гуа Зг0*> <\У>ф чгнь. 

(лиши): почему п почитается 1 чУ^лгчч у чгмич 

патршрхомъ просвъщешя во Зл> О у-***̂  у 
всъ въка. чЬ у^1\}У0 

„ чЗтСЗ^1 ч 
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Не поступать на службу не за < О'гн, ^ ^ ' " ^ ^ у**Ч4$, 
конно; оставлять (служеб М Э у ч ' ч > г " " I у«''Чл% 
ную) большую или малую МЭ у 4 * ^ ° уЧ"^ г 

череду не возможно: и такъ Ч гмиЧлгг.^ о<»<л^|Ч 
какимъ же образомъ оста уАЗУ"* У4*̂ "* ' ^4*3 
вимъ безъ внимашя (право) О " » ^ ^ ^ 
государя и вельможъ? « *> 

На примерь: мы не видимъ у^^Ч. « Ч З ^ Ч З у*Чт

нвтра и воздуха, голоса и ' у ' 0 ^ £ * у 0^"0*/ 
тона, запаха и вкуса и по ^ у^'^у«. у 4 ^ 
добнаго тому: слвдуеть ли ЧгмпЧф>у. Ч . ^ 
отсюда, что этого дъйствн ^.Ч"с 3±*"* ' / ^ Ф " ^ * а 
телыю иъть? ^4£*/ Ч ч Л " > *  ^ 3 

б) Или такъ, что въ объихъ половинахъ заключительнаго 
перюда стоять предложешя главный; но среди нихъ имъетъ 
место заключительный союзъ. Примъръ: 
ЦзыЛу, не снвша слушать О уЧ*^ 4 4 3 ^ М/ 

объ истинной жизни для себя, / Ч ^ ' О Ь ЧЗ^З у**^\Я*^ 

спешилъ жить (по прави « ^ ' " ^ ' ^ л . Ч_ф 
ламъ); по этому, провозгла 3 и 'ЧЗО'лТО^ *43 
шая только, что онъ не бу Ч , л п * ч \ г « ч У ^ а ^ . 
деть слушать (уроковъ), не— ^43 |:^ г 'С "о < Ч) )* 4 ^* 4 / 
пс желалъ слушать ихъ. » у^*^ Ч_^,\л>.«ч><ф 

Hepiii.ii. условный. 

§ 331. Онъ всегда начинается однимъ пзъ придаточныхъ 
предложенш, зсключающихъ условье, и оканчивается предложе

шемъ главнымъ, именно: 
а) Начипастся условнымъ дЬспричаспемъ. Примвръ: 

http://Hepiii.ii
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Старикъ сказал: если ты не « у*.*/̂ ** ^Ч))4*4/ 
работаешь четырьмя членами у1"'"4*1;̂ . / 1л 
(т. е. ногами и руками) то / Г'С"/ ' О Г ч г п м Ч ^ у ч л у 

не можешь различать пяти Уч*3 6>Ч ° у4^*^ 
родовъ хлеба. * ̂ ^ ' " 4 

б) Условпымъ двепричаспемь отъ глаголовъ ф^гфел • 
Чэ'г'оУ 1 А^£фсл * съ предшествующими причастиями и име

нами. Примерь: 

Если решишься быть безбрач Ч^СВ *̂. *МД)Ч) Ч̂З̂ АЗ 
нымъ; то низвратится вели у Л Л ч  453*». ' Ч^С*Л/ 
кш, существенный (Китай *< А 1 ? У М ^ ' 0 Г ' \ 
сюй) обычай. 

в) Условнымъ же двепричаспемь въ предшествш услов

наго союза. Примеры: 

Если бы человекъ решился 0*43 ~̂ЧЗ * у* У 4,** 4*

понять и уяснить великую ^*г ЗЛ/Ч̂ Н̂ / г 1 * 4 / 

сущность Верховнаго Царя, 4^ '1л * О Ь с & 4 . 
полагаясь на свое скудное *43 у*'1'.'4*̂ ' ^ЗЧ"4* ^ 
разумеше; то это было бы Ч ^ ' ^ Ч ) ) 4 4 ^ у\У'0^',и> 
подобно тому, когда бы онъ, ^ЧЗ^О4 0 4 4 ^ 4 ' "̂ ЧЛ/ 
возпользовавшись светомъ ^ о^»*\.'^ 4 3 уЧЧЧ4 ^ 
светляка, сталъ имъ осве уЧ. учЗ4*

щать пебо и землю. « 

Если хоть не много онъ думалъ М^4^ Зер. ^Цв*""ч 
о славе, о себе; то уже воз N44^4 . < уч4^ О 
никаетъ пристрастие къ сво < о с ь ^ у ^^0*4 о учАЧ̂  
имъ пожелашямъ, и онъ не у*'•ЧВ ' ^ ' ¿ ' ^ 4 ч>'1'"0^ 
въ состояши будсть достиг ч>*ч34"4 4 О ' У ч З 4 /^ ^ 
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нуть правоты по вакову О^"*"» ^ у"*^0 
неба. уи**^ Ч д ^ . ^ . Л \ ^ 4 о 1 

г) Начинается косвенными самостоятельными падежами 
причастш. Примеры: 
ХлЬба и друпе плодовые пред АЯ*> ^ ^Ч^ЧЗ̂ и 

меты, если не будеть чело |^43'" 4 | > > ч. *у* 1 *^ 
ввка для пахатя и съяшя, ^ " ч , у * у ^ Ч /^УЗ 4

сколько бы ни было съ не у>*43*< 3^"Н < у.^'' 1** I 
бесъ свъта, и отъ земли ' 4 

воды, родиться и выроста не 3 * 4 , « ч^ЧЗ 
могутъ. Рг^*» р " 3 

Если кто внезапно подвергается ф ф ' ^ ч / |̂'̂  ^ 
заблуждешю и ошибкЬ, а по * ^" '^АОч 
томъ глубоко раскаеваясь, и р ^ Л л  ^ ч>'''"^Сч 
порицая будеть самоосуж Ч*А*Э 4 р'^""** р*^*1'
дать себя въ СОВЕСТИ; ТО не 1г*±^дЧЭ ^ '* . ч > г г ^ 
премйпно измеиится и уже ^ гч. н^Нч V < ^^л^л^ 

ч  а 1 А ч е?ф;^" V р 4 " 1 ' ' ' ^ 

премъъно изменится и уже ч г и п ^ Ч ^ « ^ 

не будеть ошибаться. « р Ч 9 у ^ О > р 1 ^ * 4 ^ 

« 43"*/^ 

Першдт, уступительный. 

§ 332. Въ части заключительной у него всегда предло

жеше главное, а пачинательная часть его принимасть мъ^гуюшдс 
обороты: 

а) Двепричаспя у ступите льнаго. Примеры: 
Хотя 27ми лътшй возрастъ ^ 

нельзя считать за старость; ч^ЧЧ/ у , ' ' ' ° > > ' * м > / 
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но если судить потону, что < У ЧЗ^ Г > \3 Ч , л " , > 4 л Г г " » 
, каждый на 8мъ году отъ у-^'" 4 <оУлг*ф у^У*.1^ 

рождена должеиъ ностунить 4 П , Л Г "> Ч > * 4 . /Л/ 
въ низшее училище, а на * у1 м > г > < >М"<*уС"о р^г 

15мъ въ высшее, то двй 'ЧЗЧЧ /Л/ ^ г > ' ' * * г " » 
ствительно можеть почесться ОГ\уп^ »^— 4 с т ^ ц ^ . 

староспю. д ^ О ЧЭ у 0 4 * 1 1 ^ 
у Ч " 0 ^ * / 3 * ^ ^ г ^ Ч , 

« \ > " 4 3 4 4 ч ^ с * 4 / 
Хотя не видииъ дЬяши древ уЧ'Ср'^ ° у^4> 3 й 1 4 ^ 3 ^ 

нихъ Яо и Шуня; но какъ 3 ^ 4  <'4Э у ^ Ч З 
они передаются изъ въка въ 4 М 3 ^ \ 3 ^ 
въкъ: то нельзя ихъ не ува ^ у ° 4 ^ у^Ч^ 
жать и невврить имъ. < ^у* , ' 4 » Чз у * " " 0 ^ " ' 4 

б) Другихъ дъепричастга, особливо сосдинительнаго отъ 
глагола: Л̂ г*аУ. • Примеры: 
Злые люди, какъ бы ни поста / А / 2 ^ ^ Ф ' ^ 4 3 Ч ^ 4 

лись, и какъ бы ни труди ^уЧ*^**> ^ у 4 ^ 1 *^ О44* 
лись въ обработав путей и ^«пгунр. 4 уЧ*Ч>^ у°*Ч*9^ 
устроенш мостовъ; все таки N¿¡4. 4 /г*Ч/ у4***1" 
грЬховъ своихъ избавиться ч ^ с 3у ^ЧЭ у^г4*£^ЧА 
неногуть. Да и боги и духи, О ^ Ч ^ 3 ^ 4  » З Ч З Ч 4 
сколько ихъ ни есть, (зльшъ) О Ч г А ч ^ 
блаженства доставить не мо 4 гмиМчг.^ ^ . З 0 ^ у 4 
гуть. ** ч > ^ 4 3 у 4 

Осетръ, какъ бы ни былъ ве У Ч*хУ443у*  3 ^ 4 3 ^ 4 ) 
лнкъ, не превосходить шести у^йХ^ч. 4 Ч^** / 
локтей. «« Ч ОС 
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в) Отглагольнаго имени, выражающаго дозволенге, допу

щение. Примеры: 
Во всякомъ случае воздерж ^^'¿1) ^•ф^ '^А^л^ 

ность есть отличная добро <3^*^Ч у 2 »^ «М^)44^41/ 
дътель. Пусть всячески из з^нах!^. у* 1 ^ 1.^ 1 '^ 4" V 

деваются надъ воздерж « ч Ы а у л а ^^л/

нымъ, какъ надъ глупымъ и Чэ^ЗЪ" уг4^ у,г>^л**0>а>

невеждой; но его чествуютъ у^^уА УчЭ у°ЧчЭ ЧЧЭ 
за то, что онъ обрелъ средину « АЗ'^'О1^ *

(точку опоры) въ поведенш. 
Пусть онъ будете глупъ, тупъ 3^*. / ^ ^ ^ ОТ'^С 1 ^ 

и безтолковъ; но если < оЦ^а^ Чгйи ^ ^дп^^а^. 
онъ следуете предписатямъ, у '̂б41*» >ЧЧЭ у4^^^1**» 
живя въ своемъ мвств: то у^Ч. < у.^п'*Э у444у\Н 
не подвергнется ни безпо у0 г0^\? 

койству, ни стыду. и Чд^чз^гич/Ч. 
Примтате. Першды предположительно условные и пред

положительно уступительные составляются такъ, что во второй 
половине перюда всегда является предложеше главное, а въ 
первой одно изъ придаточныхъ, означаюшихъ предположеше. 
Примеры: 
Если бы важные люди не со у"^ 4 уУ̂ ^̂ У у**У13̂ 1"** 

блюдали трехлетняго обряда у^^^О^ у^*м. 
(траура); то онъбезъ сомпъ « ^ РчиЧ^^члуа. 
шя прекратился бы. V гмнТ^Ч^ у г ^ Ч ч ^ 

Если дрова потрагиваютъ; то у рЧ^Ч> 
огонь поддерживается. А будь уЗ̂ ЧЭ < у"'"4.'^ УНЭ 
и лвсъ, но не ужели онъ ф Ч ^ г г ^ о г и > ^ , о г п ^ 

(т. е. огонь безъ учаепя че « у*£\3ч> 
ловека) продолжался бы? 
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Скрижали государственнаго за- ^Ч^Ч^ уО^'\ ^ \Э& ļ^t) 

кона, какъ бы ни было ве З г ' ^ \ . ^ y^t^S О^ 
ликодушны; но ни въ какомъ у*Ч^ Ч Э fy^'^ * р * 4 / 
случаб, вопреки закону, не у t , ' ' ' " ' к. ^ЧЭ у ^ ' ^ Ч 
можете даровать пощад}' че ^ у0*"\ р ± у 
ловъку, убившему человека р £ > Ч / Ч ОуО f ^ ^ t r -

же. « Ч г м и Ч и ч г . ^ з 

Нерюдъ соединительный. 

§ 333. Перюдъ соединительный, когда имъ обозначается 
совокуплеше двухъ содвйепй совмъстныхъ, имея ВЪ конце сво

емъ предложеше главное, для начала своего пользуется: 
а) Дъепричаепемъ соединительнымъ и причиннымъ. При

меры : 
Всевышшй царь повелъваетъ О^чЗ*4 J^-*- Ч ^ Ъ ~ 

духу неба; и тотъ вращаеть < ч У ^ Ч ч м и ^ ч Э о Н ^ ' *

небо и освъщаетъ все, чтобы рру^Ч^* 4 *^ *ЧЗ 1^Э^ 

своевременно возращать и р , ч Ч Э рСВО'^ 1 ' 
питать всехъ людей. 

Немедленно послъ того Духъ ^ ' " ^^О^ j."*1'l> 
ведетъ Его въ пустыню. И у чАЗ V 4 3 ^ j 4 4 * 9 ^ 4 . 
быль Онъ тамъ въ пустыне < ут '1 1 44 р О ^ Л 
сорокъ дней искушаемъ са р ? т учЧЭ  у.^' U О4' . 
таною, и былъ со зверями. рч7£)1 '̂'г" i р г  у , "° 4 " 1 / 
И ангелы служили Ему. < ^УЧЭ" Ч^)ч*Ч Ч Ч ? г 

Мар. 1, 13. , ЧУчЗ /Н/ 4 4 / ^ 
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б) Причаспями съ предлогами. Примеры: 
Опять иришелъ въ Каперна y ^ ^ i , у^О'^О^Ч4,. j^f£^Li*> 

Ол. /4^0 « у^Ч/4> Irt?

р'^'Ъъ Ьф( A 3 / г ^ ф 
А}>ч, 

падежами причастш. 

А ^ АЗ*^ А 4 О оЛ^1^ 

умъ; и слышно стало, что 
онъ въ доме. 

Map. 2, 1. 

в) Косвенными самостоятельными 
Прим*ры: 
Увидъмъ Лев1я АлФеева и го

ворить ему: слйдуй за Мною. 
И Онъ, вставь последовалъ 
за Нимъ. 

Map. 2, 14. 

Тлсусъ сказалъ ему: иди, вера 

4 £%АА/ 
j V i ' ' ^ ••^Y>>1

pf^$ f^y^ / / 4 / 4 
твоя спасла тебя; и онъ тот Ч  А ^ ' Ч / ^ ' М ^ ol^y 4 »А0 
часъ прозръмъ, и пошелъ за уЧ'СВ п^ л л ' 1 4 'АЗуА/ 

Гисусомъ но дороге. 0'*, ' " Г С" 4 J^A^V 
Map. 10, 52. * O ^ p V . . ^ у ^ Э Ч / 

f A 4 4 > / /ЗуА. 

г) Главнымъ предложешемъ, после котораго иногда сле

дует* союзъ соединительный. Примерь: 

Идите за Мною, и Я сделаю A 3 4 СЗ^ ^ у * . " ^ Ч^У^ 
васъ ловцами человековъ. oy^iVtv, v 4 3 V*^V 

Марк. 1, 17. <4 4 3 j S 3 4 . Oyi^tr^r) 

§ 334. Когда же въ соединительномъ падеже—одно пред

ложеше служить дополнешемъ другому, разширяя его смыслъ; 
тогда разширяющее и стоящее на конце перюда, остается глав

нымъ, а разширяемое и начинающее перюдъ является придаточ

нымъ—въ виде: 
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а) Причаепя съ частицами: VTT<VI3-/> • Л . Ч Ч Т ? » 
^ • Примеры: 

Можешь ли ты достигнуть до у*4/^4/ y^.^ssis 0 е ул^^Ч, 
того, чтобы не только под « у»£^Ч>м. Р^ЧЧЪ 
ражать праведникамъ, уда jrf^f у ' " ¿ ^ ' b ^ у"Е**^ 
лившимся отъ людей, но и у ^ - у-^'' , < 4> Чэ 
праведникамъ удалившимся << ЗЧЭ^Ч/Ч. 
отъ Mipa. 

Правда, что воздухъ есть глав \Э^> ^Ч^) 4* 2* 4 4/ у ^ Л л у 
ное вещество всъхъ предме уч> y ^ y b -

товъ: но не вврно то, что у-"4*- О З 4 / ^ < 3±Ч. 
онъ самъ по себъ можетъ V^'j^'M*. р С | Ч | Г " Э ч Ч Э 
творить вещи; кромъ того, < у£ЧО""*" 1 у- 4 4 4 2 1 

если вы прибавите, что пер <O^nyi'n 'Y у О ^ 'Оу р > 

вобытный воздухъ, раздели «^Ч^у З' ' л '* у*"4* у*Ч34"*

вшись, сталь небомъ и зем *ЧЭ у Q^'Q*/ r̂*» y ," S | S" i 
лею, то какъ же бы раздв ^ X^''i'CP''.H/4^44. 
лился онъ безъ разделителя? чЪ1*ч. уО^"£'Су <огг, v 

р'^'у г"\ О ^ У Ь С 

Вэнь Унъ до того направилъ Ч Ч3
4 3 ° 3> V)^ уН 2 1 

область Шу, что въ ней всъ p+fi^. « ^Oi . y^ 

сыновья и младпие братья ft&y** у ^ ' U 

являлисв дельными, . « А З О ) ^ 

б) Деепричаепя, особливо соединительнаго и причиннаго. 
Примеры: 

Cié продолжалось "года два, Ч ^ 1 ^ рЧ)*^Ч) O ^ ' ^ U 
такъ что всъ жители Азш уг^т- у-^4 4-». у - 4 ^^ 
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слышали проповедь о Гос < |.у*,'"е> 4 3 уЧ***4/4 
ПОДБ 1исусе. Ч^Ь^ 3*> у^*/*^ 

Двян. 19, 10. / / 4 / 4 . / Ч / ^ уЧ4^ 

М ' ^ О у *  уА. \>4^54\«, 
о у4^4; . 0 ^ 7 4 . 

Вдруг* сделалось великое зем

летрясеше, такъ что поколе

балось основаше темницы. 
Деян. 16, 26. 

§ 335. Перюдъ соединительный, выражая постепенность 
двйствш и состояшя, начинается и продолжается придаточными 
обстоятельственными предложешями, а оканчивается главнымъ; 
а выражая порядокъ въ действш и состоянш, обозначается од

ними главными предложешями съ частицами порядка, числа и т. 
под. Примеры: 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Когда онъ представлен* быль Ч  ^ £ д с ^ _ 
къ Яо: то Яо сперва отдалъ у»"'Ч»у / г Ч ^ « °0) "Ч. 
за него двух* дочерей сво < О*фо ^ у«"Ч>у 4 3 
ихъ; потом* поставил* его 4 3 у̂ уААЛ*, "̂ -Чч)*** 
начальником* над* всеми « у ".'СВ '̂ '°ч"^?> ч 2 " ^ ^ 
ста сановниками; наконец* »̂\3 у^Чглу /ЧЧ̂*"**-

передал* ему трон*. « ЧЗ^'О*" -*-

Обыкновенно люди при начале у"^ 1 "^^ ^44^4. у-^1^ 

дружбы своей не неуважа 1л4*̂ >*/4 |^г ^Ч^СО) 
ют* друг* друга; потом* < ̂ди^л. ^\)^'^'''Ч'«£\>\) 
свыкаются и шутят*; затви* \>А£"а4 О Г Л л ч ^ 

доходят* до невнимательно < чЗ * Г ' ' ^ С ) Г ' < ' ч ^Ч30и ' 
сти и небрежности; далее о'гЛфгЛ О^^ЗЧ^-
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начинают* питать сомнътне, Ч ^ " ^ ^ 1 1 ^ 4 " 1 » . |г*^*4Ч^ 
смущеше; въ нослъдствш ПО ^АЧА^ЧЧ^ 1 у.^Глг .^3 
нижаютъ самое уважеше, на /ЧЛЧ^З оп^Лчлпччгч 
конец* дружба пропадает*. уЧГ̂ г 4 ^ 3 у ЧГ.ш.ч 

у^еил; < /туч**» Чэ 
О у  Ч # Н у  ^ 

Н А ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Вторая есть пстор!я старшаго у*А«, °0^'<.0>| уч?" ч>*^ 
Дома Хань, сочиненная уче «АЗуЛ/ Ч ^ Ч З О у ^ £ ) 
нымъ Бань Гу династш Хань; уЧЭ ° уА24^) у**<4 
треп'яестьистор1я младшаго о п * ^ . « А 9 ' 1 ' С | > ' Г " Э 
Дома Хань, сочиненная уче уА^Ф уЧ*> А^'У 1 *

нымъ Фань Юй Цзунъ дина уЗА̂ . 4 АЗуЛ/ <А^*аЧЗ' ^ 
сии Лу Сунъ; четвертая \}*9у_ у-А. 4^*3*/ 
называется: описаше трехъ О Г ^ О ^ < АВТСВ* 1''"Э 
царствъ, изданная ученымъ О у^%) у**ЧЧ ^ г 

Чэнь Шэу династш Цзинь. у  ^ | АЗуА/ Ч ^ А З 

Перюдъ изъяснительный. 

§ 336. Въ перюдв изъяснительномъ предложеше, выска

зывающее степень пространства въ дъйствш и состояши, выра

жается предложешемъ главным* и заканчивает* перюдъ; пред

ложеше же начинающее этотъ перюдъ бываетъ придаточнее и 
выражается: 
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а) Двепричаспями соединительныиъ, причиннымъ и сов

мъстнымъ. Примеры: 
А что особенно важно, удовле

творяя своимъ склонностяыъ, 
дълаютъ долга, усугубляють 
на нихъ рость, и съ течеш

емъ времени долги ихъ такъ 
становятся важными, и штра

фы за нихъ тяжкими, что 
они достигаютъ до подвер

жешя себя голоду и холоду. 
Bei ужасвулись такъ, что другъ 

друга спрашивали: что это, 
что это за новое учете? 

Map. 1, 27. 

Ь у Ч у  * 2 ^ < Ч ) ) " ! " ' ^ 

4 } > ч ^ * р ф Ч / 3 ^ 
у9Ч>3 < р^1^ 

/ ^ Н у ^ У ^ Н ргЧ Ч > 

у ^ ч ^уч < '^*_оу*у 

|гЧ < о у з м . р Ч у*м. 
у ~ Н . О у^Ч*Л6. Ом. 

«у У Цд, 

б) Самостоятельными косвенными падежами. Примеры: 
Корабль схватило такъ, что мы ^чЗ < З^^^У^З 0 ^ ^ ' < ч > 

не могли выправиться. р ' ^ 4 ^ 1 " " ^ ^ О'^ру. 
ДЬян. 27, 15. „ О Л ^ у Ч . 

в) Причаеиями съ предлогами. Примт>ръ: 
Утромъ и вечеромъ такъ сдер

живали и обучали (народъ), 
что каждый человвкъ умьлъ 
жалвть себя, и никто не ре

шался безъ страха двлать 
даже небольшаго проступка. 

Ч̂З̂ ЧЗ р ^ ^ Ч 
¿ # 0 Ч / 

г) Формами заключительнаго першда. Примт>ръ: i 

А онъ, вышедши началъ про y40"jj
i4.v <  У ^ т » ^ у.Ч«^ 

возглашать и разказывать о < J.^l^^O ppf ч Ч 
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произшедшемъ, такъ что Д^З^А^м. Чз у**^4. 
1исусъ не могъ уже явно y sV J^ 0 * 2 4 . ' MXP^'U 
войти въ городъ. y s n ° 4 ' i '^ З^'*."1* У / З у 4 

Map. 1, 45. у 4 ' " ' " ' i ог^уа^. i*— 
«0 > , Г | l Ч r.i.iMr»rП ^ УГЧУ 

Примечанге Какъ Формируется перюдъ изъяснительный 
при выражении имъ: образа, способа и «кда дъйств1я, а также 
цши, нампретя, назначенгя двйств1я, — на это примтфовъ 
представлено достаточно при обзорЬ придаточныхъ обстоятель

ственныхъ предложена, показывающихъ названный стороны въ 
дъйствш. 

Першдъ относительный. 

§ 337. Перюдъ относительный, обозначающей отногиенге 
дЬйств1я и состоянтя кг лицу, предмету, времени, всегда окан

чиваясь главнымъ предложешемъ, въ начинательной части своей 
имъетъ: 

о) Придаточное прилагательное предложеше. Примеры: 
Кто будетъ отлично прилежать / . j ^ " 1 ^ 4 " / f ^С1^ 

къ учешю; тоть плодомъ б у  ^ ^ ^ ^ ' ^ г > , г ' * а  / : V r \ ) 
деть имъть постепенное пре у Чм\ул^ о 
успЬяше. «« уг^ЧуЧЗ 

Кто расположенъ къ милосер < ̂ j A 3 у 4 ' 4 ^ ? *  /А?" у^Ч/Ч*» 
дш, но не расположенъ къ у 4 ' v V 1 yr*y у Ч ^ ' ^ 
наукъ; тоть имьетъ пре пят O ^ ' I A « оггъ^ V rs»*> v 

CTBie (къ счастно) въ глупо y^^^ 'L) . y C D V _  t > 

ста. « 4 3 4 4 . 
ГдЬ будуть трупы, тамъ собе < уч^\) ^гЧЗ 

рутся орлы. y^j 't* уЧ^Ч) i ^ H B ^ U 

Мат. 24, 27. « А З у ^ ' А 
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б) Придаточное обстоятельственное предложеше. Примеры: 
Прежде, твмъ родится гневъ, 

сердце бываете мврно, духъ 
спокоевъ. 

Когда мы смотримъ на велтне 
предметы изъ дали; то они 
представляются какъбы ма

лыми. 

Когда родители и старппе бра

тья будутъ въ состоявш 
вт>рно, ясно, отарыто препо

давать наставлешя; когда 
они будутъ видеть, что суще

ствуете (отъ природы) лю

бовь отеческая и детская, 
что существуете правда го

сударственная и человъче

ская, что существуете раз

лп'пе между мужемъ и же

ною, что существуете сте

пень между старшими и млад

шими, что существуетъ до

веренность между друзьями 
и пр1ятелями: тогда, если ко

рень сего насажденъ будете 
крепко, и дети ясно выразумъ

ють великую обязанность — 
поползновашя къ преступле

шямъ, ошибки, нарушаю

Чэ у***^ МЭ'Ч. 

у4*4^ 'МЗ^м • р ^ 
1г*/0 ° /Л>*^ 

уЧ^Ч. ; р ' Ч Л З ^^Ч^ 
у Ч 4 4 * ^ ЬЪг / 4 3 ^ 

у 4 4 *^ /ч^н. I р*ЧДЗ 

< р^ЧЛЗ А ^ 

ч з ^ ч з Ч ^ з ^ о ^ ' ч 

у^ЧЗ**> ЧЭ. <ЗУ*Чг

« ч > 4 4 Л З ^ \ЗУТ^ 

41 
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пця црилте, сами собою 
умалятся. 

в) Главное предложеше, соединяемое съ другимъ главнымъ 
посредствомъ союзовъ времени и мъста. Примерь: 
Между твмъ, какъ эти двое, при «АчЗ ^ ^ 4 . »АА^ 

затруднешяхъ своихъ, еще < Д А З Д ' ^ ^ * / 
такъ ревновали и твердо по ДАТ^*^ ^ч^*34г0 
ступали: ваши братья, кото З^1""^1* < < 4 ^ ) " ' , ' 0 ' < ' /г*г**/ 
рые всякой день туште до А ^ А ^**АЗ*/ < ^гЧЗ 
сыта, неужели двло сочтете ' ' У х ^ Ч / А / 2 ^ 
бездъльемъ? 1^*43 * Д А ЬгА^АЗ^

ЧптЧфгц . уч^чз 4 3 
« уЗЧЗЧА* ч^Сеч. 

г) Придаточное относительное предложеше, полагаемое 
между подлежащимъ и сказуемымъ главнаго. Примъръ: 
Сказано въ чиновник* династии »АА < [ г Ц ^ Ч З ^ чЗА 

<ОЛ.Ч, ̂  Цз у ч 4 ^ 
( д . ! ^ ^ ^ . 4 3 / Ч > * 4 
у ^ З ^ ^ у ^ А « , у£\>4 

Д С З ^ и " 4 3 
3 * / 4 у Ч О * ^ 0 ^ ^ 

« АЗА^У 

чжэу,—ГДЕ сш мысль пред

ставляется корнемъ, гд* 
предлагается поучете на

роду, ГДЕ обязанности изла

гаются въ шести главахъ,— 
будьте почтительны! 

Першдъ сравнительный. 

§ 338. Першдъ сравнительный, представляющш—сравпе

нге, сличете, подобге, отношенге по качеству и количеству, 
между дМегаями и состоящими, высказывается: 

а) Предложешемъ придаточнымъ и главнымъ при посред

ствь сравнительныхъ частицъ. Примеры: 

I 
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Какъ Отецъ имветъ жизнь въ 
себъ: такъ и Сыну даль 
иметь жизнь въ самомъ себ£. 

1оан. 5 , 26. 

Какъ Моисей вознесъ змш въ 
пустынь; такъ должно воз

несену быть Сыну челове

ческому. 
1оан. 3, 14. 
Когда онъ увидите небо, землю 

и все предметы; то какъ 
будто видите сельски жи

тель впервые дворецъ цар

ский. 

АЧз ^ Н . рг-

ЧЭ /:^> > г '\3 Ч>>*Уйецэ-

Ч ^ Ч > р ^ / ^ Л З С ч у ^ > 

ч>Си04ьЧ/ М ^ Ч > Ч ? 

и ч>д*х)»Ч|Гц, 

у4**^ у  ^ и у** у^*эм 

° у 4^ у4 

у.̂ ср'У Чэ у  Ч 7 ' ' , м ^ 

б) Двумя главными предложешями, сравнительными части

цами, который полагаются то noc.it перваго, то поел* конечнаго 
предложена. Пpимtpы: 

Н А ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. 

Какъ Отецъ воскрешаетъ мерт

выхъ и живить; такъ и Сынъ 
оживляеть кого хочеть. 

1оан. 5 , 14. 

Какъ 1она былъ во чpeвt кита 
три дня и три ночи; такъ и 

Чэ у '̂Л4»^ у^м. 

3±Ч. ^ •АЗ^ч^н. 
' м З А Ч * ^ М Ч>1^'чЛ 

< ^ 4 у 4 ^ ^ . у ^ > ^ 
у^^*А О | ' " Г | 0 ' 

„ ч^аидалл. 
0 у т ' У 1 - З Ф у ^ н . 

у*£Ч З^Ч» ^ 

http://noc.it
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'^СВО'а учАл. 4 } ) * А 4 

уА у. ЗАм. 

Сыпь человъческш будетъ 
въ серди* земли три дня и 
три ночи. 

Мате. 12, 40. ' £ £ 4 > ^ Чр^уЗи ° 
А^ 4 А ч . у  ч 4 3 ± 4 . ~ 

««АЗ^ЧЗ 'УфО*а> у  £ 4 

Н А ВТОРОЙ СЛУЧАЙ. 

Но какъбыло во дниНоя,такъ ^ ^ ^ у ^Лчу . 
будетъ и пришеств1е Сына « М » | Г | Ч л Г п I ^ г ^ г ' ^ 0 > - 1 
человЬческаго. у ^ у-^^А \>^"^0\. 

Мате. 24, 37. « А 1 / ^ ' V ^ 4 3 Д ? " 
Духъ дышетъ, ГДЕ хочетъ, и «^43*3 ' ^ О ^ г у А ^ . 

голосъ его слышишь, а не О и "А/ 4 АЗчА> 

знаешь, откуда проходить и < 'АЗЫ^*сц > ЧА£ А»>Ч/М. 
куда уходить: такъ бываеть ч ^ 1 3 ^ ^ м - ' А ^ ' А 3^4> 
со всякимъ рожденнымъ отъ 
Духа. «Чрч.Ч.у А З О 

1оан. 3, 8. Ч » ' ^ ' 

А А А Н . О А Ч Т  З А ^ 
и чЗЧЧ. 

Какъ ттзло безъ духа мертво, У"̂ "1*/ 1 О 4 ? * » у^'А""" I 

такъ и въра безъ двлъ 4 г ч п М п Ч>ч V у ф ' ^ 
мертва. /А*/Ч) уЧ^^'О* < • ^ с а ч . 

1ак. 2, 26. О Т 1 ^ « Ц » 1 п Ч , > г г Ч 
< «ААЗ А*А^ 
«чЬОЧ. Ч ^ ч . уЧ^Ч. 

3**4 у-*^0 Ч ^ * Ц з 
а 04$ . А444. 
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в) Предложешемъ. придаточнъшъ н главнымъ и частицами 
усилешя, употребленными въ одномъ главномь, или въ обоихъ 
предложешяхъ. Примеры: 
Действительно, что чъмъ боль О у Ч Ч , 4 ^ 1 1А у^А 

ше станешь углубляться въ Ч^ь у Ч ^ ' * . ' 0 * . 
истинное понятте о Боге; <4С\й^/ уУ4.***/^ /^н. 
твмъ более предметъ сей, не р *У '^0*/Ч) Р"'

смотря наразглагольете о «< Ч ^ 1 А * * £ И ^ 

немъ, не истощимъ. 

По моему мнвшю важнее дома . у*^ф р^- у 
прислуживать родителямъ, Чдй ̂ ь ^ . 
чъмъ (лицемерно) ходить въ З 2 * ^ * О Г ^ Л ^ Г Л Ч Ч ^ " 

даль и воскуряя оим1амъ. огл<лгч.>>^ •^А*>0 

г) Предложешемъ придаточнымъ и такимъ главнымъ, кото

раго сказуемое тгветъ смыслъ сравнительный. Прим^ръ: 

Древняя пословица говорить: « УЧ^У\^9^1*"0 ' ^ '  \ ) * * у 

пусть золотомъ наполнены у '^'^Оу 3 ^ О"* 4 / 1 ^ 
сундуки; но это ничтожно въ СЗ^ < р ^ * / у^*/^м 
сравнеши съ обучешемъ дв ^м^^ЧЭ ч ^ Ч ) СЭ̂ **» 
тей одному священному за Ч с щ ^ у ^ у.ЧфЧГ»̂  
кону. « 

Першде противоположный. 

§ 339. Перюдъ противоположный излагается двумя спо

собами. 
а) Или въ повышенш его употребляется предложеше при

даточное, выраженное дъепричаеиемъ соединительнымъ и дру

гими птлемамп, а въ попижеши главное. Примеры: 



3 2 4 

Онъ еще не могь достигнуть 
этого м'Ьста; но сделать это 
казалось весьма легко. 

А имъ говорить: что дозволено 
дЬлать въ субботу, добро или 
зло? душу спасти или погу

бить?—Но они молчали. 
Map. 3, 4. 

•• 45* 
/245*34V f j ^ 4 > / r j ^ 
4 5 у ^ н / fctr 4 » ± * 4 . 

мЗ^Ч. « 5 Ч 5 у " " - ' * ч р л 

o r v ^ у у ф г А у » i 4 3 

рр < j^tyf * 343 r r , t 

Ч 0**4/ Мз ^ 4 

3̂ **> < 43jf4 
*VÄii3v 144. *Ч5 1^4 . 
orqp.u, ^ ^ " i * ^ ^ 

« 4 3 r r ' i 
б) Или въ той и другой части предложенш употребляется 

предложешя главный, соединяемьш либо частицами силы, либо 
союзами противоположными, а иногда и безъ соединенш грам

матическаго. Примеры: 
Beb люди, оставляя наслвдство ^byajfH / А / ^ < У4.^*

дътямъ своимъ и внукамъ, «yr*vT ^ . ^ г i * 1 

Ни кто невливаеть вино моло

дое въ мfexa старые; иначе 
вино молодое прорветь мъха 
старые, а вино вытечеть и 
мъха пропадуть. Но вино 
молодое надобно вливать въ 
мъхи новые. 

Map. 2, 22. 
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дають имъ больше золота и Чз уч£\>**^ у - Ч / ^ м 
серебра:а я совсъмъ другое, 4 3 « 4 > 0 £ 3 З ^ ч З 4 4 ^ 

я решился учить ихь однъмъ 4 З 1 ^' ог*М с , ч5ССЧ. 
священныиъ книгамъ: да Ч>ьЧЗ ^ч>*4> ч З ^ 3 # * > 

изучають они мудрецовъ. < М С р ч г " о  р^. чьоь. 

Ч 3 уН/^Н/ Ч » * ^ ' V 

„ ч ^ » д . У ^ ' 

Человеке не для того родится, ч> (̂|)йк*а^ , >у\чг ць у . ^ Ц . 
чтобы попустому заниматься Ч ^ ' ^ Ч ^ ^ З у . ^ г ' ^ > 

науками: а назначеше его— / ' ' ' Ч | Г ~ ' ч « у»"»*> 

въ детстве изучать изречены ч>^уЧ^*^. ' н ) ) 1 ' 1 ^ ' V 
святыхъ мудрецовъ, въ л* « ̂ ^ ' о *мЗ у З у Ч > 

тахъ же зрвлыхъ итти по А ^ * } уч|\у»~>.г 
слвдамъ ихъ. 

ч > Э А ч З у-Ф*1-

Лошадь, когда ложится, то на р — |. чо\^ « у ̂ >ч<^ 
передъ задними ногами; а ^ Ч^ЧЗ 4 ^ ' у к. 
когда встаетъ, то напередъ р^г р."*1^ ч < 4 3 ^  ' Ч 
передними. « 03^ ' ' * Ч ^ ' Ч З 4^*^*3^ 

§ 340. Перюдъ противоположный въ смысл*: раздгьли

телъности, исключительности и заменимости двйствгй, для 
предначинательной части своей, пользуется придаточными обстоя

тельственными предложенмми, описывающими эти стороны дъй

ствш, а оканчивается предложешемъ главнымъ. Примъръ: 
Простой народъ, каше дурные ^ 3 у,°^Ч|Ч|\3 Ч^4 У Ч ^ 1 " 4 -

поступки делаете, къ тбмъ 4 у Ль^о^. « ч>'*,'СВ'^ 
и привыкаете, такъ что: или, < Ч ^ » Г У ^ у ^ п ^ . 
шатаясь ведете жизнь нразд р О ' ^ р Ч ) Ч ^ ^"З^Г4*
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ную, вграеть въ карты, З ^ Ч ^ " 2 ^ ^ У Г " Э ^"Сл*/ 

пьетъ вино и водку; иди уг̂ ЗЯ. <у.у^V 3^' Л ь > 
знакомится и дружится съ о п Ц ^ ^ , у . у у 1 Ч^4*-** 
людьми дурными, становится ЧЧ>4Г** О ч 4 / ^ 

вольницей, развратннкомъ, и \>£ЧЗ ^'*0 Г0> рр*.*1 
доходить до того, что не < у- 1^'*"/ 4^ О-'*'^ 
узнаетъ мъста, гдъ всегда \>3}0 < р*"*- ^ ^ ' ' А ^ * ^ 

вязнетъ и тонетъ. ,й*ЧрО^*. ^-^^З^тЧ^ 

и АЗ^Ч/^ 4* р ? -

§ 341. Краткш умствовашя въ третьих* являются въ 
видь энтимомг и силлогизмоеъ. 

ПРИМЪРЫ ЭНТИМЕМЪ. 

Шелковичный червь даетъ М^Ч/ у р " 1*^0 V 

шелкъ, пчела двлаетъ медь; у-**Ч ЗУ^ЗЧ^ <ЧЗ^СЗ>>Г''3 
слъдовательно не учащшся у^у^^Ч « 43^'^' ЗУЗЧ^ 
человъкъ ниже наевкомыхъ. р**ь. < член. V п ш ^ 1 " ^ 

Небо и земля, человъкъ п твари, 
если не рождены, то произ « ̂ чЗ^1-0 4- у ^'^<>*'4-

ведены; если не произведены, <0>сеч у-*-^ ч ч^)" ' . ' ч ' г "3 

то рождены: то или другое < чч))м^ •'^'Л О''" 1"^*

для нихъ неизбежно. Слъдо .ОСсч 'м^>ч^ 4г А± й к 

вательно небо само собою чч)>**Ч счЗ ч>»''""0\. 

небомъ быть не можетъ; ^гЗ^ р Ч 3^0 1 3 ± Ч 

земля сама чрезъ себя зем Л г ч п Ч м У г ^ -ос у-ьс^. 
лею быть не можетъ; чело у-чЗ*4*- * ч^а-*- 3 ^ * ° Ч у 
въкъ и твари сами собою— р 0 4 - у̂ ЧЗ4"** ОС"/*г ^^'Ч 
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человвкомъ и тварш быть ^Ч/Ч у4 >2лучг. 
НО МОГуТЬ. Д1^ДЯ. Л ГчиЧЛгч, 

ПРИМЕРЫ СИЛЛОГИЗМОВ*. 

ДвадцатилЬтнихъсчитаютъюно уЧАЧЧ. Ч^У^^Ч/ у 4» 4*^ 
шами, носящими шляпу у-^Ч^Ч/ч. ч ч ^ с ^ Ч . 
(гуань). Но кровь и духъ уО^'О 1/ А^*±у 1 A>fj*V 
ихъ еще не окрепли; и между у 0 1 " / < у - ^ Н С^^'*"^^ 

тЬмъ у нихъ открывается уЧ^А^А*. «vM^y^ i*tL\9 

пр1емлемость къ знанш. < 1.уд"*> ЧЭ Ч Л >ч ^ А Л 

Следовательно для того, что J T ^ ^ > ^ у ' " ^ ' ' " Ч 
бы преподать имъ наставле /ЧФ *"/**- у Ч^ч^пЧЛ 
nie и руководство разумно, у^4 kAA <A)t)'i<^0''| S <"v> 
смирить и воздержать ихъ, 4д>*4. »3*0*^4. ^ 
нъть нужнве этого времени. <« ^ r " " v 

ЧеловЬкъ въ жизни не можеть 3 4 4  у А ^ Ч З /"jA^A 
нровесть ни одного дня безъ у - ^ ' ^ Ч З Д ± у 
потребностей. Л потому онъ Л гмиЧЛгч. дСВ^^Л n * " v 
но можеть ни одного дня А^УАЧ. 34*  О'*,'*^* 
просуществовать безъ имЬ 0>псч. Аь^.^ /А^Ч |ЧЧ/ 

nin; удовлетворить же по v P ^ ' ^ l s  1 4 гчиЧлга^ 
требностп внезапной,безвре y ° 4 > v ^ пмпгЛ*л^ Д*А/ 
неивой, онъ можеть только ^Ч^ф^'О^ у*' "0*0** ^ 3 

скопивши излишекъ имЬшя. у-̂ -̂ Ч. ^ y*t? 4 А ^ Ч -

СлЬдовательно умеренность м^ у-Ч'^'^ЧЗ v  f t * * M . 
* 42 
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и экономию надобно считать 3^""Сч. <ЧЗ*р*«. О г*ф«Г| ^ 

двломъ важныыъ. / ^'¿.1** ' ^ ^ ч . 
< < А З т с Ь л 1 у^^Ч/^Ч Ч з 

Человъку совершенно не воз уЧ учЗм. < У"*̂ 4 ОЧЗ**

можно разгадать намвреше, < у^Ч$. ^ ' ' ф ^ ' ч Э Чз 
съкоторымъ Царь Небесный О ' ^ ' ^ ^ ч>*^Н 
(въ известное время) сотво Ч ^ . л Ч л т ^ у^:чуЧЗгЧ> 
рилъ небо и землю. Но со < у**̂ Ч 0*чЗм * р**^ 
творилъ ли бы Онъ ихъ нреж р*.'*Л ^43 уЧ учЗ*"**

де, сотворилъ ли бы после: у^'Ср^'\3 
способъ твореши одинъ и у^^^ЧЗ ** 
тотъ же. Во всякомъ случат. З г̂* чЗ̂ О ' ^ Ч З ^ ^ 
Онъ сотворилъ небо и землю « Чз^ч*Д^Ч З^ЗЪ

и веЬ твари для человека. уЧЗч. < уЧЧ чЧчЗМ

Чз t^ / ^ Ч у ^ 

III. ВЫРЛЖЕН1Е УМСТВОВАШЙ У0Ж1Ш. 

§ 342. Умствовашями сложными считаемъ прежде всего 
краткгн описангн и птьствовангя. 

ОБРАЗЦЫ ОПИСАНГЯ. 

Фунхуанъ птица не обыкновен

пая, нредвещательница бла о у у «Л у ^ V " t > <^44/4S

годенств1я, между птицами ЧЯ*3*> 4>*tH/iAi. < 43*V 
главная; передняя половина 3^4** р \ 3 Ч ? ^ ' ^ 3 r 0 i 
ея похожа на гуся, задняя ^ЧЗ Ч ) ^ ' i г ^ Л ч О 
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на пп ши¡1, шея змъипая, *4^Чл. *$(4-* + ^ у̂ Ч»? 
хвость рыбш, крапины дра ^ у 4 4 , "^ 4  < у А^Ч 4» ^ 
коновы, задъ лягупий, под о 0**лЧл^ « уН^;г'С'*. 
бородокъ ласточки, клювъ уЧЗ^ 1 « 3 ^ о^) <очАф 
курпчм; высота болъе шести О ^чг\Г < Ч  ^ >г >.у о 
локтей, туловище разноцвьт ОС ул^^л. уЧАу * уЧО"1

пос; садится онъ только на /^^3 4 АЗ у "'О** 
дерево Вутунъ, питается 3 Р ^ ул~*>М> у , Г | 4 0у 
только плодами камыша, £ ^ \^ ""ц .̂ 4 , « 4 3 
пьетъ только изъ щпилиi.ii Чл«.|Чгм&, ^Ср^ у^*Л 
шихъ источпиковъ; когда по у—**̂  £^9*. А 3*4. /ГУ^~ 
летить, то его сопровожда « V гми4*.!^»*» ч^ссч. 
ютъ мир1ады птицъ. уи*^ о^и^ уЧ^" | 0 Г " > > 

, ЧгинЧмл ^ о~л ^ 

УЧА/Ч4, у Ч у Ч ^ 
< А З у Г ' " ^ 

Прежде неба и земли суще /АЧ/ЧЗ у*4*. учЗ44

ствовалъ одипъ только Вер З * 4  З^Ь 4 »3^40*4. 
ховный Царь. Этоть Вер Д ^ ' и . А ) 4 ^ 
ховный Царь безначален*, ч ^ и  ^чЧ < 4 3 0 4 3 
безконеченъ, совершенная Ч г » » ^ уф*»44*.^ уЧ^Ч 
мудрость, совершенная сила, < Чгии ^ учРОи 
совершенное благо, совср 4 уЧ^А. у *•" 

блаженство; не шенное 
имЬегь голоса, не имъетъ « у 4 ^ 4 4 / / Ч ^ Ч ^ ) 4 ^ 
запаха, просгЬйшш, безпри

мЬсный, пресвътлый, не при у ^ 4 ^ " Ч у* 4 ***^ 

частный мрака, премилосер

дый, безпристрастный, про у ^ ' ^ у ^ О у 4 ^443 
прошщательпый, безошибоч «у^Ч^УО ° 4 А ' " л 

http://i-.ii-
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такое же, какъ между зер г̂ЧЗ рЧЗ^*

номъ и житницею хлъба, Д ^ " ' ^ ф ^ ^ |>|%>Ач 
между каплею воды и водами / У ^ * - *^Ф*< у - ' > ч л ' V 

океана. Сей Верховный Царь у-**^ /1^1+ < ^ рАЗ^. 

хотя движеть и изм*пястъ А ^ Ч ^ / гЧ. <*У>.\л 'ыЭ 
вев твари, но Самъ пребы у Л ^ ф ^ и  р г : уЧ*Ч 
ваетъ покоепъ; хотя хранить чЗ^ \>'4"г0ч < '^Гг>\. 
вев твари и вадзираетъ за < '  ^ ^ ^ Чз ^ 4^*3 
ними, но не скучаеть и не р г - ^ 3 ^ Чз^м 
считаетъ этого хлопотами; уччЗЧ/1 уЗ^ у.^'^О^и
сотворилъ всъ предметы, но < >^'\|>> ЧЗ Ч ^ ^ 

Себя не творилъ; руковод р ?  Ч ^ ^ Ч з ^ 
ствуетъ вевми тварями и р Ч . <0^»°м.^ у г ^ ф^Ои 

ный, невещественпый, вез < 4 Г " " V у ф у * ^ " ' р Ч З 
дъхущш, съ тварями несмъ р Ч З / Ч  > Ч / ^ ^ 
шивающшея, не одно суще ^ / Ч У * '^ г " " 4 > «Зу 5^ 
ство съ тварями, но во вев у ф ' £ ' г « ̂ Г^З р\У^Л) 

твари вдиваетъ жизнь. Хотя /Ф^' ** ' ' ^ " М 
пребываетъ во всякомъ мъ ^1*Э Ч ^ ^ С ^ Л 
СТБ шести сторонъ (кубвче ^ ЧЗ ^' " ' " '^уЧЗ 
ски измт>ряемыхъ тълъ), но у***^ «ЧЗ^ЧЗ 
эти стороны не ограничива ч 4 ^ * ^ Ч.п»»1Ч^)>^.»»лч^^ 
ютъ Его; вполнъ управляете < Чз^ЧЗ /^*Э 
перемвнами и прогрессомъ рф.У* ' у ^ " * ^ ^ УЬ

вещей, но Самъ вполнъ не / е \ > 4 < Ч З ^ ф ^ ч Э 
измъняемъ. Если взять ан ^^НЗ ̂ 36> ̂  У",г'^ 
геловъ, людей и твари па р ^ м . у ^ ) * ^ «рЧЗ^ЧЗ 
неб* и на землв, и сравнить Д ^ " ^ ' ^ р А Л ф 
съ этимъ Верховпымъ Ца р ^ Ф ^ ' ^ < ^ ь ж * ^ / ' У Ч 

ремъ; то отношете будетъ 'УА^у 4 3 ̂̂ Ф̂ *̂  
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всему указуетъ назпачеше. А Я  ' ^ 
Всевышнга; не имъетъ со ]4^?4 . ^ЧЭ у***̂  

24Ыперника, нриращошс въ 0*4, < Д Ч З ' 'С^у^* 
Немъ не возможно; всв твари ^44/ ^Э^1 '^'С^О ^4*3 
производить, возращаетъ, 
установляеть, но личность 
Его не нуждается въ замънъ. 3^\34 < ДЧЗу^ ' *7 ' > у Ч у 
Хотя бы всв твари разру у; «АД^ < > г>тЧ«у уА^* 4» 
шились и изчезли, Онъ не ^ ДЧР*]ф > > г " 3 ^"*3 у 4**** 

можеть потерпъть ни какого А ^ . щ ^ г »АчЗ ОА4. 
вреда. Присотворешн вещей ^\3 у***̂  у ".у*1 и <̂  ̂ »«\ 
не имъетъ нужды въ матер! ^*^л. 
алъ; не тратить ни часовъ, уЗ*/1**"*» у^ЧЧ*» ^^А^ 
пи минуть, не напрягаетъ ^ у ч у * А3ч£3**43 ЧЧЭ 
ни ума, ни силъ. Сотворивъ у 4 1 ' г " 3 « Д Ч З уЧ^Ч/*А 
предметы все таки ежечасно Ч ^ А ^ У ^ А « ^ Г | > " I 
промышлястъ о нихъ, такъ у***^ у **/Ч> * 

.что если бы на минуту пе 144/ уч'^Ч*"''*» ' ^ ^ Г " Э 
промышлялъ о нихъ; то ВСЕ улГлгЛ^ у А«Л*3 0*4. 
остановились бы, изчезли бы, у***̂  у р*лЦу < 4 ^ " ч 
п не остаюсь бы послъ нихъ «Д*У ч 4 ^ ',г С1^ I ^ А Ч ) А \ 
ни малМшаго'слЬда! 3 ± 4 |:^4ЧЗ о * 4 

,^.Чфлг.уз у ^ . 
4з у̂ **̂  > Ч'.|Ч|>>1^ 

у ^ 4 ^ А ^ З ^ ^ Н З 

у . ^ Г Гц , 4 " . . . Ч Л . ^ 

з*ез°* 3 4 4 . узу***, 
ч_̂ з у. 111N , ч •111 ^ 

АчЗ « А ^ м , у| 'ф^"3 
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Когда въ одно утро онъ (мла 
дснсцъ, воспнтанный въ за

твор*) выйдстъ изъ затвора 
и увидитъ нобо, землю и все 
предметы, какъ видитъ сель

скш житель въ первый разъ 
Дворецъ Государя; то весьма 
удивившись, небо ночтетъ 
покровомъ царскаго Дворца, 
солнце и луну свечами, ЗВЁЗ

ДЫ бляхами царскихъ во

ротъ, золото и камни сокро

вищами внутреннихъ покоевъ 
его (кабинетными вещами), 
моря и ръъ'и прудами садо

выми, ЦВЁТЫ и травы разно

цветными коврами, зверей и 
нтицъ вкусными припасами 
для стола царскаго. Услы

шавъ, что существуете мно

жество духовъ небесныхъ, 
сочтете ихъ министрами и 

у^Г^^у^ч ̂ р # 0 > ч 

Ч ^ Ч Чд^ , о^*Ч>ч. 
и АЗ *А< 3"ь0'ау 

3 ^ 

Ф / 

0 '*," г >~1 < ̂ "О'У ЧЭ 

у^У^**^ ° I А г ш ^ 

« ч ^ % н , 1г*е*у Чз 

° Чэ учЗ4^ 
уЧ>  4 3 з ^ ч 

у̂ м. о уЗ^ Чз у^ЧЗ 

Ч з /4*4/4 
, 0 1 . 1 ^ , о уЧ7'1'^^ 

Чз Ч>*^ уЧ/**"\. 
СчЗ*© ° / 3 } Ч А ^ Ч э 

у*ЧЗ о ^ А ^ . ( ч \ з ^ Ь ^ 
о учЧ* 0' !"Лч 4 3 
. З * 4 ^ / Н ^ Ч зуч 

зучз^О у4*^ Чз 
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чиновниками Небеснаго Царя. 
Услышав*; что существу

ют* без* чясла злые бвсы, 
ночтетъ ихъ рабами и слу

гами Великаго Царя. 

Ч>*н4^ уЧ*]Чг уЧ!Г^ 
4 3 уг4АЗ О24Ь^ч. 

уН/Ат*^ уЧ/АЗУ"4. О уч£Ч 

/ А 4 / Ч 3 3 ^ > у ^ ' Ч / ^ Ч 
О ^ о г ч г .л^ Ч Э 

ОБРАЗЦЫ ПОВ*СТВОВАН!Я. 

За пятью династиями следовал* 4 3 уч^Ф ^ г'С1*/ 
Дом* Сунъ. Этот* Дом* по уЗ^Ф ^)*Ч/ 4 У 4^)"* , "*Ч/ 
лучилъ царство силою огня; уч^%) ^ А Ч г 4 З А 4 
почему и наименован* пла О С ^ А 4 ^ ^ О Ь ^ 

меннымъ. Тхайцзу по Фамилии < у.^""> > ^Ч^Ч^Ъ^ 
Чжао по имени ГуанъИнь, О » 1 ^ ^ < ф к * а а ^ _ 
принял* престол*, передан уЗ^Ф ^)*3у ' ^Оу^*

ный ему от* Дома Чжэу, и Ч>ч> <ЧЗЛ^АЦ>Ч7 Д±*/ 
утвердил* Двор* в* Вянь. По £ 3 0 1 уЧЧ4» З 2 ^ 4 / 
нем* царствовали младшш З А 4 у°н. У,)**^ 
брать ТхайЦзун*, сын* Д А ч . 4 3 у*,'СВ'''* ^ 
его Чженъ Цзунъ, сын* \ \ ^ 4 _ у 4 4 3 4 ^ Ч м * , . 
его ЖиньЦзунъ, государя З'*Ч> 1 ' Ч ^ ^ ^ О Д г " 
Тхай Цзунъ, правнукъ,— ^^А4/ \>ЧЭ \УАу_ Ч>**> 

ИнъЦзунъ, сын* его Шень уЧ^ <\>3у_ уЧ^ ^ 4 0л. 
Цзунъ, сыновья его Чжэнь \Ч)"1^У_ / Ч *Н ^ З у . 



3 3 4 

Цзунъ и ХойЦзунъ, сынъ 0**^ 0 4 \ )̂*Зу О*** 

послвдняго Цинь  Цзунъ, З с Л У ^ у**1̂  
всего девять государей. По 0Я. ч > 3 у \>^ч. «\>*у_ 
слв сего НюЧжени напали у**̂  0 * 3 у /**ч> 0 3 ^ 
на Бянь, и государи Хой «чЗ*Зу у*> 03^ 0 4 \3*3у 
Цзунъ и ЦиньЦзунъ поко \>*3у 0*3/£. <\>*3у 0*3/«/ 
рились имъ. р с  0 * 3 * / 0 3 ^ 0 4 

уЧ/̂ *. « уг̂ 'О V 4*Ъ 

Чз /±ч^ ̂ >4ж1\ 

оя Ь*зу уч; <̂ >зу 
/•Ч/ь^ч, 3 ^  0 О З ^ у^чд 

/ / З у Ч ^ 3 = 3 *  р^Ъг

^ £»3\5, / ^ ^ ' Ц . 
у°ЧЭ Ь * ^ * Ч 

^""^ \>"^ч рЦ/чз 
«1г*Ч*ч. Ч з З ^ З ^ ч 

Чз о**̂ ч 
рф^ч р*£еич; 

оставь теперь; ибо такъ над ^ 4 * 3 Ч^*Ч ' Ч^)" ^ " 0 
лежитъ намъ исполнить вся р^'л. * Ч З З^СЗ^ 1 * ^*Ч/ 

< у*лЗ**> / м , г ч ' У ^ < 4 
Ч ^*Ч А у г * 3 у  * 0 " . У *. *

/ / З у * Ч < Ч ^ у 

< рзЦ; рез^ 

Тогда 1фиходитъ 1исусъ изъ 
Галилеи на 1орданъ ко 1оан

ну, креститься отъ него. 
1оаннъ же удерживалъ его, 
и говорилъ: МНЕ надобно кре

ститься отъ Тебя, Ты ли при

ходишь ко МНЕ? Но 1исусъ 
сказалъ ему въ отвътъ: 

кую правду. Тогда 1оаннъ 
донускаетъ Его. И крестив

шись, 1исусъ тотчасъ вы

шелъ изъ воды; и се, отверз

лись Ему небеса, и увидЬлъ 
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Духа Г...лап. который схо у ;"**СЛ /Ч|>£65 ^ ^ Н . 
дилъ, какъ голубь, и ниспу уЧ*г*л. ч- ге3"'0"^ У 4 3 
скался на Него. И се, глас* З^.гл^ ^ Д*4*4> МЗ 
съ Небесъ глаголюшдй: Сей У Ч ^ 4 / 1 ррл. 
есть Сынъ Мой возлюблен 044^3*. ^ ^ ^ Ч . « р&

ный, въ котором* Мое бла Ч г м ч Ч ф у ^ Ч ^ ^ и ^  . 
говолеше. З^СВ^Ч. У^*/ 4 1 3'*Г 

О^Чн$. учЗч. < д ? 

1 4 ^ 1 > А . О и 

у >  4 ^ 

^г^Ч/ЧД. ^ Ч . < Ч»ЧАА/ 
ОЧ/О ^*4. < 04$. 

Д ^ Ч » ^ у^4Э*> 
ррг уЧ 'вЧ /Ч . 

«« чзО**/ 
§ 343. Къ умствовашямъ сложным* относим* далъе раз

нообразные псргоды. 

ОБРАЗЦЫ ЭТИХ* НЕРЮДОВЪ. 

И так* то, что будто огонь о ^ уг^.. < уЧу. 
самопроизвольно горячь, а М^Ч. < £^1*$^ »^оуМ" 

вода самопроизвольно влаж /"\)Ч/3* 0 3 * / ^ о ! ч . 
43 
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на, значить, что непременно Ч л » . » ^ ^ « ^д^пЧ^ггц 
есть законоположникъ при

роды огненной и водяной, *мЗ у̂ ЧЗ ^ / ^ 1 = 

который даль имъ эту при « 4 2 4 5  ч  ^ щ ^ п ^ Л л ^ 
роду: а пе то, что бы вода и у ° ч З ^ /*Ч|Г'1д 4^%*» 
огонь, по своей вол*, могли < ЧЗГ'4'^СК"*'Г'>Д> ^' '1А 
быть влажными и жгучими. у ^ Ъ ^ ^ ' *р V 

Ч ^ ^ % р ^ у*4*#<4 
и уг***^ 

И такъ зр*ме твлесное,только Ч  ^ п Ч ^ ^ 0  »уА 
при иособш зр*шя умствен о у  м У ^ \ г»нГпЧ1 ^ 
наго, можеть вполн* удо у^г м^) ч ^ * 4 / ^ 
СТОВЬрЯТЬСЯ ВЬ Д'БЙСТВИТСЛЬ ч > " " ^ '  ' ' « ^ >^Льч 
ности предмета; на прнм*ръ, ^ ' ^ ' * Ч Чэ у ф ^ ' V. 
если носмотр*ть твлесными < ЧЗ^*^ 4» о г ^ Л ч ^ А 

очами на прямое дерево, по Ч ^ Ч » \ > 0 ^ «"^^ЧЗ / * ^ г 

ставленное въ вод*, то оно З ^ ' " ^ у4*©Ч^Ч. < р^г 

покажется кривымъ; а если, у^ '**^ \>*уА Ч3 3*4. 
сльдуя порядку, взглянуть уЧ>±^%). 3 ^ у^г

на него умственно, то оно у.уд*'^ 4 3 / ^ \ ) * у̂ УО 
окажется точно прямьшъ, а < у Ч » ^ ^ О у гч, 
такимъ — какъ бы кривымъ ^ уА\)14А 3 ^ /^'ЧА 
только потому, что вода вол 3^**> * Ч )̂* ̂ 3^ > Г | > > 
нуется. ^>**7^0 чН>3^ 

и А З ^ У 
Некоторые въ сл*дъ за пред 4С У^\*^ ^ ч » '0 у $ V 

ками, тщательными и забот у.^^^ЗЧ^ у.̂ О^** у.^5 г >0 
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ливмми оборотами и умърен 0 5 Ц 2 ч ^ ) * * * Ч . 1гул7̂ ''_М> 
ноепю, прикладывали каждо о ^ Л Л ^ ^ С В Ч / Ч 
диевно и скопляли каждом* уЧ^\)£Ч 4 1.^СВ'<Ч|'|*ч 
сячно, чтобы открыть сред < ОЬфЧ/Ч. Д г  уч» ^ ^ 
ство къ изобнлда, а дътн И 0*4 и у У ^ у ч г̂А/Ч* 
потомки, получивъ въ на УЧЗ Ч^*Ч^ Ч _ ^ £ . ^ 
слъдство оставленное ими, О 1 " " 1 1 уЧО* • ^^Чуч. 
не зная великой заботливо у""С |"' <_ ч"С"/ уЧО*Ч> 

' ста, обычной при капитал*, ч > * 4 ' ^ " ^ у ^ У ) ^ < ^ ^"Ч.у 
по прихотямъ приматываютъ уч**/Ч4». 4 ку^'Ч. Д '^Ч^ун. 
и расточаютъ его, гордясь и Д ' * . ^ '  у^'^'Ч 
щеголяя по деревнямъ и се у*У'/ ' 'ч *^"У0,'^Ч^^у^Ч4,. 
ламъ; и если хотя не много 
не равняются съ КЕМЪ ни уО гО^Ч^ О '*>"гО V О ^ Ч 
будь, считаютъ это за стыдъ; у^АТ^З'Л4». уЧ/*^ 4 ̂ СР1"* I 
оть этого оставленное имЬ ' Ч ^ Ч ^ 'Ч^Чч^ у*Ь"*ЬЧ/ 
ше истощаютъ во мгновеше 1гЧЭ 4 0*^г О ' ^ '  ' о 
ока, такъ что не только не V пииЧ^ф ^ ^ ^ л ^ 
находи п. мъста для пршта у ЧЛЛ , у  ^ * ^ * ^ ^ * Л / 
себъ, но, хотя желали бы О ОА/*1^ у, ^г 4 /^ ° УЗ£3 
сравниться съ сыновьями и УЧ^4А/ Ч>*4. 0^°м V. 
потомками домовъ объднЬв О Г Л 4 , V гми^»^^ £¿4. 
шихъ, и этого не находятъ; *ЧЭ С^С^\? у^ЧЛ4» 
за тЬмъ, потерявъ СОВЕСТЬ И У Г М И ^ Л < 4^*11^1^. 

стыдливость, не имътотъ по ^ Г | " ' V у^^ЧЭ 
буждешя поступать иначе, ога^. Ч ^ ^ а ^ Л ^ ^ Л 
нежели начали, такъ что въ у^Чл^гЛ уЧ££л. 
случаъ изнем'ожешя упада y s ^ c ^ v • * Ч З У ' О ' Ч л 
ютъ въ ямы (канава подъ А ф ч ^ *  ОПо^ \ ^ у ь я 
тротуарами), а въ случаЬ • 03*ЫГ«А. 1.̂ |СР'̂  
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могучести, пускаются на зло у^ОЗ1"1** о Ч г ^ . ч ^ ч л ^ ^ 
и попадають подъ судт>: вотъ А З * ] " ч " / а н  ^г^  уЧг" ^гА 
до какой крайности дости « ОН^ 
гаетъ б*дств1е невоздержа

нш1 
§ 344. Между умствовашяыи сложными наконецъ должно 

ПОМЕСТИТЬ хрги и ораторсте силлогизмы, т. с. умствовашя, под

тверждаемый и уясняемыя въ своихъ основныхъ мысляхъ вто

рымъ и более рядомъ умствованш. 

ОБРАЗЦЫ УМСТВОВАШЙ ПОДТВЕРЖДЕННЫХ^ И УЯСНЕННЫХЪ. 

Всемилостивый государь нашъ О ^ О " ' 4 4 ' ^ уА/Ч*» «ЗуО*44^ 
Шенцзу, чтобы осмыслить у У^^* ^ р уО*1"^** 
людской быть, поощрялъ < р О ' ^ ' ^ 4 ? ^  ^ 3 
учебный учреждешя, давалъ 4 3 уОу^ ^ ^ " У ' ^ 
щедрое содержа1Йе } ченымъ, ^А^^АЗ »1А « о ^ ф А ^ Л 
при начертапш правилъ для у . ^ ' О V *АЗ р ^ З 4 » 
нихъ употреблялъ великую ' А З ^«/'З* ^ \ ^ А З < ^*Д) 
ревность. Побуждешсмъ же *АЗ 3^3*» у ^ ^ у Г ' ^ 
къ тому было то, что люди < А ^ и д . ф у ^ т х чЬу*^^ 
ученые составляють первое у^»^ 4 'ч О Ч ^ А З ^.у^ > л Г " 
изъ четырехъ сословш на О у^А^4 у > Ч | Ч30 ^"*3 
родныхъ. г̂̂ Ц1/ чЗ ̂Зл. ^ уМ^н. 

Но какъ народъ по отношенно ^^*3ч Оч^АЗ /У^***

къученымъоказывастъ ува £'г0*. <^А)^"^'^'г'ч> ^ 3 
жеше особенное; то тЬмъ ч Н ^ А З р'*.'*» М З 
болве они въ разеужденш ' А З ^ З ^*/^3^. 
себя самихъ не должны быть р л . < Ч ^ " 4 ^ ^ ^ 
легкомысленными. Когда пре ОГг»^ ^ ^ ^ д * ^ 
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подаваше ихъ пойдеть чрево; Оч^АЗ ' ^ 
тогда деревни й села возь 3{ | Г | * ^З21*» у̂ **> С̂ ^Зч 
муть ихъ себе за образець О*»^- у.1о*\у^у^ «А4»}**} 
и меру, и чрезъ то нравы и 'У^фг. V р^^А) у 0̂ *0и

обычаи послъдпихъ совер ^^=4«, у-м. « у.*]'"'гЧ

шенно исправятся. ч у ч ф Л ч ^ г » * / ^ ' М " ' 4 ^ 
А. тоть лишь можетъ почесться V лшТлЧл у < АЗ^СВ'У**0, 

человъкомъ умньшъ, кто по Чз у^Ч^г у*9*7ЛР|^ О 
ставляеть началомъ образо З ^ ' ^ * ' у.̂ Ф'*' * Ч^О* 1 

вашя — долгъ сыновнш и ^МЗ̂ Ъ1" *АЭ у ' '"̂ Л 

меньшсбратствсиный, нозна у•пп^лГрЛ у^'^О^ «у^Ср^ч 
шн же и искусства уя;е 3\У <рС"*1 V у-'^"'Л Чз 
заключешенъ; даетъ место /¿'3''* / * ^ ^ 
мышлешю и уму напереди, а чЗ^Ъ- V 1 рСрП |1 
словесности и витшству на Чз Ч^АЗ р1**/ 
задн; читаете книги дельный; 1^*/ \3°*> 4 Р'^4?^ 
вступаете въ содружество у.у <С | Г0 уч/^*/ 
сълюдьмидействительнопро ̂*Э у.<иЧу> у^^^Оъ

свешенными; крепко хра «рАЧ)'*^^ р**/^0 "1а 
нить благопристойность и ^ч^А^ ЧЭ О^0^0 у"***̂  
справедливость; усердно бе ' у . ' 1> р * 4 / 
1)ежеть свою безпорочность ч^±±й«с*+> у V у03'̂  
н стыдливость; опасается, у О^^^ч*» угчт 3€3 
какъ бы ему не повредить уА^£Ч. °3"0 Дг"">|<^|ГГ|ч 
собственной репутащи, какъ < *АЗ СВ'̂ *̂* 3^3 *
бы не причинить позора учеб

ному заведешю. 
м__ у ^ О у ^ 5 ^ 
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Напротивъ друпе, —которые 
состязаются • спорять нзъ 
за выгоды и корысти, неза

служенно порицаю гь славу и 
науку, держась своеобраз

наго, вольнодумственнаго и 
развратнаго учешя, не зна

ютъ всликаго закона; ИМЕЯ 

наклонность къ ръчамъ хва

стливымъ, разговорамъ за

носчивымъ, доходятъ до того, 
что уже не обращають вни

машн на образъ своей жизни: 
ВСЕ эти только добиваются 
вмени ученыхъ, достигають 
лишь похожаго на настоя

щее, воображаемаго... 

КонФуцш путешествуя по раз

нымъ нровинщямъ Китай

ской имперш, когда остано

вился въ провинцш Чэнь; то 
вдругь задумался, вздохнулъ 
и сказалъ: можно убъднться, 
что люди вдохновенные Не

бомъ, раждались съ издревле 
во всъхъ втжахъ. Впрочемъ 
они тогда только вводили 
между соотечественниками 
нашими свой законъ, когда 
ВИДЕЛИ къ нему сочувс™е. 

О^О'о ЧЗЛЧ* < о^Ч/4> . 
уЧ/* 2^^*, ^̂ •••̂ >\8)̂ Ч. Цз 
у'ЧЧ*. ч » 4*\Э учАД) 
•чфА ОЧЧЭ о * у о ^ р^

УГ*/0 З ч ч . о г м  ^ 

*ЧЗ у^ЧЯ*1 « Ч з * ^ 
у..>.'. ¿ " . " ^ . 3 

м о^чзчч. 

^ у ^ ) уч> ч/о*е? 
у-с «отСрл »ч^^*> 
>«*Ч^А>*А5, 1 4 7  У Ч ^ 

/ Ч # ^  " " ^ Ц , 

у > * Э ч < 4 > > ч > 4 ^ 
учч^ Ч > Й з ^ 

у А > * ч Ч Л у>нЗ*м. 
ОС*У у^^ О у  Ч ^ 

ЬЛЧ/ О ^ ' ^ Ч А ' « чзчч. 
у ЧЧ^Ч Ч ^ ^ м . 

4 у ^^4 
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Когда же этого сочувствия <\)*чгi\ чУчЭм. З ^ * » 
не замечали, то оставляли у*"4?^, < A^jvp'^ р ? " 
свой законъ въ наслв/Це бу < 0 " n v Чр.ыЧ.^ф Ч^О 
дущнмъ покол!;н1ямъ. Но и у*£*̂  у i y U V H 3 vP '̂o

я, преемникъ этнхъ доброй M^ijCV «ч^у ¿ 0 * р ? " 
памяти воодушевленныхъ «y*f 
мужей, и я открывалъ уче Ч Э у^г*«> уг4*^^ 
nie о будущемъ, хотя, заня ф 4 ^*» ОА^Ч 0 , < Ч^Чм. 
тый изложешемъ этого уче у Ч . ^ Ч^оь. < y^l*^ \>ч^ 
Hin, пе имъмъ до нынъ вре j~t?^ у£*^Ч/4. 
мени кгь распространешю его. 3^*4*» < Ч_^\^си*м. 
И моему учешю не слЬдують yrt=" 4 \ ) ^ i r i \ *>А*\3М

землнки. И такъ остается и 
мнъ передать его родамъ бу огчмпМ^Рц. 
дущимъ. Воть въмоемъ оте 0*4^ у̂ +̂ т < ЧглпЧ^ггц, 
чествЕ есть малые ДЕТИ, еегь у̂ ^Ч/ « р ^ у"^3 ^ 
способные учиться, есть вы у**4;?' '4)|}1^Ч^43*. 
соко просвещенный, благо о с х ^ у . 4 ^ ^ < 
мысляиця, знаменитыя лица: 4 ) ^ 4 . уАЗ^М З 2 4 ? ^ 

а какъ слова и жизнь ихъ не /9уч; « у ч г ^ б . уг^Ч/ЧЭ

соотвътствуютъ одни дру у^Ч|)ум. З ^ С у м уН^*^ 
гимъ! И все потому, что у . у ! | Г | Г ^ г " ' > ' " ' г м > 
сколько ихъ ни есть, небреж £^у*Р1л . у^ЧЗ ^^ЧЗ**^ 
ВЫ. Потому только выступа чН*/Ч?" ' 0"Ч«, 0**ч. 
ютъ за образецъ и миру, что 3^*4) /Зу^Ои « у'О^'"*

не умвютъ располагать себя О 0 * / * ' чЫх^ у^ з**>ц. 
по закону совершенной среди < ^ ^ Ч о г » ^ ^ . 
ны. И такъ я безъ сомнвтя <45  уА\) чЭ*> уЧ^Ч/О4^

на все это вознегодую и ска уг*Ч/ Х^ЧВУ'С1<»> чВ̂ -*> 
жу: возвращусь я во своясы! у . */ " 4 ^ ^ЧЭ^ЧЭ ^ уЭ4?*» 
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у34*> у З * ^ 

ч>***4з ' ч з ^ " ^ и 
4 3 / * 3 " у 4 / 4 4 / 

КонФущй въ похвалу ЦзиЧаню -̂У°>""'М> р^ 4 / ЧуО**) 
сказалъ воть что: Люди бла уул34\. ' ^ 4 ^ * 4 ^ 4 ^ 
говосшгганные держатся че у "^О 1^ 3^0 ч>*у^**/ 
тырехъ правилъ. Есть у нихъ \>м. у̂ Н^*» у^^и- ' 4 3 
правило относительно себя: 4 4 3 А М^340*6) *"^4Л/ 
поступать уважительно къ уу\34;'У Ч^У^А^^ 
старшимъ. Но ЦзыЧань, М/ < 0 4 $ . З 4 ? * » \>Ч/^»у 
имъя въ виду себя, не пре /ЧО'^ ^4*3 ^ у ^ " 

возносился своими дарова

шями, не выставлялъ своихъ Ч > 4 « ^ г > щ Ч » г Л % ^ й д у 

заслугъ, блюлъ себя смирен Ч л . ^ ^ о г ^ г г ц ^ \3*£) 
но. Значить какъ онъ быль ^ ч З ^ Ч З ^ у ' . ' у * ' " 0 * 4 

уваяштеленъ къ другимъ. И \ > 4 < Ч^)"^'< >\)''^ г'\> 
этимъ соблюдалъ первое свое у г 4 <^044^6) З ^ ' ^ и 
правило. З 4 ^ * » \>4А : 4/ уЧ/\3*|Ч 

« 3 ^ 4 ^ * 4 / 4 3 
Есть у благовоспитанныхъ пра А ф 4 ) ^ ' и ^ у"*5Х *̂Ч) 

вило: начальству служить съ уН/\34» < 4^**А*£^44 
усерд1емъ. Но ЦзыЧань, <\>4$. З^Зо ч>АА/^*у 
имЬя въ виду эту службу, 14^*4^44 *43 4 ) ^ ' и у***" 
ради казны, забывалъ соб У'^** ^ у^^У ' /г*ч7г 

ственность, забывалъ домъ, < 14г40*4 У 4 3 З А / ^ 
не ослабЬвалъ отъ страха и 4 3 3 € 3 У"*£** ^ уЗ^Ф 
опасности. Значить — какъ ^ 4 * 4 4 4 »444«) < ^ Ч ^ ^ . 
онъ былъусерденъ! И чрезъ О-ч « У 4^) , ч *" "^^ ' .^ г "^ 
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то онъ выполнялъ второе 
свое правого. 

Есть у благовоспитанныхъ пра

вило: содержать слугъ сво

НХЪ ВЪ ДОВОЛЬСТВА. Но Цзи

Чань, въ слъдств1е этого, 
неизменно дълалъ все то, что 
относилось къ ихъ благу, 
разсъевалъ всякое ихъ горе, 
соболъзновалъ и сострадалъ 
имъ съ крайнею благосклон

ностио. Значить какъ онъ 
быль щедръ! Зтимъ онъ 
осуществлядъ третсе свое 
правило. 

Есть у благовоспитанныхъ пра

вило: держать себя по отно

шение къ рабамъ справед

ливо. Но ЦзыЧань служить 
образцемъ въ дълт, разме

жевашя полей, назначалъ 
рабамъ потребную одежду, 
оставлялъ безъ взыска тъхъ, 
кои ослабели силами. Зна

чить какъ онъ былъ спра

ведлива И этимъ быль въ

ренъ четвертому своему пра

вилу. 

у Ч ^ Ч 
уМ/сЧм. " м Д > ^ Ч л 

Ч / «04$. З^Ч> О  Ч / * ^ 
| г ^ Ч  Чз / М Я Ч 

ЧЭ ч>у^м. < 

V гч1»7рЛ*л^ Ч3 у  ^ . г г ^ 4 . 

уч^чз < уоф^ л О 
Ч / О у ^ * > / ^ 4 / 9 ^ 

Оч. « ч ч » Ч 4 Ч / Ч З 
угЧ 3 ^ ' П Л Ч 

З ^ Ч > О ч / ^ * у уН/\3^м. 
м уА*Ч. 'ч^^^члз 

Ц ь у Ч ^ Ч * ^ у 1 ' 1 ^ 
уН/\Зуч Ч ^ > у  ^ " " > 

М£ <0ч<, 3 ^ * > С Ч / ^ У 
Ч 3 у ч > * ч ^ 

ея^ч <чз ум у г ъ ^  з ^ 
- 4 3 уЧт

уЧ/**> ° у 
З ^ '  ^ и 0м. < ч ч » ' ^ ' " V 

З ^ Ч У « у Ч О ' ' " ^ 
0*у^^у /УчЗчл. < о£*ч. 

Ч ^ ч л з 3 ^ * > 
«чзл>*у у 
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Дрибавлете: о порядкъ словъ и употребленш знаковъ пре

пинашя въ маньчжурской рвчи. 
§ 3 4 5 . Обыкновенный порядокъ словъ въ ръчи маньчжур

ской можно примечать слъдующш: 
а) Въ иредложенш полномъ подлежащее стоить на пер

вомъ МЕСТЕ, а сказуемое на послвднемъ, если оно состоитъ изъ 
глагола; а если оно имя тогда предложеше заключается связкою. 

б) Въ предложеши составномъ части второстепенный, какъ 
то: дополненш, опредълешя, синонимы, противный, предшеству

ютъ частямъ главнымъ, къ которьшъ относятся и отъ которыхъ 
зависятъ. Исключеше встречается тогда, когда дополнительный 
члены предложешя имьють въ себъ силу особенную. 

в) Въ предложешяхъ сложныхъ усматривается два напра

влен! я словъ: или придаточное предложеше полагается впереди, 
а за ним ь главное; или это придаточное вставляется между под

лежащииъ и сказуемымъ главнаго предложешя. 
д) Въ перюдахъ и умствовашяхъ главное предложеше 

большею частно ставится въ концъ ихъ, или въ КОНЦЕ той и дру

гой половины перюда, а придаточныя сначала. 
§ 3 4 6 . О пунктащи въ ръчи маньчжурской можно поста

новить слъдующдя правила: 
а) ОТДЕЛЬНЫЙ главныя предложешя и суждешя, а также перь 

оды и умствовашя заключаются точкою, то есть, двумя чертами. 
б) Части предложешя много составнаго, на прим. его под

лежащее, составныя донолнешя, опредълешя, приложенш, при

даточныя 'предложешя въ предложеншхъ сложныхъ и перюдахъ, 
а также п самыя главныя предложешя въ начинательной части 
перюда, ИМЕЮТЪ на концъ своемъ запятую, то есть, одну черту. 

Примгьчате. Впрочемъ болъе или менъе частое употреб

леше знаковъ нрепинашя въ срединь рвчи маньчжурской не

редко зависитъ отъ взгляда на ДЕЛО пишущаго и сочиняю

щаго. — Замътимъ еще, что маньчжуры въ частяхъ или гла

вахъ сочинешя почти не допускаютъ новыхъ отдтдавд,_или1 ти

радъ, а пишутъ все ръчью непрерывною. 
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